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Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all
times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all
instructions, guidelines, and warnings carefully and that you under-
stand and agree to abide by the terms and conditions as set forth
herein. You agree to use this product only for the intended purpose
and application and in accordance with the instructions, guidelines,
and warnings as set forth in this product manual as well as in accord-

ance with all applicable laws and regulations. A failure to read and fol-

low the instructions and warnings set forth herein may result in an
injury to yourself and others, damage to your product or damage to
other property in the vicinity. This product manual, including the
instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,

may be subject to changes and updates. For up-to-date product infor-

mation, please visit documents.dometic.com, dometic.com.

Safety instructions

General safety

WARNING! Failure to obey these
warnings could result in death or
serious injury.

Electrocution hazard

- Do not operate the mini fridge if it is visibly
damaged.

« If the power cable for this mini fridge is dam-
aged, it must be replaced by the manufac-
turer, a service agent or a similarly qualified
person in order to prevent safety hazards.

« This mini fridge may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can
lead to considerable hazards.

« When positioning the mini fridge, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

« Do not locate multiple portable socket-out-
lets or portable power supplies at the rear of
the device.

Explosion hazard

« Do not store any explosive substances, such
as spray cans with propellants, in the mini
fridge.

Health hazard

« This mini fridge can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a
safe way and understand the hazards
involved.

« Children shall not play with the mini fridge.

« Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

- Children aged from 3 to 8 years are allowed
to load and unload the mini fridge.

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-
ate injury.

Health hazard

« Foodstuff may only be stored in its original
packaging or in suitable containers.

- Do not use electrical devices inside the mini
fridge unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

® NOTICE!

Damage hazard

« Check that the voltage specification on the
data plate is the same as that of the power
supply.

- Do not place the mini fridge near heat
sources (heaters, direct sunlight, gas ovens,
etc.).

« Keep the condensate drain clean at all
times.

- Ensure that the ventilation openings are not
covered.

« The mini fridge is not suitable for storing sub-
stances which are caustic or contain sol-
vents.

- Theinsulation of the cooling device contains
flammable cyclopentane and requires spe-
cial disposal procedures. Deliver the cooling
device at the end of its life-cycle to an appro-
priate recycling center.

« Only carry the mini fridge upright.

Safety when operating
DANGER! Failure to obey these warn-
ings will result in death or serious

injury.

Electrocution hazard

« Before starting the mini fridge, ensure that
the power supply line and the plug are dry.

« Disconnect the mini fridge from the power
supply
— before each cleaning and maintenance
— after every use

4445103413 8


https://www.dometic.com

CAUTION! Failure to obey these cau-
tions could result in minor or moder-

ate injury.

Health hazard

« Make sure that you only put items in the mini
fridge which may be chilled at the selected
temperature.

« Food may only be stored in its original pack-
aging or in suitable containers.

- Openingthe door for long periods can cause
significant increase of the temperature in the
compartments of the mini fridge.

« Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

« Ifthe minifridge is left empty for long periods:
— Switch off the mini fridge.

— Defrost the mini fridge.

— Clean and dry the mini fridge.

— Leave the door open to prevent mold
developing within the mini fridge.

Risk of injury

- Do not put your fingers into the hinge.

@ NOTICE!

Damage hazard

«  Only connect the mini fridge as follows:

— With the DC connection cable to a DC
power supply in the vehicle

— Or with the AC connection cable to an AC
power supply

« Never pull the plug out of the socket by the
cable.

« If the mini fridge is connected to a DC outlet:
Disconnect the mini fridge and other power
consuming devices from the battery before
connecting a quick charging device.

- If the mini fridge is connected to a DC outlet:
Disconnect the mini fridge or switch it off
when you turn off the engine. Otherwise you
may discharge the battery.

« Only store heavy objects such as bottles or
cans in the mini fridge door or on the bottom
shelf.

« Never immerse the mini fridge in water.

« Protect the mini fridge and the cable against
heat and moisture.

Intended use

The refrigeration appliance (also referred to as
mini fridge) is suitable for cooling and heating
of beverages and foods in closed containers,
and fresh foods.

The mini fridge is intended to be used in
enclosed buildings, such as:

« staff kitchens in stores, offices and other
work areas

- the agricultural sector
- hotels, motels and other accommodations
« bed and breakfast establishments

« catering businesses or similar wholesaler
operations

The mini fridge is not suitable for

- installation in caravans or mobile homes

- storing medicine or freezing foodstuffs

This mini fridge is not intended to be used as a
built-in appliance.

This product is only suitable for the intended
purpose and application in accordance with
these instructions.

This manual provides information that is neces-

sary for proper installation and/or operation of

the product. Poor installation and/or improper

operating or maintenance will result in unsatis-

factory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any

injury or damage to the product resulting from:

« Incorrect assembly or connection, including
excess voltage

« Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by
the manufacturer

« Alterations to the product without express
permission from the manufacturer

« Use for purposes other than those described
in this manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.
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General instructions for use Disposal
To avoid food waste, note the following:

Keep temperature fluctuation as low as pos-

sible. Only open the cooling device as often

and for as long as necessary. Store the food-

stuff in such a way that the air can still circu-
late well.

Adjust the temperature to the quantity and
type of the foodstuff.

Foodstuff can easily absorb or release odor
or taste. Always store foodstuff covered orin
closed containers/bottles.

Further product information can be accessed
via QR code on the energy label on the prod-
uct or via eprel.ec.europa.eu.

Saving energy

Only open the mini fridge as often and for as
long as necessary.

Allow warm food to cool down first before
placing it in the device to keep cool.

Avoid unnecessarily low temperature set-
tings.

For optimal energy consumption, position
the shelves and drawers according to their
position on delivery.

On a regularly basis, make sure the door
seal still fits properly.

Clean dust and dirt from the condenser at
regular intervals.

Warranty

The statutory warranty period applies. If the
product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please
include the following documents when you
send in the product:

A copy of the receipt with purchasing date

A reason for the claim or description of the
fault

)54

» Place the packaging material in the appro-

priate recycling waste bins, wherever
possible.

Consult a local recycling center or spe-
cialist dealer for details about how to
dispose of the product in accordance
with the applicable disposal
regulations.

4445103413 10
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Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise in diesem Produkthandbuch sorgfdltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemd® installieren und stets ordnungs-
gemdR betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt
verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestdtigen Sie hiermit, dass Sie
alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgdféltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden
haben und ihnen zustimmen. Sie erkldren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und
gemdR den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Pro-
dukthandbuchs sowie gemaR allen geltenden Gesetzen und Vor-
schriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen
Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst
und anderer Personen, zu Schdden an Ihrem Produkt oder zu Schaden
an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthand-
buch, einschlieRlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise,
sowie die zugehdrige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktua-
lisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie
unter documents.dometic.com.

Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser
Warnungen kann zum Tod oder
schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

« Wenn der Mini-Kuhlschrank sichtbare
Beschddigungen aufweist, dirfen Sie ihn
nicht in Betrieb nehmen.

« Wenn das Stromversorgungskabel des Mini-
Kihlschranks beschddigt ist, muss es durch
den Hersteller, einen Kundendienstmitarbei-
ter bzw. eine entsprechend ausgebildete
Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren zu
verhindern.

« Reparaturen am Mini-Kiihlschrank dtirfen nur
von Fachkraften durchgeflhrt werden. Durch
unsachgemdke Reparaturen kénnen erheb-
liche Gefahren entstehen.

« Achten Sie beim Aufstellen des Mini-Kihl-
schranks darauf, dass das Stromversor-
gungskabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

» Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder
tragbare Stromversorgungen hinter dem
Gerdt.

Explosionsgefahr

» Lagern Sie im Mini-Kuhlschrank keine explo-
sionsfdhigen Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit
brennbaren Treibgasen.

Gesundheitsgefahr

« Dieser Mini-Kiihlschrank kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden, wenn
diese Personen beaufsichtigt werden oder
im sicheren Gebrauch des Mini-Kihl-
schranks unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden
haben.

« Kinder dirfen nicht mit dem Mini-Kuhl-
schrank spielen.

« Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht
durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt
werden.

« Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen den Mini-
Kihlschrank be- und entladen.

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

« Lebensmittel dirfen nur in Originalverpa-
ckungen oder geeigneten Behdltern einge-
lagert werden.

« Benutzen Sie keine Elektrogerdte innerhalb
des Mini-Kihlschranks, auker wenn diese
Elektrogerdte vom Hersteller dafir empfoh-
len werden.

ACHTUNG!
Beschddigungsgefahr

« Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen Netz-
spannung tbereinstimmt.

+ Stellen Sie den Mini-Kuhlschrank nicht in der
Ndhe von offenen Flammen oder anderen
Wdarmequellen (Heizung, starke Sonnenein-
strahlung, Gasofen usw.) ab.

« Halten Sie den Kondensatablauf stets sau-
ber.

- Achten Sie darauf, dass die Luftungsoffnun-
gen nicht abgedeckt werden.

- Der Mini-Kihlschrank ist nicht geeignet fir
die Lagerung dtzender oder l6sungsmittel-
haltiger Stoffe.

4445103413 11


https://www.dometic.com

« Die Isolierung des Kuhlgerdts enthdlt brenn-
bares Cyclopentan und erfordert ein beson-
deres Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie
das Kuhlgerdt am Ende seiner Nutzungs-
dauer in einem entsprechenden Recycling-
center.

« Transportieren Sie den Mini-Kiihlschrank nur
in aufrechter Stellung.

Sicherheit beim Betrieb

GEFAHR! Nichtbeachtung dieser
Warnungen fiihrt zum Tod oder
schwerer Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

« Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Mini-
Kuhlschranks darauf, dass Zuleitung und
Stecker trocken sind.

« Trennen Sie den Mini-Kuhlschrank von der
Stromversorgung
— vor jeder Reinigung und Pflege
— nach jedem Gebrauch

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

A Hinweise kann zu leichten bis mittel-

schweren Verletzungen fiihren.

Gesundheitsgefahr

« Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegen-
stdnde bzw. Waren im Mini-Kuhlschrank
befinden, die auf die gewdhlte Temperatur
gekuhlt werden dirfen.

« Lebensmittel durfen nur in Originalverpa-
ckungen oder geeigneten Behdltern gela-
gert werden.

. Ein langeres Offnen der Tir kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fdchern des Mini-Kiihlschranks fuhren.

« Reinigen Sie regelmdkig Oberfldchen, die
mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kon-
nen, sowie zugdngliche Ablaufsysteme.

« Wenn der Mini-Kuhlschrank Uber langere
Zeitrdume leer bleibt:

— Schalten Sie den Mini-Kihlschrank aus.

— Tauen Sie den Mini-Kuihlschrank ab.

— Reinigen und trocknen Sie den Mini-Kihl-
schrank.

— Lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbil-
dung im Mini-Kihlschrank zu vermeiden.

Verletzungsgefahr
« Fassen Sie nicht in das Scharnier.

ACHTUNG!

® Beschdadigungsgefahr

« Schlieken Sie den Mini-Kihlschrank nur wie
folgt an:

— mit dem Gleichstromkabel an die Gleich-
stromversorgung im Fahrzeug

— oder mit dem Wechselstromkabel an das
Wechselstromnetz

« Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusska-
bel aus der Steckdose.

« Wenn der Mini-Kihlschrank an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist: Trennen
Sie den Mini-Kuhlschrank und andere Ver-
braucher von der Fahrzeugbatterie, bevor
Sie ein Schnellladegerdt anschliefken.

« Wenn der Mini-Kihlschrank an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist: Trennen
Sie die Verbindung oder schalten Sie den
Mini-Kihlschrank aus, wenn Sie den Motor
ausschalten. Anderenfalls kann die Fahr-
zeugbatterie entladen werden.

- Verstauen Sie schwere Gegenstdnde wie
z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieflich in
der Tir des Mini-Kiihlschranks oder auf dem
unteren Tragrost.

« Tauchen Sie den Mini-Kihlschrank nie in
Wasser.

« Schitzen Sie den Mini-Kihlschrank und das
Kabel vor Hitze und Ndsse.

BestimmungsgemdRer
Gebrauch

Das Kihlgerdt (auch Mini-Kihlschrank

genannt) eignet sich zum Kihlen und Erwdr-

men von Getrdnken und Lebensmitteln in

geschlossenen Behdltern sowie frischen

Lebensmitteln.

Der Mini-Kdhlschrank ist fur den Gebrauch in

geschlossenen Gebduden vorgesehen, darun-

ter:

« Personalklichen in Ladengeschdften, Biros
und anderen Arbeitsbereichen

« in der Landwirtschaft
« in Hotels, Motels und anderen Unterklnften
« in Frahstlckspensionen

« in Catering-Unternehmen oder dhnlichen
Grokhandelsbetrieben

4445103413 12



Der Mini-Kuhlschrank eignet sich nicht fur

« den Einbau in Wohnwagen und Wohnmobi-
len

« die Lagerung von Medikamenten oder das
Einfrieren von Lebensmitteln

Dieser Mini-Kuhlschrank ist nicht fiir den Ein-

satz als Einbaugerdt geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen

Verwendungszweck und die Anwendung

gemafk dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthdlt Informationen, die fur

die ordnungsgemafe Installation und/oder

den ordnungsgemdfken Betrieb des Produkts

erforderlich sind. Installationsfehler und/oder

ein nicht ordnungsgemdfker Betrieb oder eine

nicht ordnungsgemdfke Wartung haben eine

unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall

des Gerdts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schdden am Produkt, die
durch Folgendes entstehen:

« Unsachgemdfke Montage oder falscher
Anschluss, einschlieRlich Uberspannung

« Unsachgemafe Wartung oder Verwendung
von anderen als den vom Hersteller geliefer-
ten Original-Ersatzteilen

« Verdnderungen am Produkt ohne ausdrick-
liche Genehmigung des Herstellers

« Verwendung flr andere als die in der Anlei-
tung beschriebenen Zwecke

Dometic behdlt sich das Recht vor, das Erschei-
nungsbild des Produkts und dessen technische
Daten zu déndern.

Allgemeine Hinweise zum
Gebrauch

Um Lebensmittelverschwendung zu vermei-
den, beachten Sie bitte Folgendes:

« Halten Sie Temperaturschwankungen so
gering wie moéglich. Offnen Sie das Kiihlgerdt
nur so oft und so lange wie nétig. Lagern Sie
Lebensmittel so, dass die Luft immer noch
gut zirkulieren kann.

« Passen Sie die Temperatur der Menge und
Art der Lebensmittel an.

« Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf
und geben Gerliche oder Aromen ab.
Lagern Sie Lebensmittel daher stets abge-
deckt oder in geschlossenen Behdltern bzw.
Flaschen.

Weitere Produktinformationen sind Uber den

QR-Code auf dem Energielabel am Gerdt oder

unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

Energie sparen

. Offnen Sie den Mini-Kiihlschrank nur so oft
und so lange wie notig.

« Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen,
bevor Sie sie im Gerat kuhl halten.

- Vermeiden Sie eine unnotig tiefe Innentem-
peratur.

- FUr einen optimalen Energieverbrauch posi-
tionieren Sie die Regale und Schubladen
entsprechend ihrer Position bei der Ausliefe-
rung.

« Prufen Sie in regelmdkigen Abstdnden, ob
die Dichtung der Tur noch richtig sitzt.

« Befreien Sie den Kondensator in regelmafi-
gen Abstdnden von Staub und Verunreini-
gungen.

Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewdhrleistungsfrist.
Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich
bitte an lhren Fachhdndler oder die Niederlas-
sung des Herstellers in Ihrem Land (siehe
dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem
Produkt ein:

+ Eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

« Einen Reklamationsgrund oder eine Fehler-
beschreibung

4445103413 13
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Entsorgung

» Geben Sie das Verpackungsmaterial mog-
lichstin den entsprechenden Recycling-Mull.
Wenden Sie sich an ein ortliches Recy-
\E clingzentrum oder einen Fachhdndler,
um zu erfahren, wie Sie das Produkt
gemdf den geltenden Entsorgungsvor-
schriften entsorgen kénnen.

4445103413
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Veuillez lire et suivre attentivement 'ensemble des instructions, direc-
tives et avertissements figurant dans ce manuel afin de vous assurer
que vous installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout
moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentive-
ment 'ensemble des instructions, directives et avertissements et que
vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions
énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce pro-
duit uniquement pour Uusage et U'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent
manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations applicables. En
cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce
manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres per-
sonnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens
a proximité. Le présent manuel du produit, y compris les instructions,
directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire L'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir
des informations actualisées sur le produit, veuillez consulter le site
documents.dometic.com.

Consignes de sécurité

Sécurité générale
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de
A ces mises en garde peut entrainer
des blessures graves, voire mor-
telles.

Risque d’électrocution

- N'utilisez pas le mini réfrigérateur s'il pré-
sente des dégdts visibles.

« Sile cdble de raccordement de ce mini-réfri-
gérateur est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, un agent de service
ou une personne de qualification similaire,
afin d’éviter tout danger.

- Seul un opérateur qualifié est habilité &
effectuer des réparations sur le mini réfrigé-
rateur. Des réparations inadéquates
peuvent engendrer des risques considé-
rables.

« Veillez & ne pas coincer ni endommager le
cordon d’alimentation lors de la mise en
place du mini réfrigérateur.

« Ne placez pas de multiprises portables ou
de blocs d’alimentation portables a Uarriere
de Uappareil.

Risque d’explosion

« Ne stockez aucune substance explosive
(comme des aérosols contenant des gaz

combustibles, par exemple) dans le mini

réfrigérateur.

Risque pour la santé

« Ce miniréfrigérateur peut étre utilisé par des
enfants dgés de 8 ans et plus et des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites ou un
mangue d’expérience et de connaissances,
s’ils sont sous surveillance ou ont regu des
instructions sur Uutilisation de U'appareil en
toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

- Lesenfants ne doivent pas jouer avec le mini
réfrigérateur.

- Le nettoyage et U'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants sans surveil-
lance.

- Les enfants Ggés de 3 & 8 ans peuvent rem-
plir et vider le mini réfrigérateur.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modérée.
Risque pour la santé
« Les produits alimentaires doivent étre
conservés dans leurs emballages originaux
ou dans des récipients appropriés.
- N’exploitez aucun appareil électrique a
Uintérieur du mini réfrigérateur, sauf si le
fabricant le recommande.

© AVIS'!

Risque d’endommagement

- Vérifiez que la tension indiquée sur la
plague signalétique correspond a l'alimen-
tation électrique dont vous disposez.

« Ne placez pas le mini-réfrigérateur prés de
flammes ou d’autres sources de chaleur
(chauffage, rayons solaires, fours a gaz, etc.).

- Veillez & ce que l'évacuation de la conden-
sation soit toujours propre.

- Assurez-vous que les ouvertures d’aération
ne sont pas recouvertes.

- Ne stockez aucune substance corrosive ou
contenant des solvants dans le mini réfrigé-
rateur.

- Lisolation de U'appareil de réfrigération
contient des gaz inflammables et nécessite
des procédures d’élimination spéciales. A la
fin de son cycle de vie, remettez U'appareil
de réfrigération a un centre de recyclage
approprié.

4445103413 15
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« Ne transportez le mini réfrigérateur qu’en
position verticale.

Utilisation sécurisée du produit

DANGER ! Le non-respect de cette
mise en garde entrainera des bles-
sures graves, voire mortelles.

Risque d’électrocution

- Avant de mettre le mini réfrigérateur en ser-
vice, assurez-vous que la ligne d’alimenta-
tion électrique et le connecteur sont secs.

« Coupez l'alimentation en courant du mini
réfrigérateur
— avant tout nettoyage et entretien
— apres chaque utilisation

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures légéres ou de gravité
modérée.

Risque pour la santé

« Ne stockez aucun objet ou aliment suscep-
tible de geler la température sélectionnée
dans le mini réfrigérateur.

« Les aliments doivent étre conservés dans
leur emballage d’origine ou dans des réci-
pients appropriés.

« Une ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation significative de
la température dans les compartiments du
mini réfrigérateur.

- Nettoyez régulierement les surfaces qui
entrent en contact avec les aliments, ainsi
que les systemes de drainage accessibles.

« Sile mini réfrigérateur reste vide pendant
une période prolongée :

— Eteignez le mini réfrigérateur.

— Dégivrez le mini réfrigérateur.

— Nettoyez et séchez le mini réfrigérateur.

— Laissez la porte ouverte pour éviter que
des moisissures ne se forment & lintérieur
du mini réfrigérateur.

Risque de blessure

« Ne touchez pas la charniere.

AVIS!

® Risque d’endommagement

« Raccordez le mini réfrigérateur uniquement
comme indiqué ci-dessous :

— Raccordez le cable de raccordement au
courant continu & Ualimentation en cou-
rant continu du véhicule

— ou avec le céble de raccordement CA &
une alimentation CA

+ Ne tirez jamais sur le céble d’alimentation
pour sortir la fiche de la prise.

« Si le mini réfrigérateur est raccordé a une
prise de courant continu : Débranchez de la
batterie du véhicule le mini réfrigérateur et
les autres consommateurs d’énergie avant
de raccorder un chargeur rapide.

« Sile mini réfrigérateur est raccordé a une
prise de courant continu : Débranchez ou
éteignez le mini réfrigérateur lorsque vous
éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il
se pourrait que la batterie se décharge.

- Entreposez uniquement les objets lourds,
tels que des bouteilles ou des canettes,
dans la porte ou sur la clayette inférieure du
mini réfrigérateur.

« Ne plongez jamais le mini réfrigérateur dans
leau.

. Tenez le mini réfrigérateur et les cébles a
Uabri de la chaleur et de lhumidité.

Usage conforme

L'appareil de réfrigération (également appelé
mini-réfrigérateur) convient pour réfrigérer et
réchauffer les boissons et la nourriture dans
des récipients fermeés, ainsi que les aliments
frais.

Le mini-réfrigérateur est congu pour étre utilisé
dans des batiments fermés, notamment :

- dans les réfectoires des magasins, bureaux
et autres lieux de travail

« dans le secteur agricole

- dans les hétels, motels et autres lieux
d’hébergement

« dans les chambres d’hétes

. dans les entreprises de restauration ou les
activités de gros similaires

Le mini-réfrigérateur n’est pas congu pour
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- une installation dans des caravanes et des
camping-cars

. le stockage de médicaments ou la congéla-
tion de denrées alimentaires

Ce mini réfrigérateur n’est pas destiné & étre

utilisé comme appareil intégrable.

Ce produit convient uniquement a l'usage et &

'application prévus, conformément aux pré-

sentes instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a linstallation et/ou & lutilisation correcte du

produit. Une installation, une utilisation ou un

entretien inappropriés entrainera des perfor-

mances insatisfaisantes et une éventuelle

défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de blessure ou de dégdts sur le produit
résultant :

« d’un montage ou d’un raccordement incor-
rect, y compris d’une surtension

. d’'un entretien inadapté ou de l'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d’origine fournies par le fabricant

. de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

. d’'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel

Dometic se réserve le droit de modifier 'appa-

rence et les spécifications produit.

Remarques générales

concernant Uutilisation

Pour éviter de gacher des aliments, notez les
éléments suivants :

. Evitez autant que possible les variations de
température. Ouvrez l'appareil de réfrigéra-
tion uniquement lorsque c’est nécessaire et
le moins longtemps possible. Entreposez les
aliments de sorte que 'air puisse circuler
librement entre eux.

- Ajustez la température en fonction de la
quantité et de la nature des aliments.

« Les aliments peuvent facilement absorber
ou dégager des odeurs. Entreposez toujours
les aliments dans des conteneurs/bouteilles
couverts ou fermés.

Pour plus d’informations sur le produit, scannez

le code QR figurant sur U'étiquette énergétique

apposée sur celui-ci ou rendez-vous sur
eprel.ec.europa.eu.

Economie d’énergie

« Ouvrez le mini réfrigérateur uniguement
lorsque c’est nécessaire et le moins long-
temps possible.

- Laissez refroidir les aliments chauds avant
de les placer dans l'appareil.

. Evitez une température intérieure inutile-
ment basse.

« Pour une consommation d’énergie optimale,
positionnez les clayettes et les tiroirs confor-
mément a leur position & la livraison.

« Vérifiez régulierement que le joint de la
porte est correctement positionné.

« Nettoyez régulierement le condenseur pour
enlever la poussiére et les salissures.

Garantie

La période de garantie légale s’applique. Sile
produit est défectueux, veuillez contacter votre
revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir
dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations

de garantie, veuillez joindre au produit les

documents suivants :

« une copie de la facture avec la date d’achat

- un motif de réclamation ou une description
du dysfonctionnement
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Mise au rebut

»Dans la mesure du possible, veuillez élimi-
ner les emballages dans les conteneurs de
déchets recyclables prévus & cet effet.

Pour éliminer définitivement le produit,

ﬁ contactez le centre de recyclage le
plus proche ou votre revendeur spécia-
lisé afin de vous informer sur les dispo-
sitions relatives au retraitement des
déchets.

4445103413
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Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directri-
ces y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que
instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento.
Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente
todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y
acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se
compromete a usar este producto solo para el propdsito y la aplica-
cién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura
e incumplimiento de las instrucciones y advertencias aqui expuestas
puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o
dafios en otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documen-
tacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones.
Para obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la
pdgina documents.dometic.com.

Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! El incumplimiento

A de estas advertencias podria aca-

rrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucién

- No ponga la mininevera en funcionamiento
si presenta desperfectos visibles.

- Siel cable de alimentacion de esta mini-
nevera estd dafiado, debe sustituirlo el fabri-
cante, un técnico de mantenimiento
autorizado o una persona con cualificacion
similar para evitar posibles peligros.

« Esta mininevera solo puede ser reparada
por personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros
considerables.

- Cuando ubique la mininevera, asegurese de
que el cable de suministro eléctrico no haya
quedado atrapado o esté dafiado.

« No coloque varias tomas o suministros de
corriente portdtiles detrds del aparato.

Peligro de explosion

« No guarde en la mininevera sustancias

explosivas, tales como latas de aerosol con
gases propelentes.

Peligro para la salud

« Esta mininevera puede ser utilizada por
menores a partir de 8 afios y personas con
capacidad fisica, sensorial o mental redu-
cida, o con falta de experiencia y conoci-
mientos, siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones
relativas al uso de la misma de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.

- No deje que los nifios jueguen con la mini-
nevera.

« Los menores no deberdn limpiar ni realizar
el mantenimiento de usuario sin la debida
supervision.

« Los menores de 3 a 8 afios pueden introdu-
cir y extraer productos de la mininevera.

{ATENCION! El incumplimiento de
A estas precauciones podria acarrear
lesiones moderadas o leves.
Peligro para la salud
- Losalimentos solo se pueden guardar en los
envases originales o en recipientes adecua-
dos.
« No utilice en el interior de la mininevera dis-

positivos eléctricos que no estén recomen-
dados por el fabricante.

© jAVISO!

Peligro de dafios

. Compruebe que la especificacion de tension
indicada en la etiqueta de tipo seaigual a la
de la fuente de alimentacion.

» No coloque la mininevera cerca de fuentes
de calor (calefaccion, radiacion directa del
sol, estufas de gas, etc.).

- Mantenga siempre limpio el drenaje de con-
densacion.

- Evite que se obstruyan las aberturas de ven-
tilacion.

- Esta mininevera no es apta para almacenar
sustancias corrosivas o que contengan
disolventes.

- El aislamiento de la nevera contiene ciclo-
pentano y requiere una gestion de residuos
especial. Deposite la nevera en un centro de
reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

« Traslade siempre la mininevera en posicién
vertical.
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Medidas de seguridad durante el fun-
cionamiento

iPELIGRO! El incumplimiento de
m estas advertencias puede acarrear la
muerte o lesiones graves.
Riesgo de electrocucion
« Antes de poner en funcionamiento la mini-
nevera, asegurese de que el cable de ali-
mentacion y la clavija de enchufe estén
Secos.
« Desconecte la mininevera del suministro de
corriente
— antes de realizar cualquier tarea de lim-

pieza o mantenimiento
— después de cada uso

{ATENCION! El incumplimiento de

A estas precauciones podria acarrear

lesiones moderadas o leves.

Peligro para la salud

« Asegurese de guardar en la mininevera
solamente aquellos productos que puedan
enfriarse a la temperatura seleccionada.

« Los alimentos solo se pueden almacenar
con su envase original o en recipientes ade-
cuados.

- Dejar la puerta abierta durante un periodo
prolongado puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los com-
partimentos de la mininevera.

- Limpie peridodicamente las superficies que
puedan estar en contacto con alimentos y
los sistemas de desaglie accesibles.

- Sideja la mininevera vacia durante un
periodo prolongado:

— Apague la mininevera.

— Descongele la mininevera.

— Limpie y seque la mininevera.

— Deje la puerta abierta para evitar que se
genere moho dentro de la mininevera.

Riesgo de lesiones

« Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

jAVISO!

® Peligro de dafios

« Conecte la mininevera tal como se indica a
continuacion:

— Con el cable de conexion de corriente
continua a la red de corriente continua

— O bien con el cable de conexion de
corriente alterna a una red de corriente
alterna

« No extraiga nunca la clavija del enchufe
tirando del cable.

« Sila mininevera estd conectada a una toma
de corriente continua: Antes de conectar un
cargador répido, desconecte de la bateria la
mininevera y el resto de aparatos conecta-
dos.

- Sila mininevera estd conectada a una toma
de corriente continua: Desenchufe la mini-
nevera o apdguela cuando apague el motor.
De lo contrario, podria descargarse la bate-
ria del vehiculo.

. Coloqgue los objetos mds pesados, por ejem-
plo, botellas o latas, dnicamente en la
puerta de la mininevera o en el estante infe-
rior.

« No sumerja nunca la mininevera bajo el
agua.

« Proteja la mininevera y los cables del calor
y la humedad.

Uso adecuado

El aparato de refrigeracién (denominado tam-
bién mininevera) es adecuado para enfriar y
calentar bebidas y alimentos en recipientes
cerrados, ademds de alimentos frescos.

La mininevera estd disefiada para su uso en
espacios cerrados, tales como:

« cocinas del personal situadas en tiendas,
oficinas y otras zonas de trabajo

« sector agricola
- hoteles, moteles y otros alojamientos
. establecimientos tipo “Bed and Breakfast”

. empresas de restauracién o actividades
similares al por mayor

La mininevera no es adecuada para:
« instalacion en caravanas y autocaravanas
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« almacenamiento de medicamentos o con-
gelacion de productos alimenticios

Esta mininevera no estd disefiada para empo-

trarse en un mueble.

Este producto solo es apto para el uso y la

aplicacién previstos de acuerdo con estas ins-

trucciones.

Este manual proporciona la informacion nece-

saria para la correcta instalacion y/o funciona-

miento del producto. Una instalacién

deficiente y/o un uso y mantenimiento inade-

cuados conllevan un rendimiento insatisfacto-

rio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de nin-

guna lesion o dafio en el producto ocasiona-

dos por:

« Un montaje o conexion incorrectos, incluido
un exceso de tension

« Un mantenimiento incorrecto o el uso de pie-
zas de repuesto distintas de las originales
proporcionadas por el fabricante

« Modificaciones realizadas en el producto sin
el expreso consentimiento del fabricante

« Uso con una finalidad distinta de la descrita
en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la

apariencia y las especificaciones del pro-

ducto.

Instrucciones generales de

uso

Tenga en cuenta lo siguiente para no desper-

diciar alimentos:

« Procure que las oscilaciones de temperatura
sean minimas. Abra la nevera solamente el
tiempo y las veces que sea necesario. Alma-
cene los alimentos de manera que no impi-
dan una buena circulacién del aire.

« Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo
de alimentos.

« Los alimentos pueden absorber o despren-
der sabores y olores con facilidad. Alma-
cene siempre los alimentos envueltos o
cerrados en recipientes o botellas.

Encontrard mds informacién sobre el producto
a través del codigo QR de la clasificacion de
consumo energético que aparece en el pro-
ducto o en el sitio web eprel.ec.europa.eu.

Ahorro de energia

- Abra la mininevera Unicamente el tiempo y
las veces que sea necesario.

« Antes de introducir alimentos calientes en el
aparato, deje que se enfrien.

« No regule una temperatura innecesaria-
mente baja en el interior.

. Para un consumo de energia éptimo, colo-
que los estantes y cajones en la misma posi-
cién que ocupan en el momento de la
entrega.

. Compruebe periddicamente que la junta de
la puerta encaja correctamente.

- Elimine regularmente el polvo y la suciedad
del condensador.

Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado

por la ley. Si el producto estd defectuoso, con-

tacte con el punto de venta o con la sucursal

del fabricante en su pais (visite dome-

tic.com/dealer).

Para tramitar la reparacién y la garantia,

incluya los siguientes documentos cuando

envie el producto:

« Una copia de la factura con fecha de com-
pra

- El motivo de la reclamacién o una descrip-
cion de la averia

Gestion de residuos

»Si es posible, deseche el material de emba-
laje en los contenedores de reciclaje ade-
cuados.

)34

Consultar con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener
mds informacidn sobre cdmo eliminar
el producto de acuerdo con las norma-
tivas aplicables de eliminacion.
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Leggere attentamente e seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le
avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, per assicurarsi che
il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo
corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al pro-
dotto.

Utilizzando il prodotto, l'utente conferma di aver letto attentamente
tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e
accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indi-
cati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e
l'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e
le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché con
tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osser-
vanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate
puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre pro-
prieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione
possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informa-
zioni aggiornate sul prodotto, visitare il sito documents.dometic.com.

Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

AVVERTENZA! La mancata osser-
vanza di queste avvertenze puo cau-
Pericolo di scosse elettriche

sare la morte o lesioni gravi.

« Se il mini frigo presenta danni visibili, non
metterlo in funzione.

« Per evitare possibili pericoli legati alla sicu-
rezzq, se il cavo di alimentazione del mini
frigo & danneggiato deve essere sostituito
dal fabbricante, da un addetto del servizio di
assistenza oppure da personale ugual-
mente qualificato.

« Questo mini frigo pud essere riparato solo
da personale qualificato. Le riparazioni ese-
guite non correttamente possono creare
considerevoli rischi.

« Durante il posizionamento del mini frigo,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

« Non collocare prese multiple portatili o ali-
mentatori portatili sul retro dell’apparecchio.

Pericolo di esplosione

« Non conservare nel mini frigo sostanze che
possono esplodere, come ad es. bombo-
lette spray contenenti propellenti.

Pericolo per la salute

« Questo mini frigo pud essere utilizzato da
bambini a partire da 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sullimpiego dellapparecchio
in sicurezza e se informate dei pericoli legati
al prodotto stesso.

« | bambini non devono giocare con il mini
frigo.

« La pulizia e la manutenzione non devono
essere eseguite da bambini senza la pre-
senza di un adulto.

« | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire
e svuotare il mini frigo.

ATTENZIONE! La mancata osser-
A vanza di queste precauzioni pud cau-
sare lesioni lievi o moderate.
Pericolo per la salute
« Gli alimenti possono essere conservati solo
nelle confezioni originali o in contenitori ade-
guati.
« Non utilizzare apparecchi elettrici all’interno

del mini frigo, ad eccezione di quelli apposi-
tamente consigliati dal fabbricante.

© AVVISO!

Rischio di danni

. Controllare che i dati della tensione riportati
sul tipo di etichetta corrispondano a quelli
dell'alimentazione.

« Non collocare il mini frigo nelle vicinanze di
fonti di calore (riscaldamento, luce solare
diretta, forni a gas, ecc.).

« Mantenere lo scarico della condensa sem-
pre pulito.

- Fare attenzione che le aperture di aerazione
non vengano coperte.

« Il mini frigo non e adatto per la conserva-
zione di sostanze corrosive o solventi.

- L’isolamento del frigorifero contiene ciclo-
pentano infiammabile e necessita di proce-
dure speciali per lo smaltimento. Al termine
del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro di riciclaggio
adatto.

« Trasportare il mini frigo solo in posizione ver-
ticale.
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Sicurezza durante il funzionamento
PERICOLO! La mancata osservanza
di queste avvertenze puo causare la

morte o lesioni gravi.

Pericolo di scosse elettriche

« Prima della messa in funzione del mini frigo,
assicurarsi che la linea di alimentazione e la
spina siano asciutte.

« Scollegare il mini frigo dall’alimentazione
elettrica
— prima di effettuare la pulizia e la manuten-

zione
— e dopo ogni utilizzo.
ATTENZIONE! La mancata osser-

A vanza di queste precauzioni pud cau-

sare lesioni lievi o moderate.

Pericolo per la salute

- Assicurarsi che nel mini frigo si trovino solo
oggetti o prodotti che possono essere raf-
freddati alla temperatura selezionata.

- | generi alimentari possono essere conser-
vati solo nelle confezioni originali o in conte-
nitori adatti.

« L’apertura prolungata della porta pud cau-
sare un significativo aumento della tempera-
tura negli scomparti del mini frigo.

« Pulire regolarmente le superfici che ven-
gono a contatto con gli alimenti e i sistemi di
scarico accessibili.

« Seilminifrigo viene lasciato vuoto per lunghi
periodi:

— Spegnere il mini frigo.

— Sbrinare il mini frigo.

— Pulire e asciugare il mini frigo.

— Lasciare la porta aperta per evitare o svi-
luppo di muffe all'interno del mini frigo.

Pericolo di lesioni

« Non mettere le dita nella cerniera.

@ AVVISO!

Rischio di danni
« Collegare il mini frigo solo nel modo
seguente:

— conil cavo di collegamento della corrente
continua @ una rete di corrente continua
nel veicolo.

— oppure collegando il cavo di collega-
mento CA alla rete di alimentazione in cor-
rente alternata.

« Non estrarre mai la spina dalla presa tirando
il cavo.

« Se il mini frigo & collegato a un presa di cor-
rente continua: staccare il mini frigo e le altre
utenze elettriche dalla batteria prima di col-
legare il caricabatterie rapido.

« Se il mini frigo & collegato a un presa di cor-
rente continua: staccare il mini frigo o spe-
gnerlo quando il motore viene spento.
Altrimenti la batteria si puo scaricare.

« Posizionare oggetti pesanti come ad es. bot-
tiglie o lattine esclusivamente nella porta del
mini frigo o sul ripiano inferiore.

- Non immergere mai il mini frigo in acqua.

« Proteggere il mini frigo e il cavo dal caldo e
dallumidita.

Conformita d’uso

L'apparecchio di refrigerazione (chiamato

anche minifrigo) e adatto per il raffreddamento

e il riscaldamento di bevande e alimenti in con-

tenitori chiusi e di alimenti freschi.

IL mini frigo e destinato ad essere utilizzato in

edifici chiusi, come ad esempio:

« cucine peril personale di negozi, uffici e altre
aree di lavoro

« il settore agricolo

+ hotel, motel e altre strutture ricettive

- bed and breakfast

. attivita di ristorazione o in analoghe attivita
all'ingrosso

IL mini frigo non & adatto per

« linstallazione in camper e caravan

- la conservazione di medicine o il congela-
mento di alimenti

Questo mini frigo non & destinato a essere uti-

lizzato come apparecchio da incasso.

Questo prodotto e adatto solo per l'uso e
Uapplicazione previsti in conformita con le pre-
senti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni
necessarie per la corretta installazione e/o il
funzionamento del prodotto. Un’installazione
errata e/o un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni insoddi-
sfacenti e un possibile guasto.
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Il fabbricante non si assume alcuna responsa-

bilita per eventuali lesioni o danni al prodotto

che derivino da:

« montaggio o collegamento non corretti,
compresa la sovratensione

« manutenzione non corretta o uso di parti di
ricambio diverse da quelle originali fornite
dal fabbricante

- modifiche al prodotto senza esplicita autoriz-
zazione del fabbricante

« impiego per scopi diversi da quelli descritti
nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare

l'aspetto e le specifiche del prodotto.

Istruzioni per l'uso generali

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto

segue:

« Ridurre al minimo le variazioni di tempera-
tura. Aprire il frigorifero portatile solo se
necessario e per il tempo necessario. Con-
servare gli alimenti in modo che Uaria possa
continuare a circolare bene.

- Regolare la temperatura in base alla quan-
titd e al tipo di alimenti.

« Gli alimenti possono facilmente assorbire o
rilasciare odori o sapori. Conservare sempre
gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bot-
tiglie.

Ulteriori informazioni sul prodotto sono acces-

sibili tramite il codice QR sull’etichetta energe-

tica del prodotto o sul sito eprel.ec.europa.eu.

Risparmio energetico

« Aprire il mini frigo solo se necessario e per il
tempo necessario.

« Prima di immagazzinare cibi caldi nel dispo-
sitivo, lasciarli prima raffreddare.

- Evitare un abbassamento eccessivo della
temperatura interna se non necessario.

» Per un consumo energetico ottimale, posi-
zionare i ripiani e i cassetti in base alla loro
posizione al momento della consegna.

« Controllare regolarmente che la guarnizione
della porta aderisca bene.

- Ad intervalli regolari, eliminare dal conden-
satore polvere ed eventuali impuritd.

Garanzia

Valeiltermine di garanzia previsto dalla legge.
Se il prodotto & difettoso, contattare il proprio
rivenditore o la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della
garanzia e necessario inviare la seguente
documentazione insieme al prodotto:

« una copia della ricevuta con la data di acqui-
sto,

- il motivo della richiesta o la descrizione del
problema

Smaltimento

» Raccogliere il materiale diimballaggio negli
appositi cassonetti per il riciclo, quando pos-
sibile.

Perinformazioni su come smaltire il pro-

E dotto secondo le norme sullo smalti-

mento applicabili, contattare il centro

locale diriciclo o il distributore specia-
lizzato.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert,
gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de

voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat
ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel
en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies,

richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaan-

wijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en
waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.
Deze gebruiksaanwijzing, metinbegrip van de instructies, richtlijnen en
waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig
zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op
documents.dometic.com.

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING! Het niet in acht
nemen van deze waarschuwingen
kan leiden tot ernstig letsel of de
dood.

Gevaar voor elektrische schokken

« Gebruik de minikoelkast niet als deze zicht-
baar beschadigd is.

+ Als de stroomkabel voor deze minikoelkast
beschadigd is, moet deze worden vervan-
gen om veiligheidsrisico’s te voorkomen. De
vervanging moet worden gedaan door de
fabrikant, een klantenservice of een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon.

» Reparaties aan deze minikoelkast mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door gekwali-
ficeerde personen. Ondeskundige repara-
ties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

« Zorg er bij het positioneren van de minikoel-
kast voor dat de voedingskabel niet verstrikt
of beschadigd raakt.

» Plaats geen meervoudige stekkerdozen of
draagbare voedingen op de achterkant van
het toestel.

Explosiegevaar

- Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen
zoals spuitbussen met drijffgas in de
minikoelkast.

Gevaar voor de gezondheid

« De minikoelkast mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door
personen met verminderd fysiek, zintuiglijk
of mentaal vermogen of gebrek aan kennis
en ervaring, mits zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het
toestel en zij inzicht hebben in de gevaren
die het gebruik van het toestel met zich mee-
brengt.

» Kinderen mogen niet met de minikoelkast
spelen.

« Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

+ Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de minikoel-
kast alleen in- en uitruimen.

VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

« Levensmiddelen mogen alleen in de origi-
nele verpakking of in geschikte bakken wor-
den bewaard.

- Gebruik geen elektrische apparaten in de
minikoelkast, behalve als deze elektrische
apparaten daarvoor door de fabrikant wor-
den aanbevolen.

© LET OP!

Gevaar voor schade

« Controleer of de spanning op het typepla-
atje overeenkomt met de aanwezige stroom-
voorziening.

» Plaats de minikoelkast niet in de buurt van
warmtebronnen (verwarming, direct zonlicht,
gaskachels enz.).

« Houd de condensaatafvoer altijd schoon.

- Leterop dat de ventilatieopeningen niet wor-
den afgedekt.

« De minikoelkast is niet geschikt voor de
opslag van bijtende of oplosmiddelhou-
dende stoffen.

- De isolatie van het koeltoestel bevat ont-
vlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoe-
stel aan einde van zijn levensduur naar een
erkend afvalverwerkingsbedrijf.

- Draag de minikoelkast alleen rechtop.
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Veiligheid bij het gebruik
GEVAAR! Het niet in acht nemen van
m deze waarschuwingen leidt tot ern-
stig letsel of de dood.
Gevaar voor elektrische schokken
» Let er voor de ingebruikname van de
minikoelkast op dat de voedingskabel en de
stekker droog zijn.
« Ontkoppel de minikoelkast van de stroom-
voorziening

— voor elke reiniging en elk onderhoud
— na elk gebruik

VOORZICHTIG! Het niet in acht

A nemen van deze waarschuwingen

kan leiden tot licht of matig letsel.

Gevaar voor de gezondheid

« Zorg ervoor dat u alleen voorwerpen in de
minikoelkast legt die op de gekozen tempe-
ratuur gekoeld mogen worden.

+ Levensmiddelen mogen alleen in de origi-
nele verpakking of in geschikte bakken wor-
den bewaard.

» Langdurig openen van de deur kan leiden
tot een aanzienlijke temperatuurstijging in
de compartimenten van de minikoelkast.

- Reinig oppervlakken die in contact komen
met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

» Als de minikoelkast voor een langere peri-
ode leeg wordt gehouden:

— Schakel de minikoelkast uit.
— Ontdooi de minikoelkast.
— Maak de minikoelkast schoon en droog.

— Laatde deur open om schimmelvorming in
de minikoelkast te voorkomen.

Letselgevaar
« Grijp niet in het scharnier.

® LET OP!

Gevaar voor schade

« Sluit de minikoelkast alleen als volgt aan:
— Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op

een gelijkstroomvoeding in het voertuig
— Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan
op een wisselstroomvoeding

« Trek de stekker nooit aan de kabel uit het
stopcontact.

« Als de minikoelkast op een gelijkstroomcon-
tactdoos is aangesloten: Ontkoppel de
minikoelkast en andere verbruikers van de
accu voordat je een snellader aansluit.

« Als de minikoelkast op een gelijkstroomcon-
tactdoos is aangesloten: Ontkoppel de
minikoelkast of schakel deze uit wanneer je
de motor uitschakelt. Anders kan de voer-
tuigaccu leeg raken.

« Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of
conserven uitsluitend in de deur van de
minikoelkast of op de onderste legplank.

« Dompel de minikoelkast nooit onder in
water.

« Bescherm de minikoelkast en de kabels
tegen hitte en vocht.

Beoogd gebruik

Het koeltoestel (ook wel aangeduid als

minikoelkast) is geschikt voor het koelen en

verhitten van dranken en voedingswaren in

gesloten container, en verse voedingswaren.

De minikoelkast is bedoeld voor gebruik in

besloten gebouwen, zoals:

- personeelskeukens van winkels, kantoren
en andere werkplekken

« de landbouwsector

+ hotels, motels en andere accommodaties;

- bed and breakfasts

- cateringbedrijven of vergelijkbare groothan-
delszaken

De minikoelkast is niet geschikt voor
« installatie in campers en caravans

« het bewaren van medicijnen of bevroren
levensmiddelen

Deze minikoelkast is nietbedoeld voor gebruik
als inbouwapparaat.

Dit product is alleen geschikt voor het
beoogde gebruik en de toepassing in overeen-
stemming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is
voor een correcte installatie en/of correct
gebruik van het product. Een slechte installatie
en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot
onbevredigende prestaties en mogelijke sto-
ringen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijk-

heid voor letsel of schade aan het product als

gevolg van:

» Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te
hoge spanning

« Onjuist onderhoud of gebruik van andere
dan door de fabrikant geleverde originele
reserveonderdelen

« Wijzigingen aan het product zonder uitdruk-
kelijke toestemming van de fabrikant

« Gebruik voor andere doeleinden dan
beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het
uiterlijk en de specificaties van het product te
wijzigen.

Algemene instructies voor
het gebruik

Let op het volgende om voedselverspilling

tegen te gaan:

» Houd temperatuurschommelingen zo laag
mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend
indien nodig en slechts zo lang als noodza-
kelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat
de lucht nog steeds goed kan circuleren.

« Pas detemperatuur aan aan de hoeveelheid
en het type levensmiddelen.

« Levensmiddelen kunnen snel geuren en
smaken opnemen of afgeven. Berg levens-
middelen daarom altijd afgedekt of in afge-
sloten bakken/flessen op.

Meer informatie over het product is beschik-

baar via de QR-code op het energielabel op

het product of op eprel.ec.europa.eu.

Energie besparen

« Open de minikoelkast uitsluitend indien
nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

- Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen
alvorens deze in het toestel koel te houden.

- Vermijd een onnodig lage binnentempera-
tuur.

- Plaats, voor een optimaal energieverbruik,
de legplanken en laden in de positie zoals
die was bij levering.

« Controleer regelmatig of de deurafdichting
nog goed zit.

- Verwijder regelmatig stof en vuil van de con-
densor.

Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepas-

sing. Als het product defect is, neem dan con-

tact op met de detailhandel of met het filiaal

van de fabrikant in uw land (zie dome-

tic.com/dealer).

Sluit de volgende documenten bij, als je het

product opstuurt met betrekking tot reparatie

en garantie:

« Een kopie van de factuur met datum van
aankoop

« Een reden voor de claim of een beschrijving
van de fout

Afvoer

» Gooi het verpakkingsmateriaal indien moge-
lijk altijd in recyclingafvalbakken.

hi¢

Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcen-
trum of jouw dealer naar informatie
over hoe het product kan worden weg-
gegooid in overeenstemming met alle
van toepassing zijnde nationale en
lokale regelgeving.
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Leces og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares
sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er
indforst@et med de vilkér og betingelser, der er fastlagt heri. Du er ind-
forstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formdl og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne
og advarslerne i denne produktvejledning samt i overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende leesning og
ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kvcestelser
pé dig selv og andre, skade pé dit produkt eller skade pd anden ejen-
dom i ncerheden. Der tages forbehold for eventuelle cendringer og
opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

Sikkerhedshenvisninger

Grundlaeggende sikkerhed

ADVARSEL! Manglende overhol-

A delse af disse advarsler kan medfore

dod eller alvorlig kvcestelse.

Fare for elektrisk sted

« Hvis minikeleskabet har synlige beskadigel-
ser, ma du ikke tage det i brug.

« Hvis minikeleskabets stramkabel er beskadi-
get, skal det udskiftes af producenten, en
servicereprcesentant eller en tilsvarende
uddannet person for at forhindre sikkerheds-
farer.

- Reparationer pé dette minikeleskab md kun
foretages af kvalificeret personale. Ukor-
rekte reparationer kan medfere betydelige
farer.

- Na@r minikeleskabet scettes et bestemt sted,
skal det sikres, at stromkablet ikke sidder i
klemme eller beskadiges.

. Placér ikke flere beerbare stikddser eller
beerbare stremforsyninger i bagved appara-
tet.

Eksplosionsfare

« Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks.
sprayddser med drivgas, i minikeleskabet.

Sundhedsfare

» Dette minikegleskab kan anvendes af barn
over 8 @r og personer med reducerede fysi-
ske, sanse- eller mentale evner eller uden
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstdr de involverede farer.

« Bern mad ikke lege med minikeleskabet.

« Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfe-
res af bern uden opsyn.

. Bornialderen fra 3 til 8 &r mé fylde og
temme minikeleskabet.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse

A af disse forsigtighedshenvisninger

kan medfere mindre eller moderate
kveestelser.

Sundhedsfare

- Fedevarer mda kun opbevares i original
emballage eller egnede beholdere.

- Anvend ikke el-apparater i minikeleskabet,
undtagen hvis producenten anbefaler disse
el-apparater hertil.

VIGTIGT!

® Fare for beskadigelse

« Kontrollér, at spcendingsspecifikationen pd
meerkepladen er den samme som den pé
stromforsyningen.

- Stil ikke minikgleskabet i ncerheden af var-
mekilder (varmeapparater, direkte sollys,
gasovne osv.).

- Hold altid kondensationsaflebet rent.

« Ventilationsdbningerne mad ikke tildcekkes.
« Minikoleskabet er ikke egnet til opbevaring
af stoffer, der er cetsende eller indeholder

oplesningsmidler.

- Koleapparatets isolering indeholder breend-
bar cyklopentan og krcever specielle bort-
skaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet
pd genbrugsstationen ved afslutningen af
dets levetid.

« Beer kun minikgleskabet opret.

Sikkerhed under drift

FARE! Manglende overholdelse af

m disse advarsler kan medfore ded

eller alvorlig kvcestelse.

Fare for elektrisk sted

- Kontrollér, at ledningen og stikket er tarre,
for minikeleskabet startes.

« Afbryd minikgleskabet fra streamforsyningen
— for hver rengering og vedligeholdelse

— efter hver brug
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FORSIGTIG! Manglende overholdelse
af disse forsigtighedshenvisninger
kan medfere mindre eller moderate

kvcestelser.

Sundhedsfare

- Kontrollér, at der kun er genstande eller
varer i minikeleskabet, der ma afkeles til den
valgte temperatur.

- Madvarer mé kun opbevares i original
emballage eller egnede beholdere.

- Hvis deren er &dben i laengere tid, kan tempe-
raturen stige betydeligt i minikeleskabets
rum.

- Renger regelmcessigt overflader, som kan
komme i kontakt med levnedsmidler og
adgang til kloaksystemer.

« Hvis minikeleskabet er tomt i lcengere tid:

— Sluk for minikeleskabet.

— Afrim minikgleskabet.

— Renger og ter minikeleskabet.

— Lad deren veere dben for at forhindre, at
der dannes mug inden i minikeoleskabet.

Fare for kvcestelser
« Grib ikke ind i haengslet.

@ VIGTIGT!

Fare for beskadigelse

- Tilslut kun minikeleskabet pd falgende
made:

— Med jeevnstromstilslutningskablet til en
jeevnstremsforsyning i keretgjet

— Eller tilslut tilslutningskablet til en veksel-
stremsforsyning.

- Troek aldrig stikket ud af stikddsen ved at
traekke i kablet.

« Hvis minikeleskabet er tilsluttet et joevns-
tromsstik: Afbryd minikeleskabet og andre
forbrugere fra keretojsbatteriet, for du tilslut-
ter en hurtigoplader.

» Hvis minikeleskabet er tilsluttet et joevns-
tromsstik: Afbryd minikeleskabet, eller sluk
det, nér motoren standses. | modsat fald kan
koretojsbatteriet blive afladet.

« Opbevar udelukkende tunge genstande
som f.eks. flasker eller daser i minikeleska-
bets dar eller pd den nederste hylde.

» Dyp aldrig minikeleskabet i vand.

« Beskyt minikeleskabet og kablerne mod
varme og fugtighed.

Korrekt anvendelse

Koleapparatet (ogs@d omtalt som minikeleska-
bet) er egnet til at kele og lune drikkevarer og
madvarer i lukkede beholdere samt friske
r@varer.

Minikoleskabet er beregnet til brug i lukkede

bygninger som:

. personalekakkener i forretninger, p& konto-
rer og andre arbejdsomrader

« ilandbrugssektoren

- pd hoteller, moteller og andre overnatnings-
steder

- pd pensionater

« i cateringvirksomheder eller tilsvarende
engrosvirksomheder

Minikoleskabet er ikke egnet til

- montering i campingvogne eller autocam-
pere

« opbevaring af medicin eller nedfrysning af
fedevarer

Dette minikoleskab er ikke beregnet som

apparat til indbygning.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede

formdl og anvendelse i overensstemmelse

med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om,

hvad der er nedvendigt med henblik pd en kor-

rekt montering og/eller drift af produktet. Dérlig

montering og/eller ukorrekt drift eller vedlige-

holdelse medferer utilstrcekkelig ydeevne og

mulige fejl.

Producenten pdtager sig intet ansvar for kvae-

stelser eller skader i forbindelse med pro-

duktet, der skyldes:

« ukorrekt samling eller forbindelse inklusive
for hej spcending

- ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uorigi-
nale reservedele, der ikke stammer fra pro-
ducenten

. cendringer pd produktet uden udtrykkelig til-
ladelse fra producenten

« brug til andre formdal end dem, der er beskre-
vetivejledningen
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Dometic forbeholder sig ret til at cendre pro-
duktets udseende og produktspecifikationer.

Generelle brugsanvisninger

Veer opmeerksom pé felgende for at undgd

fodevarespild:

- Hold temperaturudsving sd lave som muligt.
Abn kun keleapparatet, s& tit og s@ leenge
det er nedvendigt. Opbevar fedevarer, sa
luften stadig kan cirkulere godt.

« Juster temperaturen til fedevarernes
mcaengde og type.

» Fodevarer kan nemt absorbere eller afgive
lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer til-
deekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Du kan finde yderligere produktinformationer

via QR-koden pé energimcerket pé& produktet

eller p& eprel.ec.europa.eu.

Energibesparelse

« Abn kun minikeleskabet, sa tit og s& laeenge
det er ngdvendigt.

« Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer
den i apparatet for at kele det ned.

- Undgd unedigt lave temperaturindstillinger.

- Placér hylderne og skufferne i overensstem-
melse med deres position ved leveringen for
at opnd optimalt energiforbrug.

- Kontrollér regelmcessigt, at derens taetning
stadig passer rigtigt.

« Rengor med regelmcessige mellemrum kon-
densatoren for stov og urenheder.

Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gcelder. Hvis
produktet er defekt, bedes du kontakte din for-
handler eller producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du
medsende folgende bilag:

« en kopi af regningen med kabsdato

- En reklamationsgrund eller en fejlbeskri-
velse

Bortskaffelse

» Bortskaf sé vidt muligt emballagen i affalds-
containerne til den pagceldende type gen-
brugsaffald.

)54

Kontakt en lokal genbrugsstation eller
din forhandler for at f& de padgceldende
forskrifter om, hvordan du bortskaffer
produktet i overensstemmelse med
disse gceldende forskrifter for bortskaf-
felse.
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Lé&s och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér
produkthandboken for att sdkerstdlla att du alltid installerar, anvénder
och underhdller produkten pa rétt sétt. Dessa instruktioner MASTE fér-
varas tillsammans med produkten.

Genom att anvdnda produkten bekrdftar du hdrmed att du noggrant
har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstér och
ar inférstédd med att f6lja de villkor som anges hdri. Du &r inférstadd
med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet
med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna
produkthandbok samt i enlighet med alla gdllande lagar och bestam-
melser. Om du inte l&ser och féljer instruktionerna och varningarna
som anges hdr kan det leda till personskador pé dig eller andra, eller
till skador p& produkten eller annan egendom i nérheten. Denna pro-
dukthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. For uppdate-
rad produktinformation, besék documents.dometic.com.

Sdkerhetsanvisningar

Allmdnna sdkerhetsanvisningar
VARNING! Om man underlater att

A folja de hdr varningarna kan féljden
bli dédsfall eller allvarlig person-
skada.

Risk for dodsfall pa grund av elektricitet

« Anvdnd inte minikylen om den uppvisar syn-
liga skador.

- Om minikylens ndtkabel skadas méste den,
av sdkerhetsskdl, bytas ut av tillverkaren,
servicerepresentanten eller ndgon annan
person med motsvarande behdrighet.

« Denna minikyl f@r endast repareras av harfor
utbildad personal. Om man utfor reparatio-
ner pé fel satt kan man utsdttas for avse-
varda risker.

- Kontrollera att elsladden inte har fastnat
eller skadats i samband med placering av
minikylen.

» Placera inte ut flera bdrbara uttag eller bar-
bara ndtaggregat bakom apparaten.

Explosionsrisk

« Forvara inga dmnen som kan explodera i
minikylen, som t.ex. sprayburkar med brdann-

bar drivgas.

Hdlsorisk

« Barn fran &tta ars dlder, personer med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer med bristande erfarenhet och
kunskaper far anvdnda den hdr minikylen
forutsatt att de halls under uppsikt eller om
de har f&tt anvisningar om hur man anvénder
apparaten pd ett sckert satt och kanner till
vilka risker som &r férknippade med anvdnd-
ningen.

- Barn far inte leka med minikylen.

- Barn far inte utféra rengoérings- eller under-
héllsarbeten utan dverinseende.

. Barnidldrarna tre till Gtta ar fér lasta in eller
ut varor i eller ur minikylen.

AKTA! Om man underlater att folja
de hdr férsiktighetsdtgdrderna kan
féljden bli lindrig eller mattlig per-
sonskada.

Hdlsorisk

- Livsmedel f&r endast forvaras i originalfor-
packningarna eller i andra ldmpliga behal-
lare.

- Anvdnd inga elektriska apparater for arbe-
ten inne i minikylen, om inte tillverkaren
rekommenderar dem for sédan anvandning.

© OBSERVERA!

Risk for skada

- Kontrollera att spanningsuppgifterna pd
typskylten stémmer 6verens med elforsorj-
ningen pd plats.

- Placera inte minikylen i ndrheten av vérme-
kdllor (vdrmeelement, starkt solljus, gasspi-
sar osv.)

« Setill att kondensdppningen alltid ar ren.

« Se till att ventilationsdéppningarna inte tacks
over.

« Minikylen ar inte dmnad for lagring av
frgtande dmnen eller dmnen som innehdller
losningsmedel.

- Kylapparatens isolering innehdller brénn-
bart cyklopentan och det krdvs sdrskilda
rutiner for avfallshanteringen. Nér kylappa-
raten har uppndtt slutet av livscykeln ska
den ladmnas till lamplig &tervinningscentral.

« Bdr endast minikylen i upprdatt position.
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Sdkerhet under driften

FARA! Om man underldater att félja
de hdr varningarna blir foljden déds-
fall eller allvarlig personskada.
Risk for dodsfall pd grund av elektricitet
- Kontrollera innan minikylen startas att elka-
beln och stickkontakten dr torra.
- Koppla bort minikylen frén stromforsorj-
ningen
— alltid fore rengdring eller underhdll
— alltid efter anvéndning

AKTA! Om man underlater att félja
de hdr forsiktighetsatgdrderna kan
féljden bli lindrig eller méttlig per-
sonskada.

Hdlsorisk

. Setill att det du staller ini minikylen fér kylas
till den instdllda temperaturen.

- Livsmedel fé&r endast forvaras i originalfor-
packningarna eller i andra ladmpliga behdl-
lare.

. Om dorren hélls 6ppen under l&ng tid finns
det risk att man far en betydande okning av
temperaturen i minikylen.

« Reng6r med jamna mellanrum ytor som kan
komma i kontakt med livsmedel och &tkom-
liga avloppssystem.

- Om minikylen star tom under lang tid:

— Sténg av minikylen.

— Avfrosta minikylen.

— Rengor och torka minikylen.

— Ldmna dorren 6ppen for att forhindra att
det bildas mogel i minikylen.

Risk for personskada

« Héll fingrarna borta frdn géngjdrnen.

OBSERVERA!

@ Risk for skada

. Anslut endast minikylen pa foljande satt:

— Med likstromskabeln till fordonets lik-
stromsnat

— Eller med vaxelstromsanslutningskabeln
till vaxelstromsforsorjning

- Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i kabeln.

« Nar minikylen @r ansluten till ett likstromsut-

tag: Koppla bort minikylen och andra forbru-

kare fradn fordonsbatteriet innan en
snabbladdare ansluts.

« Ndr minikylen @r ansluten till ett likstromsut-
tag: Bryt strommen till minikylen eller sténg
av den ndr motorn stdngs av. Annars kan for-
donsbatteriet laddas ur.

« Tunga varor som flaskor eller burkar ska
endast forvaras i minikylens dorr eller pé
hyllan ldngst ner.

« Doppa aldrig minikylen i vatten.

» Skydda minikylen och kabeln mot varme
och fukt.

Avsedd anvdndning

Kylenheten (dven kallad minikylen) l@mpar sig

for kylning och uppvdrmning av drycker och

livsmedel i slutna behallare samt farska livs-

medel.

Minikylen &r avsedd att anvdndas i slutna

utrymmen, sGsom:

. personalkdk, kontor eller andra arbetsomra-
den

- jordbrukssektorn

- hotell, motell eller andra typer av inkvarte-
ring

« bed-and-breakfast-verksamheter

- personalmatsalar, vid catering eller liknande
grossistverksamheter

Minikylen l@dmpar sig inte for

- installation i husvagnar eller husbilar

- forvaring av medicin eller djupfrysning av
livsmedel

Minikylen dr inte avsedd att anvdndas som en

inbyggd kyl-/frysprodukt.

Den hdr produkten ldmpar sig endast for

avsedd anvdndning i enlighet med denna

bruksanvisning.

Den hdr manualen informerar om vad som

krdvs for att installera och/eller anvénda pro-

dukten pd ratt satt. Felaktig installation

och/eller anvdndning eller felaktigt underhall

kommer leda till att produkten inte fungerar

optimalt och riskerar g& sonder.
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Tillverkaren tar inget ansvar for personskador

eller materiella skador p& produkten som upp-

star till foljd av:

. felaktig montering eller anslutning, inklusive
for hog spdnning

- felaktigt underhdll eller anvandning av
reservdelar som inte dr originaldelar fran till-
verkaren

« dndringar som utforts utan uttryckligt med-
givande fran tillverkaren

. anvdndning for andra dndamdl dn de som
beskrivs i denna bruksanvisning.

Dometic forbehdller sig rdtten att dndra pro-
duktens utseende och specifikationer.

Allmdnna anvdndaranvis-
ningar

Observera féljande sé att du inte behover
kasta bort livsmedel:

. Temperaturen ska vara sé jamn som mojligt.
Oppna bara kylapparaten sé ofta och sé
ldnge som ar nodvandigt. Forvara livsmed-
len pd sé satt att luften kan cirkulera.

« Justera temperaturen efter méngden och
typen av livsmedel.

« Livsmedel tar l&tt upp eller utsondrar lukter
eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras
overtdckta eller i forslutna behdllare/flaskor.

Lds in QR-koden p& energimdrkningen i bil-

derna for mer information om produkten eller

besdk eprel.ec.europa.eu.

Spara energi

- Oppnainte minikylen oftare och hall den inte
Oppet ldngre dn noédvandigt.

- Lat varm mat svalna innan den laggs in i
kylen.

. Undvik en onddigt &g temperatur inne i
kylen.

« For bdsta mojliga energiforbrukning ska du
placera hyllorna och lddorna sGsom de var
placerade vid leveransen.

« Kontrollera med jgdmna mellanrum att dor-
rens tdtning fortfarande sitter korrekt.

. Ta regelbundet bort damm och smuts frén
kondensatorn.

Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta
din aterforsdljare eller tillverkarens represen-
tant i ditt land (se dometic.com/dealer) om pro-
dukten dar defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska fol-
jande dokument skickas med ndr du returnerar
produkten:

- En kopia pd fakturan med inképsdatum

- En reklamationsbeskrivning eller felbeskriv-
ning

Bortskaffning

»Ldmna om mojligt forpackningsmaterialet till
dtervinning.
Konsultera ett lokalt dtervinningscenter
ﬁ eller en specialiserad aterforsdljare for
information om hur man bortskaffar pro-
dukten i enlighet med tilldmpliga for-
ordningar for bortskaffande.
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Vennligst les disse instruksjonene neye og folg alle instruksjoner, ret-
ningslinjer og advarsler som er inkludert i denne produktveiledningen
for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordent-
lig til enhver tid. Disse instruksjonene MA folge med dette produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle instruk-
sjoner, retningslinjer og advarsler neye, og at du forstdr og aksepterer
& overholde betingelsene og vilkérene slik de er presentert her. Du
godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og anvendelse, og
i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentertidenne produktveiledningen, sé vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis instruksjonene og
advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan dette
resultere i personskader hos deg selv eller andre, skade pd produktet
eller skade pd annen eiendom i ncerheten. Denne produktveilednin-
gen, inkludert instruksjonene, retningslinjene og advarslene, samt
relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdaterin-
ger. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

Sikkerhetsregler

Grunnleggende sikkerhet

ADVARSEL! Manglende overhol-
delse av disse advarslene kan resul-
tere i dod eller alvorlig skade.

Fare for elektrisk stot

- Minikjeleskapet ma ikke tas i bruk hvis det
har synlige skader.

« Huvis strgamkabelen til minikjoleskapet er ska-
det, md den skiftes av produsenten, et ser-
viceverksted eller en tilsvarende kvalifisert
person for & forhindre sikkerhetsrisikoer.

- Reparasjoner pd dette minikjoleskapet ma
kun utferes av kvalifisert personell. Utilstrek-
kelige reparasjoner kan medfeore betydelige
farer.

- Ved plassering av minikjeleskapet mé det
sikres at tilferselsledningen ikke sitter fast
eller skades.

«+ |kke plasser flere mobile stramkontakter
eller mobile stremforsyninger bak p& appa-
ratet.

Eksplosjonsfare

- lkke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som
f.eks. spraybokser med drivgass, i minikjole-
skapet.

Helsefare

« Dette minikjoleskapet kan brukes av barn fra
8 &r og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
som mangler erfaring og kunnskap, hvis de
er under oppsyn eller har fatt veiledning i
hvordan enheten brukes pd en forsvarlig
mdte og forstar hvilke farer det innebcerer.

« Barn mad ikke leke med minikjaleskapet.

« Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes
av barn uten at de er under oppsyn.

- Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste inn og
ut av minikjoleskapet.

FORSIKTIG! Manglende overhol-

A delse av disse forsiktighetsvarslene

kan resultere i mindre til moderate
personskader.

Helsefare

- Nceringsmidler m@ kun oppbevares i origina-
lemballasjen eller i egnede beholdere.

« |kke bruk elektriske apparater inne i minikjo-
leskapet med mindre produsenten anbefaler
slik bruk av slike apparatene.

PASS PA!

© Fare for skader

- Kontroller at spenningsspesifikasjonene pd
typeskiltet stemmer overens med den fore-
liggende stremforsyningen.

« lkke sett minikjoleskapet i ncerheten av var-
mekilder (varmeapparater, direkte sollys,
gassovner, Osv.).

. Kondensavlapet md holdes rent til enhver
tid.

- Pass pd at lufte@pningene ikke blir blokkert.

- Minikjoleskapet er ikke egnet for lagring av
etsende eller lgsemiddelholdige stoffer.

« lIsolasjonen av kjoleapparatet inneholder
antennelig cyklopentan og krever en spesi-
ell bortskaffingsprosess. Lever kjoleenheten
pd slutten av sin levetid til egnet resirkule-
ringsstasjon.

« Bcer minikjoleskapet kun i oppreist stilling.
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Sikkerhet under bruk

FARE! Manglende overholdelse av

m disse advarslene resulterer i alvor-
lige personskader, eventuelt med
doden til folge.

Fare for elektrisk stot

« For du starter minikjoleskapet, se til at strom-
forsyningslinjen og pluggen er torre.

- Koble minikjoleskapet fra stremforsyningen
— For rengjering og vedlikehold
— Etter hver bruk

FORSIKTIG! Manglende overhol-

A delse av disse forsiktighetsvarslene
kan resultere i mindre til moderate
personskader.

Helsefare

« Forsikre deg om at det bare befinner seg
gjenstander eller varer som tdler nedkjeling
til valgt temperatur, i minikjoleskapet.

- Nceringsmidler mé& oppbevares i originalfor-
pakning eller i egnede beholdere.

. Det & Gpne deren for en lengre periode kan
fore til en vesentlig ekning av temperaturen i
minikjoleskapets rom.

« Overflater som kan komme i kontakt med
matvarer og tilgjengelige deler av drene-
ringssystemet ma rengjoeres regelmessig.

» Hvis minikjoleskapet blir vaerende tomt over
lengre tid:

— Sl& av minikjeleskapet.

— Avrim minikjoleskapet.

— Rengjor og terk minikjoleskapet.

— La deren veere apen for & unngd mugg-
dannelse inne i minikjoleskapet.

Fare for personskader

«» lkke grip i hengselet.

PASS PA!

@ Fare for skader

- Koble kun til minikjeleskapet pé folgende
mate:

— Med likestrgmstilkoblingskabelen til et
likestramsstremuttak i kjeretoyet

— Eller med vekselstromtilkoblingskabelen
til et vekselstremuttak

« Trekk aldri ut stopselet fra stikkontakten
etter kabelen.

+ Hvis minikjoleskapet er koblet til en like-
stramskontakt: Koble minikjgleskapet og
andre forbrukere fra kjeoreteybatteriet for du
kobler til hurtigladeren.

« Hvis minikjoleskapet er koblet til en like-
stromskontakt: Koble fra forbindelsen eller
slé av minikjeleskapet ndr du slé@r av moto-
ren. Ellers kan kjoretoybatteriet lades ut.

- Tunge gjenstander som f.eks. flasker eller
bokser, m& kun oppbevares i minikjeleska-
pets dor eller p& nederste hylle.

« Ikke dykk minikjoleskapet ned i vann.

« Beskytt minikjoleskapet og kabelen mot
varme og fuktighet.

Tiltenkt bruk

Kjoleskapet (ogsé referert til som minikjole-

skap) er egnettil kjgling og oppvarming av mat

og drikke i lukkede beholdere samt ferskvarer.

Minikjoleskapet er beregnet for bruk i lukkede

bygninger, som:

- personalkjokken i butikker, kontorer og
andre arbeidsplasser

« landbrukssektoren

- hoteller, moteller og andre overnattingsste-
der

- bed and breakfast-steder

« catering eller lignende grossistvirksomhet

Minikjoleskapet er ikke egnet til

- montering i bobiler og campingvogner

- oppbevaring av medisin eller frysing av mat-
varer

Minikjoleskapet er ikke menttil & brukes som et

innebygd apparat.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte

formdlet og anvendelsen i samsvar med disse

instruksjonene.

Denne hé&ndboken gir informasjon som er ned-

vendig for en ordentlig installasjon og/eller

drift av produktet. Dérlig installasjon og/eller

upassende drift eller vedlikehold vil resultere i

en utilfredsstillende ytelse og en mulig svikt.
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Produsenten pdtar seg intet ansvar for person-

skader eller materielle skader pd produktet

som folge av:

« |kke korrekt montering eller tilkobling, inklu-
dert for hey spenning

« |kke korrekt vedlikehold eller bruk av reser-
vedeler foruten de originale reservedelene
som leveres av produsenten

. Endringer p& produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

. Bruk til andre formdl enn det som er beskre-
vet i denne hadndboken

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

Generelle anvisninger for
bruk

For & unng& matsvinn, skal du gjere folgende:

- Hold temperatursvingningen sd lav som
mulig. Apne kjoleapparatet bare sd ofte og
sd lenge som nedvendig. Lagre matvarene
slik at luften kan sirkulere godt.

« Juster temperaturen etter mengde og type
matvarer.

- Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt
eller smak. Oppbevar alltid matvarene til-
dekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Yiterligere produktinformasjon kan nés via QR-

koden pd energietiketten pd produktet eller via

eprel.ec.europa.eu.

Spare strom

. Apne kun minikjoleskapet s& ofte og sé
lenge som nedvendig.

» Kjol ned varme matvarer for du setter dem
inn i boksen for & holde dem kjolige.

. Unngd unedvendig hay innetemperatur.

« For et optimalt stremforbruk plasserer du
hyllene og skuffene i henhold til posisjonen
deres ved levering.

« Kontroller regelmessig at dertetningen fort-
satt passer riktig.

« Rengjer kondensatoren regelmessig for stov
og forurensinger.

Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt: Ta kontakt med din forhandler eller
produsentens filial i ditt land (se dome-
tic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon
eller garanti, mé& du sende med felgende doku-
mentasjon:

- Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av
feilen

Avfallsbehandling

» Avhend emballasjen i passende resirkule-
ringsavfallskasser sé langt det er mulig.

Radfer deg med en lokal resirkulerings-
ﬁ stasjon eller spesialforhandler for
detaljer om avhending av produktet i
samsvar med gjeldende avhendings-
forskrifter.
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Lue némd ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdmén tuotteen kayt-

téohjeissa annettuja ohjeita, madrdyksid ja varoituksia. Nain varmistat,

ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Ndiden ohjei-

den TAYTYY jaddd tuotteen yhteyteen.

Kayttdmalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, madrdykset ja
varoitukset huolellisesti ja ettd ymmdrrdt ja hyvaksyt tassa annetut
ehdot. Sitoudut kdyttémaddn tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoituk-
seen ja ilmoitetuissa kdyttdkohteissa ja noudattaen tdssé tuotteen
kdyttdohjeessa annettuja ohjeita, madrdyksid ja varoituksia sekd voi-
massa olevia lakeja ja madrayksid. Téssd annettujen ohjeiden ja
varoitusten lukematta ja noudattamatta jéttdminen voi johtaa omaan
tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun

ympdrillé olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Téhén tuotteen kaytto-
ohjeeseen, ohjeisiin, m&drdyksiin ja varoituksiin sekd oheisdokument-

teihin voidaan tehdd muutoksia ja niitd voidaan pdivittdd. Katso
ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAROITUS! Ndiden varoitusten nou-

A dattamatta jGttdminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Sdhkoiskun vaara

- Minijadkaappia ei saa ottaa kayttoon, jos
siind on ndkyvid vaurioita.

« Jos minijadkaapin liitdntdjohto on vaurioitu-
nut, valmistajan, huoltopalvelun tai vastaa-
vasti koulutetun ammattilaisen tulee vaihtaa
johto vaaratilanteiden valttamiseksi.

- Tatad minijadkaappia saavat korjata ainoas-
taan tehtdvddn pdtevat ammattilaiset. Vaa-
rin tehdyistd korjauksista voi aiheutua
vakavia vaaroja.

- Varmista, ettd virtajohto ei tartu kiinni mihin-

k&dn eikd vaurioidu, kun sijoitat minijddkaa-

pin paikalleen.

Alg sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siir-

rettdvid virtaldhteitd laitteen taakse.

Rdjdhdysvaara

« Alg sdilyté minijadkaapissa rdjahdysalttiita
tavaroita kuten suihkepurkkeja, joissa on
palavaa ponneainetta.

Terveysriski

- Tatad minijddkaappia voivat kayttad valvon-
nan alaisuudessa myods vahint&édn 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkildt, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittu-
neet tai joilta puuttuu laitteen kayton vaa-
tima kokemus tai tietdmys, mikdli edelld
mainittuja henkilditd on opastettu kayttd-
madn laitetta turvallisesti ja mikdli henkilot
ymmartavat laitteen kayttoon Lliittyvat riskit.

- Lapset eivat saa leikkia minijadkaapilla.

- Lapset eivdt saa ilman valvontaa puhdistaa
laitetta eivatkd ryhtyad kayttajdalle sallittuihin
kunnossapitotoihin.

. 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttad ja tyhjen-
tad minijadkaappia.

HUOMIO! Ndiden varoitusten nou-

A dattamatta jGttdminen voi johtaa

vdhdiseen tai kohtalaiseen vam-
maan.

Terveysriski

- Elintarvikkeita saa sdilyttad vain alkuperdis-
pakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.

. Ala kayta minijadkapin sisdllé sahkolaitteita,
ellei valmistaja suosittele nditd sahkolait-
teita tdhdn tarkoitukseen.

© HUOMAUTUS!

Vaurion vaara

- Vertaatietolevyn jdnnitetietoja kdytettdvissd
olevaan energiansyottoon.

. Ala aseta minijadkaappia alttiiksi avotulelle
tai muille ldmpdoldhteille (lGmmitys, voimakas
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

« Huolehdi siitd, ettd kondenssiveden tyhjen-
nysaukko pysyy aina puhtaana.

- Huolehdi siitd, ettei tuuletusaukkoja peitetd.

- Minijadkaappi ei sovellu sydvyttavien tai
liuottimia sisdltdvien aineiden varastointiin.

« Kylmdlaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa
syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittdmismenetelmdn. Kun kylmdlaite on
tullut kayttoikansa pddhan, toimita se asian-
mukaiseen kierrdtyspisteeseen.

« Kuljeta minijadkaappia vain pystyasen-
nossa.
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Turvallisuus kédytossa
tamatta jGttdminen johtaa kuole-
maan tai vakavaan vammaan.
Sdhkoiskun vaara
- Varmista ennen minijadkaapin kayttoonot-
« Irrota minijadkaappi virtaldhteestd
— ennen puhdistusta tai huoltoa
HUOMIO! Ndiden varoitusten nou-
dattamatta jattdminen voi johtaa
maan.
Terveysriski
esineitd tai tuotteita, joita saa sdilyttad vali-
tussa ladmpatilassa.
pakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa
astioissa.
vasti nostaa l@mpdotilaa minijddkaapin loke-
roissa.
joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suo-
jaamattomien viemdrijdrjestelmdn osien
« Jos minijadkaappi jatetadn tyhjaksi pitkdksi
ajaksi:
— Sulata minijadkaappi.
— Puhdista ja kuivaa minijagakaappi.
pddse muodostumaan hometta.
Loukkaantumisvaara
HUOMAUTUS!
Vaurion vaara
— Tasavirtaliitédntdjohdolla ajoneuvon tasa-
virtaverkkoon
verkkoon
. Al& koskaan irrota pistoketta pistorasiasta

m VAARA! Ndiden varoitusten noudat-
toaq, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
— aina kayton jdlkeen
vdhdiseen tai kohtalaiseen vam-
- Varmista, ettd panet minijadkaappiin vain
Elintarvikkeita saa sdilyttad vain alkuperdis-
« Oven avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittd-
« Puhdista sddnnollisesti pinnat, jotka voivat
kanssa.
— Kytke minijadkaappi pois p&adlta.
— Jata ovi auki, jotta minijaédkaapin sisdlle ei
. Al& koske saranaan.
- Liitd minijddkaappi vain seuraavalla tavalla:
— Tai vaihtovirtaliitdntdjohdolla vaihtovirta-
johdosta vetémalla.

- Jos minijadkaappi on liitetty tasavirtapisto-
rasiaan: Irrota minijadkaappi ja muut séhkod
kdyttavdat laitteet ajoneuvon akusta ennen
pikalaturin liittdmista.

« Jos minijadkaappi on liitetty tasavirtapisto-
rasiaan: Irrota minijadkaapin liitantd tai kytke
laite pois pddltd sammuttaessasi moottorin.
Muuten ajoneuvon akku voi purkautua.

- Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit
vain minijdékaapin oveen tai alimmalle hyl-
lylle.

. Ald koskaan upota minijdékaappia veteen.

« Suojaa minijddkaappi ja kaapeli kuumuu-
delta ja kosteudelta.

Kayttotarkoitus

Jadkaappilaite (kutsutaan myods minijddkaa-

piksi) sopii suljetuissa pakkauksissa olevien

ruokien ja juomien sekd tuoreiden elintarvik-

keiden viilentdmiseen ja l@mmittamiseen.

Minijadkaappi on tarkoitettu kaytettavaksi esi-

merkiksi seuraavissa suljetuissa rakennuk-

sissa:

- henkilokuntakeittidissd, toimistoissa ja
muissa tyopisteissd

« maataloudessa

- hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitus-
liikkeissd

« bed and breakfast -paikoissa

- catering-toiminnassa tai vastaavassa tukku-
toiminnassa

Minijadkaappi ei sovellu

- asennettavaksi asuntovaunuihin ja matkai-
luautoihin

- ladkkeiden sdilytykseen tai elintarvikkeiden
pakastamiseen

Minijaddkaappia ei ole tarkoitettu sisdanraken-

nettavaksi laitteeksi.

Tdma tuote soveltuu ainoastaan ndissd

ohjeissa ilmoitettuun k&yttotarkoitukseen ja

kdyttokohteeseen.
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Ndistd ohjeista saat tuotteenasianmukaiseen

asennukseen ja/tai kayttdéon tarvittavat tiedot.

Vadrin tehdyn asennuksen ja/tai vadran kayt-

tétavan tai vadranlaisen huollon seurauksena

laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa mennd

epdkuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuo-

tevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

- V@drin tehty asennus tai litdntd, ylijannite
mukaan lukien

- V@drin tehty huolto tai muiden kuin valmista-
jalta saatavien alkuperdisten varaosien
kayttod

« Tuotteeseen ilman valmistajan nimen-
omaista lupaa tehdyt muutokset

« Kdyttd muuhun kuin téssd ohjeessa ilmoitet-
tuun tarkoitukseen

Dometic pidattad itsellddn oikeuden muutok-

siin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

Yleisia kayttoohjeita
Huomaa seuraava ruokahdvikin valttdmiseksi:

« Pida lampdatilan heilahtelu mahdollisimman
pienend. Avaa kylmdlaite vain silloin ja vain
niin pitkdksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta
elintarvikkeet niin, ettd ilma padsee kierta-
madn hyvin.

« Saadad lampdotila elintarvikkeiden madrdd ja
tyyppid vastaavaksi.

- Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua
tai makua tai siitd voi irrota nditd. Sdilyta elin-
tarvikkeet aina peitettyind tai suljetuissa
astioissa/pulloissa.

Lis@d tuotetietoja saat tuotteessa olevan ener-

giamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta

eprel.ec.europa.eu.

Energian sddstdminen

- Avaa minijadkaappi vain silloin ja vain niin
pitkdksi aikaa kuin on tarpeen.

- Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya,
ennen kuin panet niitd laitteeseen kylmasdai-
lytettaviksi.

. Valtd tarpeettoman matalaa sisdlémpdtilaa.

- lhanteellisen energiankulutuksen saavutta-
miseksi laita sijoita ja laatikot niin kuin ne oli-
vat toimituksen yhteydessd.

« Varmista sdanndllisesti, ettd oven tiiviste
istuu kunnolla.

+ Puhdista lauhdutin sGanndllisin vdliajoin
polysta ja liasta.

Takuu

Tuotetta koskee lakisddteinen tuotevastuu-
aika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd jdl-
leenmyyjadn tai valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).
Jos ldhetdt tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus-
ja takuukdsittelyd varten mukaan seuraavat
asiakirjat:

« Kopio kuitista, jossa ndkyy ostopdiva

- Valitusperuste tai vikakuvaus

Hdvittdminen

»Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjdteas-
tioihin.

Tiedustele l[@himmastd kierratyskes-

E kuksesta tai erikoisliikkkeestd tuotetta

koskevia yksityiskohtaisia havittdmistd

koskevia ohjeita.
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Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucoes,
orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir sem-
pre a correta instalacdo, utilizagéio e manutencdo do produto. E OBRI-
GATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as
instrucBes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir
os termos e condic¢des estabelecidos no presente manual. Aceita uti-
lizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se
destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabe-
lecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicdveis. Caso ndo leia nem siga as instrugoes e 0s avisos
aqui estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar feri-
mentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instru-
coes, orientagdes e avisos, bem como a documentacgdo relacionada,
podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as
informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

Indicacoes de seguranca
Principios bdsicos de seguranca
AVISO! O incumprimento destes avi-
sos poderd resultar em morte ou feri-
mentos graves.

Risco de eletrocussdo

- Ndo coloque o minifrigorifico em funciona-
mento se este apresentar danos visiveis.

« Se o cabo de alimenta¢do do mini frigorifico
estiver danificado, terd de ser substituido
pelo fabricante, por um agente de assistén-
cia técnica ou por uma pessoa com qualifi-
cagdes equivalentes, a fim de evitar perigos.

- As reparagées neste minifrigorifico sé
podem ser realizadas por técnicos qualifica-
dos. Reparagdes inadequadas podem dar
origem a perigos considerdveis.

« Ao colocar o minifrigorifico, certifique-se de
que o cabo de alimentacdo ndo fica preso
nem & danificado.

- Nd&o coloque tomadas multiplas ou fontes de
alimentacdo portdteis na parte de trds do
aparelho.

Perigo de explosdo

- Ndo guarde no minifrigorifico substdncias
com risco de explosdo, como, por exemplo,
latas de spray com gds inflamdvel.

Risco para a saude

« Este minifrigorifico pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia e conheci-
mento se forem supervisionadas ou recebe-
rem instrugdes sobre a utilizagdo do
aparelho de forma segura e compreende-
rem os perigos implicados.

« As criangas ndo devem brincar com o minifri-
gorifico.

« Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem supervisdo.

« Criangas com idades entre os 3 e 0s 8 anos
podem encher e esvaziar o minifrigorifico.

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas adverténcias poderd resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a saude

« Os alimentos devem ser armazenados
exclusivamente nas embalagens originais
ou em recipientes adequados.

- Ndo utilize aparelhos elétricos dentro do
minifrigorifico, exceto se esses aparelhos
forem recomendados pelo fabricante para o
efeito.

NOTA!

© Risco de danos

- Verifique se aindicagdo de tensdo na placa
de dados corresponde a da fonte de alimen-
tagdo existente.

« Ndo coloque o mini frigorifico na proximi-
dade de fontes de calor (aquecimento,
radiagdo solar intensa, fogdes a gds, etc.).

- Mantenha a abertura de condensados sem-
pre limpa.

« Certifique-se de que as aberturas de ventila-
cdo ndo estdo tapadas.

« O minifrigorifico nGo se destina ao armaze-
namento de substdncias corrosivas ou que
contenham solventes.

« Oisolamento do aparelho de refrigeracdo
contém ciclopentano inflamdvel e requer
medidas de eliminagdo especiais. No fim da
respetiva vida Util, encaminhe o aparelho de
refrigeracdo para um centro de reciclagem
adequado.

- Transporte o minifrigorifico apenas em posi-
cdo vertical.
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Seguranca durante o funcionamento
PERIGO! O incumprimento destes
avisos resultard em morte ou feri-

mentos graves.

Risco de eletrocussdo

« Antes de colocar o minifrigorifico em funcio-
namento, certifique-se de que a conexdo ea
ficha estdo secas.

- Desligue o minifrigorifico da fonte de energia
— Antes de cada limpeza e manutengdo
— Depois de cada utilizagGo

PRECAUGAO! O incumprimento des-

A tas adverténcias poderd resultar em

ferimentos ligeiros ou moderados.

Risco para a satdde

- Certifique-se de que coloca no minifrigorifico
apenas produtos que possam ser refrigera-
dos & temperatura selecionada.

« Os géneros alimenticios s6 podem ser guar-
dados nas embalagens originais ou em reci-
pientes adequados.

- Abrir a porta durante longos periodos pode
provocar um aumento significativo da tem-
peratura nos compartimentos do minifrigori-
fico.

- Limpe regularmente as superficies que
entram em contacto com géneros alimenti-
cios e os sistemas de drenagem acessiveis.

- Se o minifrigorifico ficar vazio durante longos
periodos:

— Desligue o minifrigorifico.

— Descongele o minifrigorifico.

— Limpe e seque o minifrigorifico.

— Deixe a porta aberta para impedir o cres-
cimento de bolor no interior do minifrigori-
fico.

Perigo de ferimentos

« Nd&o mexa no encosto da tampa com os
dedos.

@ NOTA!

Risco de danos
- Conecte o minifrigorifico apenas do
seguinte modo:
— Com o cabo de conexdo CC a uma fonte
de alimentacdo CC no veiculo
— Ou com o cabo de conexdo de corrente
alternada a uma fonte de alimentacdo de
corrente alternada

« Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo.

- Se o minifrigorifico estiver ligado a uma
saida de corrente continua: desconecte o
minifrigorifico e outros consumidores da
bateria antes de ligar um carregador rdpido.

- Se o minifrigorifico estiver ligado a uma
saida de corrente continua: Desconecte ou
desligue o minifrigorifico se desligar o motor.
Caso contrdrio, a bateria do veiculo pode
descarregar.

« Guarde os objetos pesados como, por
exemplo, garrafas ou latas exclusivamente
na porta do minifrigorifico ou na prateleira
inferior.

- Nunca mergulhe o minifrigorifico em dgua.

- Proteja o minifrigorifico e os cabos do calor
e da humidade.

Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigerag@o (também referido

como mini frigorifico) € adequado para a refri-

geragdo e aquecimento de bebidas e alimen-
tos em recipientes fechados e alimentos
frescos.

O mini frigorifico destina-se a ser utilizado em

edificios fechados, tais como:

« cozinha do pessoal em estabelecimentos
comerciais, escritérios e outros espagos de
trabalho

- setor agricola

- hotéis, motéis e outros estabelecimentos de
alojamento

« estabelecimentos “bed and breakfast”

« empresas de catering ou negdcios grossis-
tas semelhantes

O mini frigorifico ndo € adequado para

+ montagem em caravanas ou autocaravanas

- armazenar medicamentos ou congelar
géneros alimenticios

O mini frigorifico ndo estd concebido para ser

utilizado como aparelho encastrado.

Este produto destina-se exclusivamente & apli-

cacgdo e aos fins pretendidos com base nestas

instrugdes.
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Este manual fornece informacdes necessdrias

para proceder a uma instalagdo e/ou a uma

operagdo adequadas do produto. Uma insta-

lagdo e/ou uma operacdo ou manutenc¢do

incorretas causardo um desempenho insatisfa-

tério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabili-

dade por danos ou prejuizos no produto resul-

tantes de:

« Montagem ou liga¢do incorreta, incluindo
sobretens@es

« Manutencdo incorreta ou utilizagdo de
pecas sobressalentes ndo originais forneci-
das pelo fabricante

. Alteracdes ao produto sem autorizacdo
expressa do fabricante

- Utilizacdo para outras finalidades que ndo
as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o

design e as especificacdes do produto.

Indicacoes de utilizacéo

gerais

Para evitar desperdicio alimentar, observe o

seguinte:

- Mantenha as oscilagdes de temperatura o
mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de
refrigera¢do apenas as vezes que forem
necessdrias e apenas durante o tempo
necessdrio. Armazene os alimentos de
modo a que o ar continue a circular bem.

« Ajuste a temperatura ¢ quantidade e ao tipo
de alimentos.

« Os alimentos podem absorver ou libertar
facilmente cheiro ou sabor. Armazene os ali-
mentos sempre bem cobertos ou em reci-
pientes/garrafas fechadas.

Consulte mais informacdes sobre o produto

através do codigo QR existente no rétulo ener-

gético no produto ou em eprel.ec.europa.eu.

Poupar energia

- Abra o minifrigorifico apenas as vezes que
forem necessdrias e apenas durante o
tempo estritamente necessdrio.

- Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefe-
cer antes de as refrigerar no aparelho.

- Evite temperaturas internas desnecessaria-
mente baixas.

« Para um consumo de energia otimizado,
posicione as prateleiras e as gavetas na
posicdo original de entrega.

- Verifique regularmente se a vedacdo da
porta ainda estd corretamente encaixada.

« Limpe o pd e a sujidade do condensador
regularmente.

Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o pro-
duto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou afilial do fabricante no seu pais
(ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparacdo e do processamento da

garantia, envie também os seguintes docu-

mentos quando devolver o produto:

« Uma cépia da fatura com a data de aquisi-
cdo

« Um motivo de reclamagdo ou uma descricdo
da falha

Eliminacdo

»Sempre que possivel, coloque o material de
embalagem no respetivo contentor de reci-
clagem.

hi¢

Informe-se junto do centro de recicla-
gem ou revendedor mais proximo
sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢des de elimina-
cdo aplicdveis.
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MoxanycTa, BHUMATENBbHO NPOYTUTE U COBNIOAANTE BCE YKA3AHNS,
peKoMeHAAUMN 1 NpeaynpexAeHns, COAePXALLNECcs B 3TOM PyKO-
BO/CTBE MO WCMONb30BAHMIO N3AENNS, YTOObI FAPAHTUPOBATL NPa-
BU/IbHYIO YCTAHOBKY, UCMOMB30BAHUE U OOCNYXMBAHVE U3AeNNs. IT1a
nHeTpykuns JOJ/IKHA octaBaTbcst BMECTe C 3TUM U3AeNNeM.

Vicnonb3ys nsgenve, Bbl TEM CaMbIM NOATBEPXAAETE, YTO BHUMA-
TENbHO NPOYNTANN BCE YKA3AHNA, pekoMeHaaunu

W npegynpexaenvsd, a TakxXe, 4To Bbl MoOHUMaeTe 1 cornawaerecb
COﬁfHOﬂCITb NONOXEHNA N YCNOBUA, N3N0XEHHbIE B HOCTOALLEM AOKY-
MeHTe. Bbl cornaliaerech NCnonb3oBaTh 3TO U3AENE TONbKO

No NPAMOMY HA3HAYEHMIO 1 B COOTBETCTBUN C YKA3AHNAMN, PEKOMEH-
AAUMAMN 1 NPeaynpexXaeHUAMU, N3TOXEHHbIMU B JAHHOM PYKOBOA-
CTBE NO NCNOMb30BAHUIO U3AeNnd, A TAKXe B COOTBETCTBMN CO BCEeMU
NPUMEeHNUMbIMX 3AKOHAMU 1 NPABUNAMMW. HecoénnueHwe yKO3OHMI;1

1 NpeaynpexaeHnii, N3N0XEHHbIX B JAHHOM AOKYMEHTE MOXET Npu-
BECTU K TPABMAM BAC W APYruX WL, NOBPEXAESHMIO BALLIErO U3aeNns
VN NOBPEXAEHUIO APYrOro UMYLLECTBA, HOXOASALErOCs NO6IM30CTU.
,ClCIHHOe PYyKOBOACTBO MO UCMOMb30BAHUIO U34eNUd, BKIOYAA yKa3a-
HUA, pekoMeHaaunu n npeaynpexaeHund, a TakxKe ConyTCTBYOLLYO
AOKYMEHTAUMIO, MOXeT NoABepPratbCA U3MEHEHUAM U 06HOBNEHNUAM.
AKTYA/IbHYIO MHPOPMALMIO O MPOAYKTE MOXHO HANTY HA caiTe
documents.dometic.com.

YKA3AHUSA MO TEXHUKe 6e30-
NMACHOCTHN

OCHOBHbI€e YKA3aHUS MO TeEXHUKe 6e30-
NCACHOCTHU
NPEAYNPEXAEHWUE! Heco6nioae-
A HUe 3TUX NpeaynpeXaeHUin MoXeT
NPUBECTU K CMEPTU U/IN CEepbe3HOMN
TpaBsme.

OnacHOCTb NOPAXXEHUSA SNEKTPUHECKUM

TOKOM

« 3anpeLaeTtcs NCnob30BATbL MUHM-XOMO-
ONNBHUK, €C/IN OH UMEET BUONMbIE MOBPEX-
OeHn4.

« Bo n36exaHne onacHbIX CUTyauuii B caydae
NoBPEXAEHWS NMUTAIOLLEro Kabens MUHK-
XONOANNBHUKA €ro HEOOXOANMO 3AMEHMUTD,
06PATUBLLUKCE K U3rOTOBUTENIO,

B CEPBUCHbBIV LLEHTP UM K CNELUANNCTy
C AHAIOTNYHOW KBAMOUKALKEN.

+ PeMOHT LAHHOMO MUHW-XONOAWTBHUKA PA3-
PEeLLaeTCs BbINOHATb TO/TbKO KBANNGULK-
POBAHHOMY MepCoHany. HeHaanexaiimn
PEMOHT MOXET NPUBECTN K 3HAYUTEIbHBIM
OMACHOCTAM.

» [1py yCTQHOBKE MUHW-XONOANNBHUKA LWHYP
MUTAHWS HE AOMXKEH ObITb 3AXAT UK NOBPe-
KAEH.

« He pasmelyarite no3aam yCTponCcTBA BbIHOC-

Hble NePexXoaHVKN 1 yOAUHUTENN

C HECKO/IbKMMU PO3ETKAMMU.

OnacHocTb B3pbiBA

+ He xpaHute B MUHU-XONOOUIbHNKE B3PbIBO-
onacHble BeLecTBd, Hanpumep aspo30/b-
Hble 6ANNOHbI C FOPOYNM Fa3aMU-
BbITECHUTENAMMU.

OnacHoCTb A9 340POBbSA

« DTOT MUHU-XONOAUNBHUK MOXET MCMNO/b30-
BATbCH A€TbMU C 8-MW NeT 1 cTaplle
(a TakXke NMUAMKM C OrpaHUYeHHbIMKU GU3K-
YeCKMMU, CEHCOPHBIMK U YMCTBEHHbBIMW BO3-
MOXHOCTAMMU W NPU HEAOCTATKE
HeoOXOAMMOTO OMbITA N 3HAHWIA) TONIbKO Mo,

NPUCMOTPOM WM MOCNE NMPOXOXAEHMS
MHCTPYKTOXA no 6e30nacHOMY MCMNO/b30BA-
HWMIO YCTPOWCTBA, €CN OHW MOHUMAIOT ONac-
HOCTU, KOTOpble NMPU 3TOM MOTYT BO3HUKHYTb.

« [eTtam 3anpeLaeTcsd urpatb ¢ MUHKU-XOM0-
ONBHNKOM.

« 3anpelwaeTtcs BbINOAHATb OYUCTKY U TEXHN-
yeckoe 06CNy>KMBAHNE AeTaM 6e3 NPUCMOo-
Tpa.

. [etam B Bo3pacTe oT 3 40 8 neT paspeuwla-
€TCA 3arpy>aTb U PA3rPYXKATb MUHM-XO/10-
OVNBbHUK.

OCTOPOXXHO! Heco6nogeHue atnx

A npepocTepeXxeHnin MoXeT NpMBecTu

K TPABMeE /1erKOW UNnu cpefHen cre-
NeHu TAXeCTH.

OnacHoCTb A/A 340POBbSA

« [poayKTbl MMTAHMS PA3PELIAETCS XPAHUTL
TO/IbKO B OPUIFMHANBHON YNAKOBKE MW NoA-
XOAALNX €MKOCTAX.

« He ncnonb3yinte anektponpmnbopbl BHYTPU
MUHW-XON0ANNBHUKA, 30 UCKTIOYEHNEM CIy-
4yaes, Koraad 3T Npnbopbl peKoMeHAOBAHbI
019 3TOr0 U3roToBUTENEM.

BHUMAHUE!

© Puck nospexaeHus

« Y6eantecn, YTO 3HAYEHUS HANPSXKEHNS,
YKA3QHHbIEe HA NACNOPTHOM Ta6anYKe, COOT-
BETCTBYIOT XAPAKTEPUCTUKAM UMEIOLLErOCH
NCTOYHWUKA MUTAHMUS.

+ He ycTaHaBAMBANTE MUHW-XONOANNBHUK
BO/IM3M UCTOUYHMKOB TENNA (PAANATOPOB
OTOMNEHNA, MPAMBIX COMTHEYHbIX NTyYei,
ra30BbIX NeYyen 1 T. m.).

« Bcerga copepxute B umctote natpybok
CNMBA KOHAEHCATA.

« He 3akpblBaiiTE BEHTUNALMOHHbBIE OTBEP-
cTUg.
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+ MWHN-XONOANNBHUK HE NPeAHA3HaYeH
ONA XPAHEHUSA €OKUX N COAePXALLMX pac-
TBOPUTENN BELLECTB.

« B n3onaumnm xonoannbHUKA COAEPXKNTCS
FOPKOYNIA LIMKNOMNEHTAH, KOTOPbIV TpebyeT
ocoboro metoaa ytmnnsaumu. Mo okoHYa-
HUWM CPOKa CNy>KObl CAANTE OXNAXAALEee
YCTPOWCTBO B COOTBETCTBYIOLLUIA LEHTP YTU-
am3aumn.

« [lepeHocrTe MUHU-XONOANIBHUK TONBKO
B BEPTUKA/IBHOM MOMOXEHUN.

Be3sonacHoCTbL Npu akcnayarauum
m OMNACHOCTb! Heco6nogeHue 3tnx

npepynpexaeHuii BegeT K cMepTH
WM cepbe3Hoi TpaBMe.

OnAcHOCTb MNOPKEHUS SNIEKTPUUECKUM

TOKOM

« [lepen BKNOYEHUEM MUHU-XONOANNBHUKA
yb6eauTtech, 4To nuTaloWnin kabenb
N LUTEKEP CyXMe.

. OTcoeanmHUTe MUHN-XONOANNBHMK
OT 2/1EKTPONUTAHUS:

— nepe KAX40oN O4YUCTKOM U yXOO0M
— Mocne Kaxaoro npumMeHeHus
OCTOPOXXHO! Hecob6nogeHue 3Tux
A npepocTepeXXeHnn MOXET NPUBECTU
K TPABMeE NNerkov unu cpepHem cre-
MeHU TAXKECTU.

OnacHocTb ANA 340POBbSA

. Cnegute 3a 1eM, YTOObl B MUHW-XONOAN b=
HMKE HAXOAMNNCH TOMbKO NpeaMeThl
N NPOAYKTbI, KOTOPbIE PA3PELLAETCS OXIAXK-
[aTb 4O BbIOPAHHON TeMnepaTypbl.

« [MpoayKTbl MUTAHMS PA3PELLaeTCa XPAHUTb
TONIbKO B OPUIMHAMBHOM YNAKOBKE WK
B NOAXOASLLMX €EMKOCTAX.

- YaepxuBaHue ABEepu OTKPbITON B TeYeHue
ONNTENBHONO BpeMEHW MOXET NPMBECTU
K CyLLEeCTBEHHOMY MOBbLILLEHWIO TEMAepa-
TyPbl BHYTPY MUHN-XONOANIBHMKA.

« PerynapHo ounulainte NnoBepxXHOCTA, KOTO-
pble MOTyT KOHTAKTMPOBATbL C MULLIEBbLIMU
NPOAYKTAMW W AOCTYMHBIMU C/IMBHBLIMU
CUCTEMAMMN.

« ECv MUHU-XONOAWNBHMK OCTAETCS MyCThIM

B TeYeHne AnnTeNbHOro BpeMeHu:

— BbIKtoUUTE MUHWU-XONOANIBHUK.

— PasMopo3bTe MUHU-XONOOUIBHWK.

— OunctnTe 1 BbICYLUUTE MUHU-XONOANb-
HUK.

— OcTaBbTe ABEPb OTKPbLITOR, YTOObI Npe-
[OTBPATUTE O6PA30BAHNE NIECEHN BHY-
TPV MUHU-XONOANIBHUKA.

OnAacHoOCTb NOly4eHUs TPABM
« He 6eputecb 3a netnto.

® BHUMAHUE!

Puck nospexaeHus
« [pncoeanHsnTe MUHU-XON0ANNBHUK
TONbKO C/edylowmnm o6pasom:
— CoeanHUTENbHBIM KaOeNemM NOCTOAHHOIO
TOKQ K CETU MOCTOSHHOIO TOKA
B aBTOMOOWNE
— Nnn coeanHuTensHbiM kKabenem nepe-
MEHHOIO TOKA K UCTOYHUKY NMePEMEHHOro
TOKQ.
« He BbiTaCKMBaNTE BUIKY N3 PO3ETKM 30
Kabenb.
« ECM MUHW-XON0AMNBHUK NPUCOEANHEH
K PO3€eTKEe MOCTOSIHHOrO TOKA: [pexae yem
NOAKMOUNTE YCTPOMCTBO ObICTPOM 3APAAKMN,
OTCOEaANHUTE MUHWU-XONOAUIBHUK W APYTUX
notpebutenen ot akKyMynaTopHOM 6aTa-
peun.
« ECM MUHK-XONOANNBHUK NPUCOEANHEH
K PO3€eTKe MNOCTOAHHOro Toka: OTCcoeanHuTe
OT UCTOYHWKA TOKA WV BbIK/TIOUNTE MUHW-
XONOAWbHVK NEePe/ BbIKMIOYeHNeM ABUra-
Tena. BnpotmBHOM Ccnyyae akkyMynaTopHasa
6aTtaped aBTOMOOUNA MOXET PA3PAANTLCS.
« TaxenbiMu NpeaMeTaMu, TAKUMK KAK
OyThINKW UM 6AHKK, 3ACTABNANTE UCKIKOYN-
TeNbHO MNO/IKM HA ABEPY MUHM-XONO04N/b-
HUKQ UV HUXKHIOK peLUeTKy.
« He norpyxante MUHU-XONOANNBHUK B BOAY.
+ He noaBepraite MUHU-XONOANNBHUK
1N Kabenn BO3AeNCTBMIO BbICOKMX TeMNepa-
Typ v BNAru.

4445103413 44



NUcnonb3oBaHue
Mo HA3HAYEeHUIo

Oxnaxpaatollee YCTPONCTBO (TCIK>Ke HA3blBAE-

Moe MI/IHI/I-XO}'IO,ELI/I}'Ile/IKOM) npegHasHaA4eHo

ONA OXNAXAeHWA 1 HArpesad HAMNTKOB U MPOo-

[YKTOB NMUTCHUS B 3AKPbITbIX KOHTEHEpPax, d
TAKXE CBEXMX NPOAYKTOB NMUTAHUS.
MUHW-XONOAUNBHUK NPeaHA3HAYeH Ans npu-
MEHEHNS B MOMELLEHUAX, TAKNX KAK:

« KyXHW A5 NepcoHand B MarasunHax, opucax

N opyrux paboumx 3o0Hax
« ArpapHbIv CEKTOP

*« OTEe N, MOTENN N Apyrne MeCTa NPOXNBAHNA

« FOCTUHMUbI, rae NpenoCcTaBnaeTCd NPoOXn-
BAHWE N 3ABTPAK

o npeanpunatna OBOWECTBEHHOIO MUTAHNS NN

AHANOrMYHbIE NPeAnpPUSTUS ONTOBON TOP-
roBnu
MWHW-XONOAWNBHUK HEe NPeAHA3HaYeH ANd:
+ YCTAHOBKM B ABTOQYProHAX 1 Kemnepax
+ XPOHEHUA MeAVLIMHCKUX NPenapaTos 1
3aMOPO3KM MPOAYKTOB MUTAHUA
DTOT MUHU-XONOAUNBHUK HE PACCHUTAH
HO MCMO/b30BAHME B KAYECTBE BCTPAMBAE-
MO0 YCTPOWCTBA.
2T0 nsgenue noaxoamT ToNbKO
019 MCNONB30BAHNA MO HA3HAYEHWIO
N NPUMEHEHNS B COOTBETCTBUM C AAHHON
VHCTPYKUMEN.

B AAQHHOM MHCTPYKLMK cOoaepXnTcsa nHbopma-

LUMs, Heob6xoaMMasa ANs NPABUIBHOIO MOHK-
TaXa n/mnm aKCnayaraunn nsgenna.
HenpaBWAbHbBIA MOHTAX /WA HEHOANEXA-
Laa skcnayarauna nan tTexHn4yeckoe oécny—

KBAHME NPUBOOAT K Hey,CI,OB}'IeTBOpVITe/'IbHOVI

paboTe 1 BO3MOXHOMY OTKA3Y.

M3rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTHM 3d

Kakne-nnbo TPABMbI UM NOBPEXAeHne npo-

OYKTA B pe3ynbTate CAedytomx NpuYmH:

« HenpaswibHas c6opka nnm NoAKMoYeHme,
BK/TIOYAA MOBbLILLEHHOE HAMPAXEHME

« HenpaBunbHoe TexHuueckoe o6CayxuBa-
HUe UK MCTONb30BAHME 3AMNACHbBIX YACTew,
OT/IMYHbIX OT OPUMMHABHBLIX 3ANACHBIX
yacTeit, NPeaoCTABNEHHbBIX U3rOTOBUTENEM

« VI3aMeHeHusa B NpoayKTe, BbiNONHEHHble 6e3
O[HO3HAYHOrO pPa3peLleHNs N3roTOBUTENS

« icnonb3oBaHmne B Lensax, OT/IMYHbIX

OT YKA3AHHbIX B AAHHOW MHCTPYKLMM
KomnaHna Dometic octaBnseT 3a coboi
NPABO M3MEHATb BHELHWI BUA U TEXHUYECKNE
XAPAKTEPUCTUKIM NPOAYKTA.

O6wue ykasaHus
Nno NPMMeHeHno

Y1066l n36eXaTh MMLLIEBBIX OTXOA0B, 06pATUTE
BHWMAHWE HO cnegytollee:

ObecneunBamnTe KaK MOXHO MeHbLLMe Kone-
6aHua Temnepatypbl. OTKpbIBATE XOM0-
ONNBHUK TO/TbKO MO HEOOXOANMOCTU.
XpaHuTEe NPOAYKTLI TAK, YTOObI BO34YX MOI
XOPOLLO LMPKYIMPOBATH.

. OTperynupyiite Temneparypy
B COOTBETCTBUW C KO/IMYECTBOM U TUMOM
npoAayKTOB.

« Muwesble NpoayKTbl MOMYT N€rko BNUTbI-
BATb MM BbIAENSTb 3aNAX UK BKyC. Bceraa
XPAHWUTE NPOAYKTbI MUTAHNSA HAOKPbITbIMM
CBEPXY WM B 3AKPbLITbIX KOHTENHE-
pax/6yTbINKAX.

[JononHnTenbHyto MHGOPMALMIO O MPOAYKTE

MO>XHO MO/YyYnNTb, OTCKAHNPOBAB QR-koA

HO HaKNeWke AN MAPKUPOBKN aHeproaddek-

TUBHOCTM HA U3AENUU UMW HA caiTe

eprel.ec.europa.eu.

DdHeproc6epexeHue

. OTKprBClVITe MUHN-XONOANNBbHUK HACTO/1IbKO
4AdCTO, HACKOJ/1bKO HeO6><O,EI,l/IMO.

- [aite TennsiM 6/1104CM OXNAANTLCS, Npe-
XOoe YeM nogaepXxXmnBdTtb UX B XO/TOOHOM
COCTOAHUN B XONOoOUNbHUKE.

. He ,D,OI‘IyCKOVlTe O4YeHb HU3KKMX TeMnepdartyp
B KaMmepe.
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« N9 onTMManbHOro I'IOTpe6}'IeHI/IF| SHeprun
PACnONOXNTE NOKN N ALLINKK
B COOTBETCTBUM C MX NONTOXEeHNEM Npn
nocraske.

« PerynapHo npoBepsante, NpAaBmIbHO W NpK-
neraert ynnoTHEHWE OBEPW.

« PerynapHo ounulante KoHgeHcaTop
OT MbI/IN W 3ATPA3HEHUN.

FapaHTua

[ecTByeT yCTAHOBNEHHbI 3AKOHOM CPOK
rapaHTuu. Ecnm npoaykT HencnpaseH, 06patn-
TeCb B TOProByt OPraHnM3aumno nam npeacra-
BUTENBbCTBO M3rOTOBUTENS B BALLEW CTPAHE
(cm. dometic.com/dealer).

[Mpn o6paleH No BONPOCAM PEMOHTA UK
FApPAHTUIAHOIO 0OCTYXUBAHWS HEOOXOAMMO
TakXe NPefoCcTaBnUTb cnedyiolyto nHdopma-
umio:

« KOMWIO CYeTa C AATON NOKYMKK

« MPUYKHY NPETEH3UMN NN ONUCAHWUE Hewc-
NpaBHOCTK

YTunusauua

» 10 BO3MOXHOCTH, BbIKUABIBANTE YNAKOBOY-
Hbl MATEPUAN B MyCOp, NOANEXALLMIA BTO-
pUYHOM NepepaboTke.

BbigcHuTe B GAMXKANLLEM LEHTPE
E no BTOPUYHOW nepepaboTtke uamn

B TOProBOW CETU O COOTBETCTBYHOLLMX

NPeAnUCAHNAX NO YyTUAM3AUmK n3ae-

nns.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie
wszystkich zawartych w niej instrukcji postepowania, wskazowek

i ostrzezen. Pozwoli to zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawi-
dtowo instalowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajqc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie
wszelkich instrukcji, wskazdwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiqzuje sig przestrzegac zawartych w nich warunkdéw. Uzytkow-
nik zobowiqzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie zgod-
nie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz

z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi

w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi
zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie
zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami

u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez
uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozli-
wos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu,
wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacjq. Aktualne informacje dotyczgce produktu mozna
zawsze znalezc na stronie documents.dometic.com.

Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie

A tych ostrzezern moze prowadzic¢

do smierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia prqdem

« Nie uzywac minilodéwki, jesli posiada ona
widoczne uszkodzenia.

- Jesli przewdd zasilajgcy minilodéwki ule-
gnie uszkodzeniu, musi zosta¢ on wymie-
niony przez producenta, centrum serwisowe
lub odpowiednio wykwalifikowanq osobe,
aby unikngc zagrozenia.

« Napraw minilodowki mogg dokonywac tylko
odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nie-
odpowiednio wykonane naprawy mogg byc
przyczyng znacznych zagrozen.

. Podczas ustawiania minilodéwki nalezy
uwazad, aby nie przygniesc ani nie uszko-
dzi¢ przewodu zasilajgcego.

« Nie umieszczac z tytu urzgdzenia rozgate-
ziaczy ani zasilaczy.

Ryzyko wybuchu

« W minilodéwce nie wolno przechowywac
substancji wybuchowych, np. pojemnikdéw
aerozolowych z palnym gazem wyttaczajg-
cym.

Zagrozenie zdrowia

« Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby niedysponu-
jqce stosowng wiedzq i doswiadczeniem
mogq uzywac tej minilodéwki jedynie
pod nadzorem innej osoby bqdZ
pod warunkiem uzyskania informacji doty-
czqcych bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia i zrozumienia wynikajgcych z tego
zagrozen.

« Dzieci nie mogq bawic sie minilodowkaq.

« Dzieci nie powinny czyscic i konserwowac
urzqdzenia bez nadzoru.

« Dzieci od 3 do 8 lat mogg napetniac
i oprézniac¢ miniloddowke.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
A instrukcji moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

- Artykuty spozywcze mogq byc przechowy-
wane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

- Nie uzywac zadnych urzgdzen elektrycz-

nych wewnqtrz minilodéwki, chyba ze
zostato to zalecone przez producenta.

© UWAGA!

Ryzyko uszkodzenia

« Nalezy poréwnac dane dotyczgce napiecia
na tabliczce znamionowej z dostepnym Zro-
dtem zasilania.

« Nie ustawiac¢ minilodéwki w poblizu Zrédet
ciepta (ogrzewania, bezposredniego pro-
mieniowania stonecznego, kuchenek gazo-
wych itp.).

« Nalezy stale utrzymywac czystosé odptywu
skroplin.

« Zadbac, aby nie zakrywac otwordw wenty-
lacyjnych.

- Minilodéwka nie nadaje sie
do przechowywania substancji zrqcych ani
zawierajgcych rozpuszczalniki.

« lzolacja tego urzqdzenia chtodniczego
zawiera palny cyklopentan, przez co
wymaga ono specjalnej procedury utyliza-
cyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksplo-
atacji urzqdzenie chtodnicze nalezy
dostarczyc do specjalistycznego zaktadu
utylizacyjnego.
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« Minilodéwke przenosic tylko w pozycji pio-
nowej.

Bezpieczenstwo podczas korzystania
z urzqgdzenia

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrze-

m ganie tych ostrzezen prowadzi

do $mierci lub ciezkich obrazen.

Ryzyko porazenia prgdem

« Przed uruchomieniem miniloddwki nalezy
sprawdzic, czy przewdd zasilajqey i wtyczka
sq suche.

- Minilodowke nalezy odtqczac od zasilania:
— za kazdym razem przed czyszczeniem

i konserwacjg
— po kazdym uzyciu
OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych

A instrukcji moze prowadzi¢ do lekkich

lub umiarkowanych obrazen.

Zagrozenie zdrowia

« Nalezy uwazac, aby w minilodéwce umiesz-
czac tylko artykuty, ktére mogq byc prze-
chowywane w ustawionej w nigj
temperaturze.

« Artykuty spozywcze mogq byc przechowy-
wane tylko w oryginalnych opakowaniach
lub w odpowiednich pojemnikach.

« Pozostawianie drzwi minilodéwki otwartych
przez dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jej komorach.

- Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére
mogq miec kontakt z zywnosciq
i dostepnymi uktadami odprowadzania
wody.

« Jesli minilodéwka ma przez dtuzszy czas
pozostawac pusta:

— Wuytgczyc miniloddwke.
— Odszroni¢ minilodéwke.
— Wyczyscic i wysuszyc minilodowke.
— Pozostawic otwarte drzwi, aby
w miniloddwce nie rozwijata sie plesn.
Ryzyko obrazen
+ Nie dotykac zawiasu.

UWAGA!
® Ryzyko uszkodzenia
- Minilodéwke mozna podtgczac tylko:

— kablem przytgczeniowym prqdu statego
do zasilania prqdem statym pojazdu,

— lub kablem przytgczeniowym prgdu prze-
miennego do gniazda prgdu przemien-
nego.

« Wtyczki nie wolno nigdy wyciqggac
z gniazda, ciggngc za kabel.
« Jesli minilodowka jest podtgczona
do gniazda prqdu statego: Przed podtqcze-
niem do szybkiej tadowarki od akumulatora
pojazdu nalezy odtgczyc minilodéwke oraz
inne odbiorniki energii elektryczne;j.
Jesli minilodéwka jest podtqczona
do gniazda prqdu statego: Podczas wytg-
czania silnika odtgczad lub wytgczadé minilo-
déwke. W przeciwnym razie akumulator
pojazdu moze sie roztadowac.
- Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy
puszki, nalezy umieszczac wytgcznie
w drzwiach minilodéwki lub na dolnej potce.
« Nigdy nie zanurza¢ minilodéwki w wodzie.
« Chroni¢ minilodowke i kabel przed wysokimi
temperaturami i wilgociaq.

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Urzgdzenie chtodnicze (zwane tez minilo-
déwkq) nadaje sie do chtodzenia i podgrzewa-
nia napojéw i zywnosci w zamknietych
pojemnikach oraz swiezej zywnosci.
Minilodéwka przeznaczona jest do uzytku w
zamknietych budynkach, takich jak:

« kuchnie dla personelu w sklepach, biurach
i innych miejscach pracy

« obiekty w sektorze rolniczym

« hotele, motele i inne rodzaje zakwaterowa-
nia

« kwatery prywatne i pensjonaty

. catering lub podobne rodzaje dziatalnosci
hurtowej na matg skale

Minilodéwka nie nadaje sie do
« montazu w przyczepach kempingowych
i pojazdach kempingowych,
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« przechowywania lekéw lub zamrazania
ZYwnosci

Miniloddwka nie jest przeznaczona

do zabudowy.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytqcz-

nie do wykorzystywania zgodnie z jego prze-

znaczeniem oraz zamierzonym

zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére
sq niezbedne do prawidtowego montazu i/lub
obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub
niewtasciwa obstuga lub konserwacja powo-
dujg niezadowalajgce dziatanie i mogq prowa-
dzi¢ do uszkodzen.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno-
Sci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia
produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:
« Nieprawidtowy montaz lub podtgczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie
- Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych
czesci zamiennych niz oryginalne czesci
zamienne dostarczone przez producenta
- Wprowadzanie zmian w produkcie bez
wyraznej zgody producenta

« Uzytkowanie w celach innych niz opisane
W niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo

do zmiany wyglqdu i specyfikacji produktu.

Ogodlne instrukcje dotyczqgce
zastosowania urzgdzenia
Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

- Zapewnic jak najbardziej stabilng tempera-
ture. Urzgdzenie chtodnicze otwierac tylko
tak czesto i na tak dtugo, jak jest to
konieczne. Zywnosc¢ przechowywad
w sposob nieutrudniajgcy obiegu powietrza.

« Dostosowac temperature do ilosci i typu
zZywnosci.

« Zywnosé moze przenikac¢ zapachami
i smakami innych artykutéw. Zywnosc
zawsze przechowywac pod przykryciem lub
w zamknietych pojemnikach/butelkach.

Dalsze informacje na temat produktu mozna
uzyskac za posrednictwem kodu QR umiesz-
czonego na etykiecie energetycznej lub

na stronie eprel.ec.europa.eu.

Oszczedzanie energii

« Drzwi minilodéwki otwierac tylko tak czesto
i na tak dtugo, jak jest to konieczne.

. Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wto-
zeniem do urzqdzenia.

- Unika¢ zbyt niskiej temperatury wewnetrz-
nej.

« W celu zapewnienia optymalnego zuzycia
energii potki i szuflady ustawiac
w potozeniach, w ktdrych zostaty one
dostarczone.

« Regularnie sprawdzac osadzenie uszczel-
nienia drzwi.

« Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne
zanieczyszczenia.

Gwarancja

Obowiqgzuje ustawowy okres gwarancji.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia pro-
duktu, nalezy zgtosic sie do jego sprzedawcy
lub oddziatu producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji
konieczne jest przestanie wraz z produktem
nastepujgcych dokumentéw:

« Kopii rachunku z datq zakupu

- Informacja o przyczynie reklamacji lub opis
wady

Utylizacja

» Opakowanie nalezy w miare mozliwosci
wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu.
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Szczegotowe informacje na temat utyli-
zacji produktu zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami mozna
uzyskac w lokalnym zaktadzie recyc-
lingu lub u specjalistycznego dystrybu-
tora.
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Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice

a varovdni obsazené v tomto ndvodu k vgrobku, abyste mélijistotu, ze
vyrobek budete vzdy sprdvné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto
pokyny MUSI byt uchovdvdny v blizkosti vrobku.

Pouzivdnim vgrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé precetli
véechny pokyny, smérnice a varovdni a ze rozumite podminkdm uve-
dengm v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite

s pouzivdnim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti

a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovdnimi uvedenymi v tomto
ndvodu k vyrobku a v souladu se véemi prislusngmi zdkony

a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené
pokyny a varovdni, miize to vést ke zranéni vds i ostatnich, poskozeni
vaseho vgrobku nebo poskozenf jiného majetku v okoli. Tento ndvod
k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovdni a souvisejici dokumen-
tace mlze byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace

o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

Bezpecnostni pokyny

Zdkladni bezpeénost

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varo-
vdni by mohlo mit za ndsledek smrt
nebo vdzné zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

« V pfipadé, Ze je mini chladnic¢ka viditelné
poskozend, nesmite ji pouzivat.

- Pokud je pfivodni kabel této mini chladnicky
poskozen, musi byt vymeénén vyrobcem,
zdstupcem servisu nebo odbornikem
s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo
nebezpedi.

« Opravy této mini chladnic¢ky smeji provddét
pouze kvalifikovani pracovnici. Nesprdvné
opravy mohou zpdsobit znacéné nebezpedr.

- Pfi umisténi mini chladnicky se ujistéte, ze
neni zachycen nebo poskozen pfivodni
kabel.

- Pfenosné vicendsobné zdsuvky nebo pre-
nosné napdjeci zdroje neumistujte v zadnf
Cdsti pfistroje.

Nebezpeci vgbuchu

« Neskladujte v mini chladni¢ce vybusné
ldtky, jako napt. spreje s hnacim plynem.

Nebezpedi ohrozeni zdravi

« Tuto mini chladni¢ku mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickgmi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostate¢ngmi zkusenostmi
a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivdni pfi-
stroje bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

« Déti si s mini chladni¢kou nesmi hrdt.

. Cisténi a bé&znou Udrzbu nesméji provdadét
déti bez dozoru.

. Déti ve véku od 3 do 8 let mohou mini chlad-
nicku plnit a vyprazdnovat.

g UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto
upozornéni by mohlo mit za ndasledek
lehké nebo stfedni zranéni.
Nebezpedi ohrozeni zdravi
« Skladujte potraviny pouze v origindlnim
baleni nebo ve vhodnych nddobdch.
« Uvnitf mini chladnic¢ky nepouzivejte zddné

elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu
takové pfistroje doporu¢eny vyrobcem.

® POZOR!

Nebezpeci poskozeni

« Porovnejte Udaj o napéti na vyrobnim stitku
se stdvajicim zdrojem napdjeni.

- Mini chladni¢ku neumistujte do blizkosti
zdrojl tepla (topnych téles, pfimého slunec-
niho zdfeni, plynovych spordkl apod.).

. Odtok kondenzdtu udrzujte stdle cCisty.

- Pamatujte, Ze nesméji byt zakryty vétracl
otvory.

« Mini chladni¢ka neni vhodnd ke skladovdni
leptavych ldtek nebo ldtek obsahujicich roz-
poustédla.

- |zolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy
cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy
likvidace. Chladici pfistroj odevzdejte
na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného
stfediska pro recyklaci.

« Mini chladni¢ku pfendsejte pouze ve vzpfi-
mené poloze.

Bezpecnost pfi provozu

NEBEZPECI! Nedodrzeni téchto varo-
m vdni bude mit za ndsledek smrt nebo
vdzné zranéni.
Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem
« Pfed uvedenim mini chladni¢ky do provozu
zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel
a zdstr¢ka suché.
« Odpojte mini chladni¢ku od elektrického
napdjeni
— pfed kazdym cisténim a udrZzbou,
— po kazdém pouzitf.
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UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

A upozornéni by mohlo mit za ndsledek

lehké nebo stfedni zranéni.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

- Dbejte, aby do mini chladni¢ky byly vlozeny
pouze predméty nebo potraviny, které je
dovoleno chladit na nastavenou teplotu.

« Skladujte potraviny pouze v origindlnim
baleni nebo ve vhodnych nddobdch.

. Otevienidvitek na delsidobu mdze zplsobit
znacné zvyseni teploty v pfihrddkdch mini
chladnicky.

- Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou
dostat do kontaktu s potravinami
a pfistupngmi odtokovgmi systémy.

« Je-li mini chladnic¢ka ponechdna prdzdnd
po dlouhou dobu:

— Vypnéte mini chladnicku.

— Odmrazte mini chladnicku.

— Vycistéte a vysuste mini chladnicku.

— Nechejte dvitka oteviend, aby se zabrd-
nilo tvorbe plisné uvnitf mini chladnicky.

Riziko zranéni

» Nesahejte do zdvésu.

POZOR!

@ Nebezpedi poskozeni

- Mini chladni¢ku pfipojte pouze ndsledujicim
zplsobem:

— Pfipojte pfivodni kabel na stejnosmérny
proud k siti stejnosmérného proudu ve
vozidle

— Nebo pfivodni kabel pro stfidavy proud
k siti stfidavého proudu

- Nikdy nevytahujte zdstréku ze zdsuvky
tahem za kabel.

« Pokud je mini chladni¢ka pfipojena
k zdsuvce stejnosmérného proudu: Odpojte
mini chladni¢ku a jiné spotfebie od baterie
vozidla jesté pred pfipojenim rychlonabije-
ciho zafizeni.

. Pokud je mini chladni¢ka pfipojena
k zdsuvce stejnosmérného proudu:

Po vypnuti motoru preruste spojeni nebo

vypnéte mini chladni¢ku. V opacném pfi-

padé mdaze dojit k vybiti baterie vozidla.

« Tézké pfedmety, napf. l[dhve nebo ple-
chovky, uchovdvejte vghradné ve dvitkdch
mini chladni¢ky nebo na spodnim nosném
rostu.

- Mini chladni¢ku nikdy neponofujte do vody.

« Mini chladni¢ku a kabel chrarite pred hor-
kem a vihkem.

Pouziti v souladu s ucelem

Chladicf zafizeni (oznacované také jako mini

chladni¢ka) je vhodné pro chlazeni a ohfivani

ndpojl a potravin v uzavienych nddobdch a

Cerstvych potravin.

Mini chladnic¢ka je ur¢ena pro pouziti v uzavie-

nych budovdch, jako jsou napf.:

« kuchyné pro zaméstnance v obchodech,
kanceldfich a jingch pracovistich,

« vzemedeélském odveétvi

- v hotelech, motelech a jingch ubytovacich
zafizenich

« Vv zafizenich nabizejicich nocleh se snidanf

- ve stravovacich a podobnygch nemaloob-
chodnich zafizenich

Mini chladni¢ka neni vhodnd pro

- instalaci v karavanech a obytnych vozech

. skladovdni L&k nebo zmrazovdni potravin.

Tato mini chladni¢ka nenfuréena k pouZziti jako

vestavny spotfebic.

Tento vyrobek je vhodny pouze k ur¢enému

dcelu a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou

nezbytné pro fddnou instalaci a/nebo provoz

vyrobku. Nedostate¢nd instalace a/nebo

nesprdvny provoz ¢i Udrzba povedou

k neuspokojivému vgkonu a mozné zdvade.

Vyrobce nepfejimd zddnou odpovednost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku

vyplyvajici z ndsledujictho:

« Nesprdvné sestaveni nebo pfipojeni véetnée
nadmeérného napétl

« Nesprdvnd ddrzba nebo pouziti jingch
ndhradnich dilé nez plvodnich dill doda-
nygch vyrobcem

- Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

- Pouziti k jingm ucellim, neZ jsou popsdny
v tomto ndvodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje prévo zmenit

vzhled a specifikace vyrobku.
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Vseobecné pokyny k pouziti
Abyste zabrdnili odpadu z potravin, dbejte
ndsledujiciho:

« Udrzujte vgkyvy teploty co nejniz8i. Chladici
pfistroj otevirejte pouze na nezbytné nutnou
dobu. Potraviny skladujte takovym zplso-
bem, aby vzduch mohl stdle dobfe cirkulo-
vat.

- Teplotu nastavte podle mnoZstvi a typu
potravin.

« Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo
uvolnovat zdpach nebo viini. Potraviny vzdy
uchovdvejte zakryté nebo v uzavienych
nddobdch/lahvich.

Dalsiinformace o vyrobku jsou dostupné pro-

stfednictvim QR koédu na energetickém Stitku

na vyrobku nebo na adrese
eprel.ec.europa.eu.

Uspora energie

- Mini chladni¢ku otevirejte pouze
na nezbytné nutnou dobu.

. Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim
do pfistroje vychladnout.

. Zabrarite vzniku zbytecné nizkych vnitfnich
teplot.

« Pro optimdlni spotfebu elektrické energie
umistéte police a zdsuvky podle jejich
polohy pfi doddnf.

- Pravidelné ovéfujte, ze tésnénf dvitek stdle
faddne sedi.

- Pravidelné cCistéte kondenzdtor od nedistot
a prachu.

Zdaruka

Na vyrobek je poskytovdna zdruka v souladu
s platngmi zdkony. Pokud je vyrobek vadny,
obratte se na svého prodejce nebo na
pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz dome-
tic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zdruky nezapomente
spolu s vyrobkem odeslat ndsledujici doku-
menty:

« kopii U¢tenky s datem zakoupenl,

. Dlvod reklamace nebo popis zdvady

Likvidace

» Obalovy materidl pokud mozno zlikvidujte
do vhodnych recykla¢nich odpadnich
nddob.

)54

Informace o likvidaci vyrobku

v souladu s platngmi pfedpisy pro likvi-
daci vdm sdéli mistni recyklac¢ni stie-
disko nebo specializovany prodejce.
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Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte véetky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby sa
zarucilo, Ze vyrobok sa vzdy bude sprdvne instalovat, pouzivat

a udrziavat. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vgrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne pre-
¢itali vSetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Stihla-
site, Ze tento vyrobok budete pouzivat len v silade so zamyslangm
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedengmi
v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v sdlade so véetkgmi platngmi
zdkonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa
riadit pokynmi a varovaniami uvedengmi v tomto ndvode, méze mat
za ndsledok vase poranenie alebo poranenie ingch oséb, poskodenie
vdsho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
ndvod k vygrobku vrdtane pokynov, usmerneni a varovani, a suvisiaca
dokumentdcia méze podliehat zmendm a aktualizdcidm. Najaktudl-
nejsie informdcie o vgrobku ndjdete na adrese
documents.dometic.com.

Bezpecnostné pokyny

Vseobecnd bezpeénost

VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto
varovani méze mat za ndsledok smrt
alebo vdzne poranenie.

Nebezpecenstvo urazu elektrickgm pridom

« Ak mini chladni¢ka vykazuje viditelné posko-
denia, nesmiete ju uviest do prevddzky.

« Ak je napdjaci kdbel mini chladnic¢ky posko-
deny, musi jeho vgmenu vykonat vyrobca,
servisny technik alebo podobne spdsobild
osoba, aby sa prediSlo bezpecnostngm rizi-
kdam.

- Opravy na tejto mini chladni¢ke smu vyko-
ndvat len kvalifikovaniodbornici. Neodborné
opravy mézu viest k znaéngm nebezpeden-
stvém.

« Pri umiestiiovani mini chladnicky sa ubez-
pecte, ze napdjaci kdbel nie je zachyteny
alebo poskodeny.

- Neumiestriuje ziadne viacndsobné prenosné
zdsuvky alebo prenosné napdjacie adap-
téry na zadnd stranu zariadenia.

Nebezpecenstvo vgbuchu

« V mini chladni¢ke neuskladnujte ldtky,
pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu,
napr. sprejové nddoby s horlavym hnacim
plynom.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

« Tudto mini chladni¢ku smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizengmi psychic-
kygmi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schop-
nostami a vedomostami, ked su
pod dozorom alebo ked boli pou¢ené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia a chdpu,
aké rizikd z toho vyplyvaju.

- Deti sa nesmu hrat s mini chladnickou.

. Cistenie a beznu Udrzbu nesmu vykondvat
deti bez dozoru.

- Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat
a vykladat mini chladnic¢ku.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto
A upozorneni méze mat za ndsledok
lahké alebo stredne tazké zranenie.
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
. Potraviny sa smu uskladnovat len
v origindlnom obale alebo vhodnych nddo-
bdch.
- Nepouzivajte v mini chladni¢ke ziadne elek-
trické zariadenia, okrem pripadu, ked

vyrobca odporuca pouzivanie tychto zaria-
denftakymto spdsobom.

© POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia

« Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napati
na typovom stitku zhoduju so zdrojom napd-
tia.

- Neumiestriujte chladni¢ku do blizkosti zdro-
jov tepla (ohrievace, priame slnecné Ziare-
nie, plynove rury atd.).

- Odtok kondenzdtu udrziavajte vzdy cisty.

- Dbajte na to, aby vetracie otvory neboli
zakryté.

« Mini chladni¢ka nie je vhodnd
na skladovanie Zieravych ldtok alebo dtok
s obsahom rozpustadiel.

Izoldcia chladiaceho zariadenia obsahuje
horlavy cyklopentdn a vyzaduje siSpecidlne
postupy pri likviddcii. Po uplynuti jeho Zivot-
nosti odovzdajte chladiace zariadenie

na vhodnu recykldciu.

« Mini chladni¢ku prendsajte iba vo zvislej
polohe.
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Bezpeénost pri prevddzke

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie
m tychto varovani bude mat za ndsle-
dok smrt alebo vdzne poranenie.
Nebezpecenstvo urazu elektrickgm pridom
+ Pred uvedenim mini chladnic¢ky
do prevddzky dbajte na to, aby boli privod
a zdstréka suché.
« Mini chladni¢ku odpojte od zdroja napdtia
— pred kazdym cistenim a udrzbou
— po kazdom pouziti
UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

upozorneni méze mat za ndsledok
lahké alebo stredne tazké zranenie.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

- Postarajte sa, aby sa v mini chladnic¢ke
nachddzal len tovar, ktorg sa méze chladit
na zvolend teplotu.

- Potraviny sa smu skladovat len
v origindlnych baleniach alebo vhodnych
nddobdch.

- Otvorenie dveri na dlhsiu dobu mbze spbdso-
bit vgrazné zvysenie teploty v priehradkdch
mini chladnicky.

- Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu prist
do kontaktu s potravinami a pristupngmi sys-
témami na odvddzanie kondenzdtu.

« Ak mini chladni¢ku ponechdte prdzdnu
na dlhsie obdobia:

— Vypnite mini chladni¢ku.

— Odmrazte mini chladnicku.

— Vycistite mini chladni¢ku a nechaijte ju
vyschndt.

— Nechaijte dvierka otvorené, aby ste zabrd-
nili tvorbe plesni vnutri mini chladnicky.

Nebezpecenstvo poranenia

- Nesiahajte prstami do zdvesu.

® POZOR!

Nebezpecenstvo poskodenia
- Mini chladnic¢ku pripdjajte iba nasledujicim
spbsobom:
— Pripojte pripdjaci kdbel na jednosmerny
prud k zdroju jednosmerného priddu
vo vozidle
— Alebo pomocou pripdjacieho kdbla na
striedavy prud k zdroju striedavého pridu
« Zdstreku nikdy nevytahujte zo zdsuvky
za kdbel.

« Ked je mini chladni¢ka pripojend k zdsuvke
s jednosmerngm pridom: Odpojte mini
chladni¢ku a iné spotrebice od batérie
vozidla skor, nez pripojite rychlonabijacku.

- Ked je mini chladnicka pripojend k zdsuvke
s jednosmerngm priudom: Pri vypinanf
motora odpojte mini chladnic¢ku alebo ju
vypnite. Inak sa méze vybit batéria vozidla.

. Tazké predmety, ako napr. flade alebo ple-
chovky, ukladajte vglu¢ne do dveri mini
chladni¢ky alebo na spodnu policu.

« Mini chladni¢ku nikdy nepondrajte do vody.

« Chrdnte mini chladni¢ku a kdble
pred vysokymi teplotami a vihkostou.

Pouzivanie v sulade
s uréenim

Chladiaci spotrebi¢ (oznaceny aj ako mini
chladnic¢ka) je vhodny na chladenie a ohrev
ndpojov a potravin v uzavretych nddobdch, a
¢erstvych potravin.

Mini chladni¢ka je ur¢end na pouZzitie v uzavre-
tych budovdch, napr.:

« v kuchynkdch pre persondl v obchodoch,
kanceldridch a ingch pracovnych priesto-
roch,

« v polnohospoddrstve,

- v hoteloch, moteloch a ingych ubytovacich
zariadeniach,

v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

- v kateringovych firmdch alebo podobnych
velkoobchodnych prevddzkach

Mini chladni¢ka nie je vhodnd na

« montdz do karavanov a obytnych vozov,

- skladovanie liekov alebo mrazenie potravin
Tdto mini chladni¢ka nie je uréend na pouZitie
ako spotrebi¢ na zabudovanie.

Tento vyrobok je vhodny iba na pouzitie
na zamyslany Ucel a pouzitie v stlade s tymto
ndvodom.
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Tento ndvod obsahuje informdcie, ktoré su
nevyhnutné pre sprdvnu instaldciu a/alebo
obsluhu vgrobku. Chybnd instaldcia a/alebo
nesprdvna obsluha ¢i Udrzba bude mat

za ndsledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia ¢i Skody na vyrobku

spbsobené:

« nesprdvnou montdzou alebo pripojenim vrd-
tane nadmerného napdtia

« nesprdvnou Udrzbou alebo pouZitim ingch
ako origindlnych ndhradnych dielov poskyt-
nutgch vyrobcom

« zmenami vyrobku bez vyslovného povole-
nia vyrobcu

« pouZzitim na iné Ucely nez na Ucely opisané
v ndvode

Spolo¢nost Dometic si vyhradzuje prdvo

na zmenu vzhladu a technickych parametrov

vyrobku.

VsSeobecné pokyny

pre pouzivanie

Aby ste predisli plytvaniu potravinami, vezmite

na vedomie nasledujlce:

- Zabrdrite kolisaniu teploty v ¢o najvacsej
moznej miere. Chladiace zariadenie otvd-
rajte iba tak ¢asto a na takd dobu, ako je
nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby
vzduch stdle mohol dobre cirkulovat.

- Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potra-
vin.

« Potraviny dokdzu lahko absorbovat alebo
uvolnovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy
skladujte zakryté alebo v uzavretych nddo-
bdch/flasiach.

Dalsie informdcie o vyrobku ziskate prostred-

nictvom QR kdédu na energetickom Stitku

na vyrobku alebo na strdnke

eprel.ec.europe.eu.

Uspora energie
- Mini chladni¢ku otvdrajte iba tak ¢asto
a na takud dobu, ako je nevyhnutné.

« Teplé jedld nechajte pred vlozenim
do spotrebi¢a najprv vychladnut.

- Nenastavujte zbytocne nizku teplotu.

« Pre optimdlnu spotrebu energie umiestnite
police a zdsuvky podla ich umiestnenia
pri dodani.

« Pravidelne kontrolujte, ¢itesnenie dveristdle
pevne drzi.

« Kondenzdtor v pravidelnych intervaloch
ocistite od prachu a necistot.

Zdaruka

Plati zdkonom stanovend zdruénd lehota. Ak je
vyrobok poskodeny, obrdtte sa na svojho pre-
dajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine
(pozrite dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo ndrokov
vyplyvajlcich zo zdruky, k zaslanému vyrobku
musite prilozit nasledujice dokumenty:

« kopiu faktdry s ddtumom kupy

- dévod reklamdcie alebo opis chyby

Likvidacia
»\/zdy, ked je to mozné, umiestnite obalovy

materidl do prislusngch nddob na recyklo-
vany odpad.

)54

Informujte sa v najblizSom recyklac¢nom
stredisku alebo u svojho Specializova-
ného predajcu o likviddcii vyrobku

v stlade s prislusngmi predpismi tyka-
jucimi sa likviddcie.
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A termék mindenkori szakszerli telepitése, haszndlata és karbantar-
tdsa érdekében kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikonyvben taldlhaté utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetése-
ket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az dtmutatdt a termék koze-
lében KELL tartani.

A termék haszndlatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elol-
vasta az osszes utasitdst, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint meg-
értette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadia,
hogy kizdrélag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék
kézikonyvben leirt Utmutatdsoknak, irdnyelveknek és figyelmezteté-
seknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabdlyozdsoknak meg-
feleléen haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és
figyelmeztetések elolvasdsdnak és betartdsdnak elmulasztdsa sajdt
és mdsok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhaté mds
anyagi javak kdrosoddsdhoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a
benne taldlhato utasitdsok, irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a
kapcsolédd dokumentdciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Napra-
kész termékinformdcick érdekében kérjuk ldtogasson el a kovetkezd
honlapra: documents.dometic.com.

Biztonsdagi intézkedések

Alapveté biztonsdg

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyel-
meztetéseknek a figyelmen kiviil
hagydsa stlyos vagy haldlos sérii-
léshez vezethet.

Aramiités miatti veszély

« Ne haszndlja a mini hiitét, ha az szemmel ldt-
hatéan megsérilt.

« Ha a minih(itdé csatlakozdékdbele megsériilt,
akkor a veszélyek elkeriilése érdekében a
gydrtéval, egy szervizzel vagy egy hason-
l6an képzett szakemberrel kell kicseréltetni
ezt

- Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek
a mini h(itén. A helytelen javitdsok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

- A mini h(ité elhelyezésekor tigyeljen arra,
hogy ne csipje be és ne kdrositsa a tdpkd-
belt.

- Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot
vagy hordozhatd tdpegységet a készilék
hdtso részénél.

Robbandsveszély

« Ne tdroljon a mini hiitében robbandsveszé-
lyes anyagokat, példdul gyulékony hajto-
gdzt tartalmazd spray-palackokat.

Egészségkdrosodds veszélye

« A mini h(itét 8 év feletti gyermekek, valamint
korldtozott fizikai, érzékelési és mentdlis
képességl, illetve megfeleld tapasztalattal
és tuddssal nem rendelkezé személyek
csak fellgyelet mellett, illetve a mini hiité
biztonsdgos haszndlatdt és az abbdl eredd
veszélyeket megértve haszndlhatjdk.

« A mini hitével gyermekek nem jdtszhatnak.

. Atisztitdst és a felhaszndldi karbantartdst
felugyelet nélkuli gyermekek nem végezhe-
tik.

« A mini h(itd ki- és berakoddsa 3 és 8 év
kozotti gyermekek szdmdra engedélyezett.

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivdsoknak
A a figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.
Egészségkdrosodds veszélye
. Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban
vagy megfeleld tdroldkban szabad tdrolni.
- Ne haszndljon elektromos készllékeket a
mini h(it6 belsejében, kivéve, ha ezeket az
elektromos késziilékeket a gydrtdé erre a
célra javasolja.

© FIGYELEM!

Kdrosodds veszélye

- Ellendrizze, hogy az adattdbldn feltlintetett
feszlltségadat megegyezik-e a dramelldtds
feszlltségadatdval.

« Ne helyezze a minih(itét héforrdsok koze-
ébe (fltés, erds napsugdrzds, gdzkazdn,
stb.).

- Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezetd
csovet.

. Ugyeljen arra, hogy a szellézényildsok ne
legyenek lefedve.

« Amini h(ité nem alkalmas mard hatdsd vagy
oldészert tartalmazdé anyagok tdroldsdra.

« A hltékészilék szigetelése gyulékony cik-
lopentdnt tartalmaz, amely specidlis drtal-
matlanitdsi eljdrdsokat igényel. Elettartama
végén megfeleld hulladékkezeld kdzpont-
ban adja le a hitékésziléket.

- Kizdrélag fliggbleges helyzetben mozgassa
a mini h(itét.
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Biztonsdg az lizemeltetés sordn
VESZELY! Ezeknek a figyelmezteté-

m seknek a figyelmen kiviil hagydsa
stlyos vagy haldlos sériiléshez
vezet.

Aramiités miatti veszély

« A mini h(ité Gzembe helyezése elétt Ligyel-
jen arra, hogy a vezeték és a dugasz szdraz
legyen.

Vdlassza le a mini hiitét az dramelldtdsrol

— minden tisztitds és dpolds elétt

— minden haszndlat utdn

VIGYAZAT! Ezeknek a felhivdsoknak

A a figyelmen kiviil hagydsa kénnyti

vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

Egészségkdrosodds veszélye

. Ugyeljen arra, hogy csak olyan tdérgyak,
illetve druk legyenek a mini h(itében, ame-
lyek leh(ithetdk a kivdlasztott hémérsek-
letre.

. Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban
vagy megfeleld tdrolokban szabad tdrolni.

« Ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtot,
azzal jelentésen megnoévekedhet a hémér-
séklet a mini h(ité rekeszeiben.

- Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel
érintkezd fellileteket és a hozzdférhetd lefo-
lyérendszereket.

- Ha hosszu idére tresen hagyja a mini hitét:
— Kapcsolja ki a mini hiitét.

— Olvassza le a mini h(itét.

— Tisztitsa meg a mini hitét és hagyja meg-
szdradni.

— Aminih(té belsejében a penészképzddeés
elkerilése érdekében hagyja nyitva az
ajtot.

Sériilésveszély

« Ne nyuljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM!

@ Kdrosodds veszélye

« A mini h(tét kizdrdlag a kdvetkezd modon
csatlakoztassa:

— Az egyendramu csatlakozdkdbellel a
jarmd egyendramd hdlézatdhoz

— Vagy egy vdltakozdé dramu hdldzati aljzat-
hoz csatlakoztassa a vdltakozd dramu
csatlakozdkdbelt

« Soha ne huzza ki a csatlakozddugdt a kdbel-

nél fogva az aljzatbdl.

« Ha a mini hité egy egyendramd aljzathoz
van csatlakoztatva: Mieldtt a gyorstoltd
készlléket csatlakoztatja, vdlassza le a mini
h(tét és mds fogyasztokat a jarmdakkumuld-
torrél.

« Ha a mini hdté egy egyendramu aljzathoz
van csatlakoztatva: Ha a jarmd motorjdt ledl-
litja, vdlassza le a mini hitét a hdldzatrdl
vagy huzza ki azt. Ellenkezé esetben a jdr-
mUakkumuldtor lemerilhet.

« A nehéz tdrgyakat, pl. palackokat, vagy
dobozokat kizdrélag a mini hiité ajtajdban,
vagy az alsé polcon tdrolja.

« Soha ne meritse vizbe a mini h(itét.

« Védje a mini hiitét és a kdbelt a hétél és a
nedvességtol.

Rendeltetésszeru haszndlat

A hlit6késziilék (mds néven minih(té) alkalmas

zdrt tartdlyokban [évé italok és élelmiszerek,

valamint friss élelmiszerek hitésére és melegi-

tésére.

A minih(tét zart éplletekben vald haszndlatra

tervezték, mint példdul:

. Uzletek, iroddk és mds munkatertletek sze-
mélyzeti konyhdi

. a mezdgazdasdgi szektor

- hotelek, motelek és egyéb szdlldsok

- vendégfogadod létesitmények

- catering vagy hasonlé nagykereskedelmi
vdllalkozdsok

A minih(té nem alkalmas a kovetkezdkre:

- lakékocsikba és lakdautdkba torténd beépi-
tésre

« gyoégyszerek tdroldsdra vagy élelmiszerek
fagyasztdsdra

Ez a minih(ité nem alkalmas beépitett készii-

lékként torténd haszndlatra.

Ez atermék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld

rendeltetésszerl haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informdcidkat nyujt, ame-

lyek atermék szakszerltelepitéséhez és/vagy

Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepi-

tés és/vagy a szakszer(tlen lzemeltetés vagy

karbantartds elégtelen teljesitményhez és

potencidlisan meghibdsoddshoz vezethet.
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A gydrtd nem vdllal felelésséget a termék

olyan kdrosoddsdért, vagy sérilésekért, ame-

lyek a kovetkezdkre vezethetbk vissza:

« Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds,
ideértve a tulfesziltséget is

- Helytelen karbantartds, vagy a gydrtd dltal
szdllitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd
cserealkatrészek haszndlata

- Atermék kifejezett gydrtéi engedély nélkdli
maodositdsa

- Az Udtmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasz-
ndlds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésé-

nek és specifikdciéjdnak modositdsdra vonat-

kozé jogdt.

Altaldnos haszndlati tudni-
valok

Az élelmiszerpazarlds elkerllése érdekében

vegye figyelembe a kdvetkezdket:

- Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a
hémeérséklet ingadozdsdt. A hiitd ajtajdt
csak addig tartsa nyitva ameddig ez feltétle-
nul sziikséges. Ugy rendezze el az élelmi-
szert, hogy a levegé jél tudjon dramolni.

« A hdmérsékletet az élelmiszer mennyiségé-
hez és tipusdhoz dllitsa be.

« Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy
kibocsdtanak szagokat vagy izeket. Az élel-
miszereket mindig lefedve vagy zdrt edé-
nyekben/palackokban tdrolja.

Tovdbbitermékinformdcidkat a terméken elhe-
lyezett energiacimkén taldlhatd QR kéd beol-
vasdsdval, vagy az eprel.ec.europa.eu
honlapon kaphat.

Energiatakarékossdg

« A mini h(ité ajtajdt csak olyan gyakran és
annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig
ez feltétlendl szlkséges.

- Hagyja lehtlni a meleg ételeket, mieldtt azo-
kat hités céljdra a készllékbe helyezné.

« Kertlje a sziikségtelenil alacsony hémér-
sékleti bedllitdsokat.

« Az optimdlis energiafogyasztds érdekében
a polcokat és a fiokokat a kiszdllitdsi helyze-
tiikbe poziciondlja.

« Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajté
megfeleléen illeszkedik-e.

« Rendszeres id6kdzonként tisztitsa meg a
kondenzdtort a portdl és szennyezddések-
tél.

Szavatossdg

A termékre a torvény szerinti szavatossdgi id6-
szak érvényes. Amennyiben a termék meghi-
bdsodott, [épjen kapcsolatba a
kiskereskeddvel, vagy a gydrto helyi képvise-
letével (ldsd: dometic.com/dealer).

A javitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a
kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

- A szdmla vdsdrldsi ddtummal rendelkezé
mdsolatdt

- Areklamdcio okdt vagy a hibdt tartalmazé
lefrdst

Artalmatlanitds

» A csomagoldanyagot lehetdség szerint a
megfeleld szelektiv hulladékgydijtd tartd-
lyokba kell helyezni.

)54

A termékre vonatkozd drtalmatlanitdsi
eléirdsokrdl tdjekozddjon a legkoze-
lebbi Ujrahasznosité kdzpontban vagy
szakkereskeddjénél.
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Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozore-

nja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali
pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute
MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute,
smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za
predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upo-
zorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazedim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete
ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedi-
vanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u
blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujudi i upute, smjernice i upo-
zorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

Sigurnosne upute

Op¢ca sigurnost

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih
upozorenja moglo bi dovesti do smrti
Opasnost od strujnog udara

ili teske ozljede.

- Nemojte koristiti mini hladnjak ako na njemu
ima vidljivih oStecenja.

- Ako je priklju¢ni kabel ovog mini hladnjaka
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija
kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

- Ovaj mini hladnjak smije popravljati samo
kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni
popravci mogu znacajno povecati opasnosti.

« Kad postavljate mini hladnjak, uvjerite se da
priklju¢ni kabel nije uklijesten ili ostecen.

« Ne postavljajte visSestruke uti¢nice ili prijeno-
sna napajanja na straznjoj strani uredaja.

Opasnost od eksplozije

« U mini hladnjak nemojte odlagati eksplo-
zivne tvari, kao $to su npr. sprejevi s potisnim
plinom.

Opasnost za zdravlje

« Ovaj mini hladnjak smiju koristiti djeca od
8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobno-
stima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i
znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te
razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

» Djeca se ne smiju igrati s mini hladnjakom.

« Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisnicko
odrzavanje bez nadzora.

« Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti
i prazniti mini hladnjak.
OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
A nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.
Opasnost za zdravlje

« Hrana se smije ¢uvati samo u originalnom
pakiranju ili u prikladnim posudama.

- Ne koristite se elektri¢cnim uredajima unutar
mini hladnjaka, osim ako ih proizvodac ne
preporucuje u te svrhe.

® POZOR!

Opasnost od ostecenja

« Provjerite odgovara li specificirani napon na

tipskoj plocici specificiranom izvoru napaja-

nja.

Ne stavljajte mini hladnjak u blizini izvora

topline (grijalice, izravna sunceva svjetlost,

plinske pecnice itd.).

« U svakom trenutku odrzavajte odvod kon-
denzata cistim.

- Pazite da otvori za ventilaciju nisu prekriveni.
- Ovaj mini hladnjak nije prikladan za ¢uvanje
tvari koje su nagrizajuce ili sadrze otapala.

- Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi
ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog zivotnog

ciklusa dostavite rashladni uredaj
u odgovarajuci centar za recikliranje.

« Nosite mini hladnjak samo u uspravnom
polozaju.

Sigurnost tijekom rada

OPASNOST! Nepostivanje ovih upo-
zorenja dovest ¢e do smrti ili teSke
Opasnost od strujnog udara

ozljede.
« Prije ukljucivanja mini hladnjaka uvjerite se
da su priklju¢ni kabel i utikac suhi.
« Odvojite mini hladnjak od napajanja
— prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja
— nakon svake upotrebe
OPREZ! Nepostivanje ovih upozore-
A nja moglo bi dovesti do lakse ili umje-
rene ozljede.
Opasnost za zdravlje

- Pobrinite se da se u ovaj mini hladnjak stav-
ljaju samo artikli koji se smiju hladiti na oda-
branoj temperaturi.
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« Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom paki-
ranju ili u prikladnim posudama.

« Otvaranje vrata tijekom duljih razdoblja
moze prouzrociti znatno povecanje tempera-
ture u odjeljcima mini hladnjaka.

- Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir
s hranom i sustavima odvodnje kojima se
moze pristupiti.

« Ako mini hladnjak ostavljate duze vrijeme
praznim:

— Iskljucite mini hladnjak.

— Odledite mini hladnjak.

— Ocistite i osusite mini hladnjak.

— Vrata ostavite otvorena kako biste sprije-
Cili nastanak plijesni u unutrasnjosti mini
hladnjaka.

Opasnost od ozljeda

- Ne gurajte prste u Sarku.

® POZOR!

Opasnost od ostecenja

« Priklju¢ite mini hladnjak samo na sljededi
nacin:

— Sistosmjernim kabelom za napajanje
istosmjernom strujom u vozilu

— Ili s izmjeni¢nim kabelom za napajanje
izmjeni¢nom strujom u vozilu

- Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla-
¢enjem kabela.

« Ako je mini hladnjak spojen na uti¢nicu
istosmjerne struje: Odspojite mini hladnjak
i ostale potroSace od akumulatora prije spa-
janja uredaja za brzo punjenje.

« Ako je mini hladnjak spojen na uti¢nicu
istosmjerne struje: Odspojite mini hladnjak ili
ga iskljucite kada iskljuc¢ujete motor. U
suprotnom mozete isprazniti akumulator.

. Teske predmete, kao Sto su boce ili limenke,
¢uvajte samo u vratima mini hladnjaka ili na
donjoj polici.

« Nikada nemoijte uranjati mini hladnjak

u vodu.

Zastitite ovaj mini hladnjak i kabel

od vrucine i vlage.

Namjenska uporaba

Rashladni uredaj (koji se naziva i mini hladnjak)

prikladan je za hladenje i zagrijavanje pica i

hrane u zatvorenim posudama, te svjeze

hrane.

Mini hladnjak je namijenjen za koristenje u

zatvorenim objektima, kao Sto su:

« kuhinje za osoblje u trgovinama, urediidrugi
radni prostori

« poljoprivredni resor

« hoteli, moteli i druge smjestajne jedinice

« ustanove koje nude nocenje s doru¢kom

« priprema i dostava hrane ili sli¢no velepro-
dajno poslovanje

Mini hladnjak nije prikladan za

« ugradnju u kamp kucice ili mobilne kucice

- skladistenje lijekova ili zamrzavanje namir-
nica

Ovaj prijenosni rashladni uredaj nije namije-

njen za uporabu u vidu ugradbenog uredaja.

Ovaj je proizvod prikladan samo

za predvidenu namjenu i primjenu u skladu
S ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne

za pravilnu instalaciju i/ili rad rashladnog proi-

zvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan rad ili

odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavajuc¢om

uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost

za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda

koje nastanu kao rezultat:

« nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucu-
juci i previsok napon

« nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih
drugih rezervnih dijelova osim originalnih
rezervnih dijelova koje isporucuje proizvo-
dac

- izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopuste-
nja proizvodaca

- uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim
uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i
specifikacija proizvoda.
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Opce upute za uporabu

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite

sljedece:

- Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj
mogucoj mjeri. Otvarajte ovaj rashladni ure-
daj samo onoliko ¢esto i onoliko dugo koliko
je to neophodno. Namirnice spremajte na
takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro
cirkulirati.

Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namir-

nica.

« Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati
miris i okus. Uvijek spremajte namirnice
poklopljene ili u zatvorenim posudama /
bocama.

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pri-

stupiti putem QR koda na energetskoj nalje-

pnici na proizvodu ili putem mreZne stranice
eprel.ec.europa.eu.

Usteda energije

« Otvarajte ovaj mini hladnjak samo onoliko
¢esto i onoliko dugo koliko je to neophodno.

« Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi
prije nego sto je stavite u uredaj na hladenje.

« |zbjegavajte bespotrebno niske postavke
temperature.

- Radi optimalne potrosnje energije police i
ladice postavljajte u skladu s njihovim polo-
Zajem pri isporuci.

« Redovito provjeravajte prianja li pravilno
brtva na vratima.

- U redovitim razmacima cistite prasinu i
prljavstinu s kondenzatora.

Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno
razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite
se trgovcu ili podruznici proizvodaca u vasoj
drzavi (vidi dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva,

pri slanju proizvoda prilozite sljedece doku-
mente:

« presliku ra¢una s datumom kupnje

« razlog reklamacije ili opis kvara

Odlaganje u otpad

» Materijal za pakiranje odlozite
u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
kad god je to moguce.

)34

Za detalje o odlaganju proizvoda

u otpad, zatrazite od svog lokalnog
centra za recikliranje ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uci-
niti u skladu s vazecim propisima

o odlaganju u otpada.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele incluse Tn acest manual al produsului pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si
avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri
din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indi-
catiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modi-
ficarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs,
vizitati documents.dometic.com.

Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

AVERTIZARE! Nerespectarea aces-
tor avertismente poate conduce la
moarte sau vatamari grave.

Pericol de electrocutare

Nu folositi mini frigiderul daca este deterio-
rat in mod vizibil.

Tn cazul in care cablul de alimentare al mini
frigiderului este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de catre producator, un agent de
service sau de o persoana calificatd pentru
a preveni afectarea sigurantei.

Acest mini frigider poate fi reparat numai de
personal calificat. Reparatiile necorespun-
zatoare pot duce la riscuri considerabile.
Cand pozitionati mini frigiderul, asigurati-va
ca cablul de alimentare nu este prins sau
deteriorat.

Nu dispuneti mai multe prize portabile sau
surse de alimentare portabile in partea din
spate a dispozitivului.

Pericol de explozie

Nu depozitati in mini frigider substante
explozive, cum ar fi spray-uri de vopsea cu
gaze de propulsie.
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Pericol pentru sanatate

Acest mini frigider poate fi utilizat de copiii
cu varsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de catre persoane lip-
site de experienta si cunostinte daca aces-
tea au fost supravegheate si instruite cu
privire la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si inteleg riscurile pe care le
implica.
Copii nu au voie sa se joace cu mini frigide-
rul.
Curatarea si operatiunile de intretinere nu
trebuie efectuate de copii fara suprave-
ghere.
Copiilor cu vérste cuprinse intre 3 si 8 ani li
se permite sa incarce si sa descarce mini fri-
giderul.
PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.

Pericol pentru sanatate

Depozitarea alimentelor este permisa
numai in ambalaje originale sau in recipi-
ente adecvate.
Nu utilizati dispozitive electrice Tn interiorul
mini frigiderului decat daca sunt recoman-
date de producator in acest scop.
ATENTIE!
Pericol de defectare
Comparati indicatia tensiunii de pe placuta
de date tehnice cu cele ale furnizorului de
energie existent.
Nu-l pozitionati langa surse de caldura
(incalzitoare, lumina directa a soarelui, cup-
toare cu gaz etc.).
Pastrati scurgerea condensului curata in
permanenta.
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie nu sunt
acoperite.
Mini frigiderul nu este potrivit pentru depozi-
tarea substantelor caustice sau care contin
solventi.
Izolarea dispozitivului de racire contine
ciclopentan inflamabil si necesita proceduri
speciale de eliminare. Duceti dispozitivul de
racire la sfarsitul ciclului sau de viata la un
centru de reciclare adecvat.
Transportati mini frigiderul doar in pozitie
verticala.
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Siguranta in timpul utilizarii

PERICOL! Nerespectarea acestor
avertismente conduce la moarte
sau vatamari grave.
Pericol de electrocutare
+ Tnainte de a porni mini frigiderul, asigurati-
va ca linia de alimentare si mufa sunt
uscate.
» Deconectati mini frigiderul de la sursa de ali-
mentare electrica
— Tnainte de fiecare curatare si intretinere
— dupa fiecare utilizare

PRECAUTIE! Nerespectarea aces-
tor precautii poate conduce la vata-
mari minore sau moderate.

Pericol pentru sanatate

« Asigurati-va ca ati introdus Th mini frigider
doar articole care pot fi racite la temperatura
selectata.

» Depozitarea alimentelor este permisa
numai in ambalaje originale sau in recipi-
ente adecvate.

» Deschiderea usii pentru perioade lungi de

timp poate duce la o crestere semnificativa

a temperaturii in compartimentele mini frigi-

derului.

Curatati periodic suprafetele care pot intra

in contact cu produsele alimentare si siste-

mele de drenaj accesibile.

» Daca mini frigiderul este lasat gol pentru
perioade lungi:

— Opriti mini frigiderul.

— Dezghetati mini frigiderul.

— Curéatati si uscati mini frigiderul.

— Lasati usa deschisa pentru a preveni for-
marea mucegdaiului in mini frigider.

Risc de vatamare

* Nu introduceti degetele Tn balama.

ATENTIE!
Pericol de defectare

» Conectati mini frigiderul numai dupa cum
urmeaza:

— Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de
alimentare c.c. din vehicul

— Sau cu cablul de conexiune c.a. la o sursa
de alimentare c.a.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza
tinand de cablu.

+ Daca mini frigiderul este conectat la o priza
c.c: Deconectati mini frigiderul si alte dispo-
zitive consumatoare de energie de la bate-
rie Tnainte de a conecta un dispozitiv de
incarcare rapida.

+ Daca mini frigiderul este conectat la o priza

c.c: Deconectati mini frigiderul sau opriti-I

cand opriti motorul. In caz contrar, puteti

descarca bateria.

Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau

cutii, doar pe usa mini frigiderului sau pe raf-

tul inferior.

* Nu scufundati niciodata mini frigiderul in

apa.

Protejati mini frigiderul si cablurile impotriva

caldurii si umiditatii.

Destinatia de utilizare

Aparatul frigorific (denumit si mini frigider)

este adecvat pentru racire si incalzire a bautu-

rilor, a alimentelor in recipiente inchise si a ali-

mentelor proaspete.

Mini-frigiderul este conceput pentru functiona-

rea in cladiri inchise, cum ar fi:

* bucatariile personalului din magazine, biro-
uri si alte zone de lucru

+ sectorul agricol

* hoteluri, moteluri si alte unitati de cazare

* unitatile de cazare cu mic dejun

* unitatile de catering sau operatiuni similare

Mini frigiderul nu este adecvat pentru

* instalarea in rulote sau case mobile

» depozitarea medicamentelor sau pentru
congelarea produselor alimentare

Acest mini frigider nu este destinat a fi utilizat

ca aparat incorporat.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul

si utilizarea prevazute in conformitate cu

aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru

instalarea si/sau utilizarea corecta a produsu-

lui. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea

sau intretinerea necorespunzatoare vor avea

ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.
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Producatorul nu Tsi asuma nicio raspundere
pentru orice vatamare sau deteriorare a pro-
dusului rezultate din:

» Asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorects a piese-
lor de schimb, altele decat piesele de
schimb originale furnizate de producator

» Modificari aduse produsului fara aprobarea
explicita din partea producatorului

« Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise
in manual

Dometic Tsi rezerva dreptul de a modifica
aspectul si specificatiile produsului.

Instructiuni generale de
utilizare

Pentru a evita risipa de alimente, retineti

urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai sca-
zuta posibil. Deschideti aparatul frigorific
doar atunci cand trebuie si pentru cat timp
este necesar. Pastrati produsele alimentare
n asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Reglati temperatura in conformitate cu can-
titatea si tipul produselor alimentare.

+ Alimentele pot absorbi sau elibera cu usu-
rintd mirosul sau gustul. Depozitati intot-
deauna alimentele acoperite sau in
recipiente/caserole inchise.

Informatii suplimentare despre produs pot fi
accesate prin cod QR pe eticheta energetica
din figuri sau prin eprel.ec.europa.eu.

Economisirea energiei

+ Deschideti mini frigiderul doar atunci cand
trebuie si pentru céat timp este necesar.

» Lasati alimentele calde sa se raceasca mai
ntai, Thainte de a le pune n dispozitiv pen-
tru a le pastra la rece.

« Evitati setarile de temperatura scazute inu-
til.

* Pentru un consum optim de energie, poziti-
onati rafturile si sertarele in functie de pozi-
tia lor la livrare.

+ Tn mod regulat, asigurati-v& c& garnitura usii
se potriveste corect.

+ Curatati praful si murdaria de pe condensa-
tor la intervale regulate.

Garantia

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul
n care produsul este defect, va rugam sa con-
tactati sucursala distribuitorului sau produca-
torului din tara dvs. (consultati
dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu
amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va
rugam sa includeti urmatoarele documente
atunci cand trimiteti produsul:

» O copie a facturii cu data cumpararii

» Un motiv de reclamatie sau o descriere a
defectiunii.

Eliminarea

» Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containere corespunzatoare pen-
tru reciclare.

Consultati un centru local de reciclare
sau un reprezentant specializat pentru
detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind elimi-
narea.
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Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE3W VHCTPYKLMM U CMA3BANTE BCUYKM
YKA3QHUSA, HAMBTCTBUSA 1 NPeAynpPexXAeHNs, BKIOYEH) B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO, 3a Ad CTE CUTYPHY Ye UHCTANMpaTe, U3nonssare

1 noaabpXate NpaBUIHO TO3M NPOAYKT. MHCTpykumnTe TPABBA
BUHArM AC CbNPOBOX/AAT NPOAYKTA.

KaTo usnonssare npoaykTa, NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPpoYent BHUMA-
TENHO BCUYKM YKA3AHWS, HAMBTCTBUS U NPEAYNPEXAEHNs, 1 Ye pas-
6vipare v Npremare Aa cnaseate NpABUAATA U YCOBUATA,
CcbabpXaLw ce B Tax. Cbrnacssare ce Ad U3nonseare To3u NPoayKT
CaMO MO NPeAHA3HAYEeHNe U B CbOTBETCTBIE C YKA3AHWATA, HAMbT-
CTBUATA U NpeaynpexXaeHnaTa, AAAEHN B PbKOBOACTBOTO

HO NPO/AYKTA, KAKTO 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKYM MPUNOXMMI 3AKOHM
1 pasnopenbu. AKo He NpoyeTeTe U He CNasBATE VHCTPYKLUUTE

1 NpeaynpexneHnaTa, Toea MoxXe Ad AoBefe 10 HAPAHABAHWS 3d
Bac v 3a Apyru xopa, WeTy no NpoayKTa WA LWEeTV No APy npea-
MeTV B 67M30CT A0 Hero. TOBA PbKOBOACTBO 3a NPOAYKTA, BKIOUM-
TENHO YKA3AHUATA, HOMBTCTBUASTA M NpeaynpexaeHnsTa v Apyrara
[OKYMEHTALWS, NOANEXN HA NPOMSIHA 1 O6HOBSBAHE. 3a AKTYANHA
MHOPMaUKs 3a NPoAyKTd, Mons, nocetete documents.dometic.com.

Yka3zaHua 3a 6e3onacHocCT

O6wa 6esonacHocCT

MNPEAYNPEXXAEHUE! HecnasesaHeTo

A HA Te3u npeaynpeXxaeHnsa MoXxe Ad

aoBefe O CMbPT WU CEPUO3HU
HAPAHSABAHUA.

OnAcHOCT OT eNeKTPUYecKu yaap

« He nyckaite MUHU XNAAWNHUKA, KO e
BMONMO YBPEEH.

« AKO KabenbT HaO MUHWU XNAOUTHUKA € yBpe-
OeH, To TpsbBa A4a 6bae CMEHEH
OT NPON3BOANTENS, CEPBU3EH TEXHUK NN
OPYro KBAnMOUUMPAHO f1Le, 3d Ad He ce
3acTpawv 6e30nacHOCTTa.

« MUHW XNOAWIHVKBT MOXe AC 6bAe PEMOHTU-
PAH CAMO OT KBAMMOULMPAH NepCcoHarn.
HenpaBuaHM peMoHT1 MOraT Ad AoBeaaT
00 3HAYNTETHN ONACHOCTU.

- KoraTto pasnonarare MUHW XNaanunHnKa, ce
yBEpPETE, Ye 3aXPAHBALLMAT KAOEN HE € Npu-
TUCHAT WM YBPEEH.

- He noctaesanTe pasknoHUTENM Uan noa-
BMXHM 3AXPAHBAHMS KbM 30HATA YaCT
Ha ypeaa.

OnacHOCT OT ekcnio3usa

+ He cbxpaHABaiTe eKCnno3nBHM BeecTsd
NN CNPEoBE B MUHN XNAANIHNKA.

OnacHocT 3a 3apaBeTo

« MWHW XNaAUIHUKBT MOXE Ad Ce U3M0a3Ba
OT Alela Haa 8 roANHM W IMLA C HOMANEeHM
dU3NYECKN, CEH30PHWN UM YMCTBEHM CMOo-
COBHOCTU, NN TAKMBA 6€3 ONUT U NO3HAHWUS,
AKO Te Ca BUNN MHCTPYKTUPAHK 3a 6e3onac-
HaTa paboTa ¢ ypead n pa3dupaT eBeHTya -
HWUTE OMACHOCTMU.

« Heua He Tpa6Ba A CU UFPARAT C MUHKW X10-
OVNHAKA,

« [MouncteaHe 1 noaapbXKa He TpAGBa Aa ce
N3BBPLIBA OT Aela 6e3 HabaeHue.

- [eua o1 3 o 8 rognHM MOraT Ad NOCTABAT
N M3BAXOAT NPOAYKTU OT MUHM XNAANIHUKA.

BHUMAHME! HecnassaHeTo Ha Te3un
npeaynpeXxaeHus Moxke aa poseae
[0 NNEKN U CpeaHN HaOPAHABAHUA.
OnacHocT 3a 3gpaBeTo
« XpaHUTenHuTe NpoaykT1 TpA6BA AA Ce CbX-
PAHABAT B OPUIMHAIHATA CY ONAKOBKA WK
B NOAXOASALM CbOOBE.
« He nsnonseante enekrpuyeckun ypeam

B MUHW XNAgWNHWNKA, OCBEH AKO Cd npeno-
PBbYAHKM OT Npomn3BOANTENA 34 TA3U LEN.

© BHUMAHWE!

OnacHocT oT noBpeAd

« [NpoBepeTe AANN HANPEXEHNETO, MOKA3AHO
Ha Ta6enKkaTa ¢ AAHHWUTE, € CbLLOTO KATO
TOBQ HA 30XPAHBAHETO.

« He pasnonaraiite MyHU XNagunHuka 61m3o
[0 U3TOYHWUM HA TOMAMHA (PAanaTopu,
AVPEKTHA CMbHYEBA CBET/IMHA, FA30BM
neyku 1 ap.).

« BuHarn nogabpxaite KAHANA 30 KOHAEH3AT
4nCT.

« YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPY
He ca NMOKPUTK.

« MUHM XNQAWUNHUKBT He € MOAXOASALL 3a CbX-
PAHEHWE HA PA3SXKAALLM U CbABPXALLM
pa3TBOPUTEN BELLecTBa.

« V3onaumata Ha oxnaxaawms ypes
CbABPXA 3ANAIMM UMKIOMEHTAH M TPSAOBA
A4 Ce M3XBbPAKA NO CNeunanHa npoueaypa.
Cnepf Kpasi HA XKMBOTA HA OXNAXAALLMA
ypen ro npeaainte HA NOAXOASLLO Npeanpu-
ATMe 30 PeUnKInpaHe.

« [peHacanTe MUHU XNAAUIHUKA CAMO
B NPABO MOMOXEHME.
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BesonacHocT npu pa6ota

OMNACHOCT! Hecbo6passaBaHeTo
m C Te3u npeaynpeXxaeHus e aoeeae
[0 CMBPT WU CePUO3HO HOPAHS-
BAHe.
OnacHOCT OT eNeKTpU4eckn yaap
« [Npean oa nycHeTe MUHU XNAOQUIHWKA, ce
yBepeTe, Yye 3aXPaHBALLMAT Kaben
N KOHTAKTA CA CyXWn.
« M3kniouBaNTE 30XPAHBAHETO HAO MUHW XN1A-
AOVNNIHWKA
— Npeav BCAKO NOYUCTBAHE M NOAAPBXKA
— cnep BCAKa ynotpeba

BHMMAHMUE! HecnasBaHeTo Ha Te3u

A npeaynpexaeHua MoxXke aa aposene

[0 NTEKN U CpeAHN HOPAHSBAHUA.

OnacHocT 3a 3gpaBeTo

- [locTtaBanTe B MUHN XNAAWIHNKA CAOMO NPO-
OYyKTW, KOUTO MOrart Aaa 6'b,CLCIT oXnaxadHu
00 M36paHaTa TemMneparypa.

« XpaHutTenHuTe Npoaykt1 TpsbBa Aa ce Cbx-
PAHSBAT B OPUFMHAIHUTE ONAKOBKMW NN
B MOAXOAALLM KYTUW.

« OTBOpPSHETO HA BPATATA 34 AbArO Bpeme
MOXe a goBege oo 3HAYMTE/THO NoBuLLA-
BAHEe HA TeMnepaTypdara B oTAe/IeHNATA
HA MUHW XNAONTHWNKA.

« PepoBHO nouncTBamte NOBbPXHOCTUTE,
KOWTO MOraT A4d BASA3AT B KOHTAKT
C XPAHUTENHN NPOAOYKTN N OOCTbMNHUTE
4acTy OT CMCTEMATA 3a U3TOYBAHE.

o AKO MUHN XNAAWIHUKDBT Wwe 6bﬂe npaseH 3d
ObNro Bpeme:

— N3kntoyeTte MUHKU XnagnnHmnka.

— PG3Mp03€Te MWUHW XNAgunnHmKda.

— Mouunctete n noacywete MnHu xnagmn-
HWKA.

— OcTaBeTe BpATATA OTBOPEHA, 30 Ad He ce
06pasyBA MyXb/1 B MUHWN XIAANTHNUKA.

Puck ot HapaHsAiBaHe

« He nocrasainte NPbLCTUTE CKM B NAHTATA.

BHMMAHMUE!

® OnacHocT oT noBpead

«  CBbp3BaAnTE MUHN XNAAUAHMKA CAMO KAKTO
cnensa:

— C NOoCTOSAHHOTOKOBWS Kaben KbM MOCTO-
SHHOTOKOBOTO 3UXPAHBAHE
Ha aBTomMo6UNa

— Mnu c npoMeHNMBOTOKOBNA KABE KbM
enekTpnuyeckarta Mpexa

« Hukora He nskntouBariTe oT KOHTAKTA, KATO
abpnarte kabena.

« AKO MUHW XNAOANIHNKDBT € CBbP3aH KbM
NOCTOSHHOTOKOBO 3AXPaHBAHE: M3kntoueTe
MWHW XNAANNHUKA 1 APYTUTE KOHCYMMPALLM
TOK ypeau oT akyMynaTopa, npean Ad ro
3apexaare ¢ 6bp303APSAHO YCTPOMCTBO.

« AKO MWUHWN XNAAWIHUKBT € CBbP3AH KbM
NOCTOSAHHOTOKOBO 3AXPAHBAHE: M3kntoyeTe
MWUHWN XNAAUAHUKA UV TO U3KKoYeTe OT Kom-
yeTo, KOraTo cnupare asuratens. MHaue,
MOXe AC pa3peanTe akymMynatopa.

« CbXxpaHaBamnTe Texkn npeameTn Kato
OYTUNKM UM KEHOBE CAMO HA BPATATA UK
HO NoAd HA MUHM XNAAUIHUKA.

« Hukora He motananTe MUHK XNAANTHUKA
BbB BOAC.

o 3awmuTeTe MUHK XNaauaHnKa n kabena
cpelly TONMHA W BAArdA.

MN3non3BaHe no npegHasHa-
YyeHue

XNagunHuAaT ypes (HapuyaH olle MUHK x1a-
LOVHKK) € NOAXOASALL, 30 OX/1AXAAHE W 3aTonN-
NIIHE HA HAMUTKW M XPAHW B 3ATBOPEHM Cb0BE
M HA MPECHWN XPAHW.

MWHW XNAOUIHVKDBT € npeagHasHa4yeH 3d
N3NoN3BdHe B 3ATBOPEHUM Crpaan, KATo:

« KyXHW 30 nepcoHana B MarasunHu, odpmcu
1N opyrn paboTHU NomMeLLeHns

. B cenckoto ctonaHcTBO

« B xotenu, motenu un apyrn Mecta 3a Hacrta-
HABOHE

« B NQHCWMOHM C HOCTAHABAHE M 3AKYCKA
« Mpu KETbPUHI HO 6U3HEC MEPONPUATUA
MUHK XNAAUTHUKBT HE € Noaxoasii 3d

* MHCTANMpAHe B KApaBAHW U1 MNOABWVXHN
KblLLN,
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+ 30 CbXPAHSBAHE HA NEKAPCTBA MW 3aMPa-
3€HW XPAHUTETHN MPOAYKTU

MUHW XNQOAWNHUKBT He e NpeaBuAEH 3a
M3MON3BAHE KATO ypea 3d BrpaxXadHe.
To3n NPOAYKT € NOAXOASLL, CaOMO 3a Npeasuae-
HOTA Len 1 NpuaoXKeHne B CbOTBETCTBUE C
HACTOSALLUMUTE MHCTPYKLIMN.
ToBa pbKOBOACTBO CbAbPXA MHPOPMALNA,
HeoOX0AMMa 30 NPABWAIHOTO UHCTAUPAHE
n/mnm paboTa Ha NPOAYKTA. J1IOWO UHCTANN-
paHe U/vnu HenpaswaHA ynotpeba
1N NOAAPBXKA e AoBeadT
00 He3QA0BONTENHA PABOTA U €BEHTYATHO
[0 noBpeaun.
[Mpon3BOANTENST HE HOCKH OTFOBOPHOCT 3d
HOPAHABAHWA M MOBPEAM NO NPOAYKTA, MPUYn-
HeHw OT:
+ HenpasmneH MOHTAX 1 CBbP3BAHE, BK/O-
YUTENHO NPEKANEHO BUCOKO HANpexXeHue
« HenpasunHa nogapbXKa nav n3non3saHe
HQ pe3epBHM YACTU, PA3ANYHM
OT OPUTMHANHUTE, NPEAOCTABSHN
OT Npon3BOANTENA

« VI3aMeHeHna Ha NpoayKTa 6€3 U3PUYHO Pas-
peleHne oT Npon3BoaUTENS

« [/13non3BaHe 3a uenu, pasnmnynHm
OT OMUCAHUTE B TOBA PBKOBOACTBO

Dometic cv 3ana3Ba NPABOTO Ad NPOMEHS
BBHWHMA BUA U cCneumdukaummte
HO NPOAYKTA.

O6LWwM NHCTPYKLUK 3d Yno-

Tpeb6a

3a ga nsberHeTte pasBaAnAHETO

HO XPAHUTENHW NPOAYKTU, oTOenexeTe cnepa-

HOTO:

« 1364areante KOIKOTO € Bb3MOXHO Koneba-
H1A B TemnepaTtypata. OTBapsiiTe oxnaxaa-
LKA ypen caMO KOraTo M 3d KOJIKOTO Bpeme
e Heobxoammo. MNogpexaarnTte xpaHuTen-
HWUTE NPOAYKTN TAKC, Ye Bb3AyXbT Ad LUMPKY-
nvpa cBo6oaHO.

- Hacrtpolite TeMnepatypata cnpsmMo BuAd
N KOMMYECTBOTO HA XPAHUTENHUTE NpOay-
KTW.

« XpOHUTENHUTE NPOAYKTW MOrAT A NOEMAT
1AV AA N3MyCKAT MUPM3MA MK BKYC. BuHarm
CBbXPAHABANTE XPAHUTENHUTE NPOAYKTU
MNOKPUTU UK B 3ATBOPEHM CbAOBE/OYTUNKMN.

[NoBeye nHdopMaLMa 3a NPOLYKTA MOXe Aa
ce nony4yn ypes QR Koaa BbpXy eHepruiHng
eTVKET Ha ypeaa nnn npes eprel.ec.europa.eu.

NkoHomusA Ha eHeprus

. OTBGpﬂVITe MWUHWN XNAONTHNKA CAMO KOrdTo
€ HeOOXOAMMO 1 He MO APbXTe OTBOPEH.

« OcTaBsTe TONNATA XPAHA A4 U3CTUHE
npeav Aa 1 CNoXuTe B OXNAXAALWMNS ypes.

« 36areaiite HeHy>XHO HOCTPOMBAHE
HO HUCKA TeMnepaTypd.

« 30 ONTUMAsIHA KOHCYMALMWA HO eHeprus
noCTaBsiiTe NOAULMTE U OTAENEHNATA KAKTO
ca 6wy NOCTABEHM NPU AOCTABKATA.

- PepnoBHO npoBepsBaiiTe 4AAN yNabTHE-
HMETO Ha BPATATA GYHKUMOHMPA NPABU/IHO.
- PenoBHO nouncTteaiite npaxa
N 3AMBbPCABAHNATA OT OTBOAHUTETHNSA
KaHan.

MapaHuuna

Baun rapaHUMOHHKAT CPOK, onpeaeneHx

OT 30KOHA. AKO NPOAYKTbT MOKA3BA AedEKT,
MONd, OObPHETE Ce KbM Tbproseuad nan Kbm
dunmnana Ha npoussoanTend BB Bawara
cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer).

3a 06paboTKATA HO FAPAHLUMATA M PEMOHTA,

MO/, NPUNOXeTe cnefHuTe AOKYMEHTH,

KOraTo M3npallate NpoaykTa:

- Konve oT ¢akTypaTta ¢ 4ata Ha NoKynkaTa

« [puumHa 30 NpeTeHumnsaTa Uan onucaHme
Ha pedekta
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N3xBbpnsHe

»KoraTo e Bb3MOXHO, U3XBBbPIAATE ONAKO-
BbYHMUTE MATEPUA/IN B CbOTBETHUTE CbAOBE
30 peunknrpatxe.

KoHcynTtvpawTe ce ¢ MeCTEH LEHTbP 3d

ﬁ PeLMKIMpaHe UK ¢ NPOAdBAYd 3d
NPABUIHOTO U3XBBP/SIHE HA NPOAYKTA
B CbOTBETCTBME C AEVCTBALLUMTE Npe[-
NUCaHUS.
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Lugege see juhend tdhelepanelikult labija jargige kdiki selles esitatud
juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigalda-
mine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB j&édma selle toote
juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoia-
tused tdhelepanelikult Labi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima
nendes sdtestatud tingimusi. Ndustute kasutama seda toodet liksnes
ettendhtud eesmdrgil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis sdtes-
tatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas kdigi kohalda-
tavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin sdtestatud juhiste ja hoiatuste
lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kol-
mandatele isikutele, kahjustada teie toodet v&i ldheduses asuvat
muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning
nendega seotud dokumentatsiooni, v8idakse muuta ja uuendada.
Vdrskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com,
dometic.com.

Ohutusjuhised

Uldine ohutus

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejdr-
gimine vo6ib péhjustada raskeid
Elektrilo6gi oht

vigastusi voi surma.

. Arge kasutage minikiilmikut, kui see on ndh-

tavalt kahjustada saanud.

Kui miniktlmiku toitekaabel on kahjustatud,

tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see

valja vahetada tootja, teenindusettevdtte
esindajal vdi sarnase kvalifikatsiooniga isi-
kul.

« Seda minikilmikut tohivad parandada ainult
kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud paran-
dused voivad seadme kasutamise ohtlikuks
muuta.

» Valige miniktlmiku asukoht nii, et toitejuhe ei
jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kah-
justada.

. Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat
toitepesa vai teisaldatavat toiteallikat.

Plahvatusoht

« Arge hoiustage minikiilmikus plahvatusoht-
likke esemeid, nagu kitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

Terviseoht

- Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuu-
siliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega
vOi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud
vlivad seda minikulmikut kasutada jarele-
valve all v8i pdrast seda, kui neid on dpeta-
tud seadet ohutult kasutama ja nad
mdistavad seadme kasutamisega kaasne-
vaid ohte.

« Lapsed ei tohi miniktlmikuga mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jdrelevalveta
puhastada ega hooldada.

. 3-8-aastased lapsed voivad minikilmikusse
asju panna ja sealt valja votta.

ETTEVAATUST! Nende ettevaatu-
A sabindude mittejdrgimine voib poh-
justada kergeid voi méodukaid
vigastusi.
Terviseoht
- Toiduaineid v3ib hoida ainult originaalpa-
kendis v&i sobivates anumates.
. Arge kasutage minikilmiku sees elektri-
seadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

© TAHELEPANU!

Kahjustuste oht

- Kontrollige, kas andmeplaadile margitud
pingenditajad kattuvad toiteallika andme-
tega.

. Arge asetage minikiilmikut lahtise leegi voi
muude soojusallikate (radiaator, otsene pdi-
kesekiirgus, gaasiahi jne) ldhedusse.

- Hoidke kondensaadi dravooluava alati puh-
tana.

« Arge katke dhuavasid kinni.

« Miniktlmik ei sobi s6dvitavate voi lahusteid
sisaldavate ainete hoidmiseks.

« Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleoht-
likku tstklopentaani ja selle kbrvaldamisel
tuleb jdrgida erindudeid. Viige jahutusseade
pdrast selle kasutusea [dppemist sobivasse
kogumispunkti.

« Kandke minikilmikut ainult pdstiselt.
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Ohutus kasutamisel
OHT! Nende hoiatuste mittejdrgimine

m pohjustab raskeid vigastusi voi

surma.

Elektriloogi oht

» Enne minikulmiku kdivitamist veenduge, et
toitejuhe ja pistik oleksid kuivad.

« Lahutage minikilmik toiteallikast
— alati enne puhastamist ja hooldamist
— iga kord pdarast kasutamist

ETTEVAATUST! Nende ettevaatu-

A sabindude mittejdrgimine voib poh-
justada kergeid v6i méodukaid
vigastusi.

Terviseoht

« Veenduge, et paneksite minikilmikusse
ainult selliseid asju, mida vib valitud tempe-
ratuurile jahutada.

- Toitu vdib hoida ainult originaalpakendis vai
sobivates anumates.

« Kui uks jadetakse pikemaks ajaks lahti, vdib
temperatuur minikilmiku sektsioonides oluli-
selt tdusta.

» Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipddse-
tavaid dravoolustisteeme tuleb regulaarselt
puhastada.

« Kuijdtate miniktlmiku pikemaks ajaks tuhjalt
seisma, toimige jargmiselt.

— Lalitage minikdlmik valja.

— Sulatage miniktlmik.

— Puhastage ja kuivatage minikidlmik.

— Jatke uks lahti, et valtida hallituse teket
minikdlmikus.

Vigastusoht

. Arge pange s8rmi hinge sisse.

TAHELEPANU!

@ Kahjustuste oht

« Jargige minikdlmiku dhendamisel jargmisi
reegleid:

— alalisvoolukaabel sdiduki alalisvoolutoite
jaoks;

— vahelduvvoolukaabel vahelduvvoolutoite
jaoks.

. Arge tdmmake pistikut vadlja seda kaablist
sikutades.

« Kui miniktlmik on thendatud alalisvoolupe-
saga, toimige jargmiselt. Enne kiirlaadimis-
seadme dhendamist lahutage minikilmik ja

muud energiatarbijad aku kiljest.

« Kui miniktlmik on thendatud alalisvoolupe-
saga, toimige jargmiselt. Mootori valjalilita-
misel Uhendage minikdlmik lahti voi Lilitage
see vdlja. Vastasel korral véib aku tihje-
neda.

« Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid,
hoidke ainult minikilmiku ukse sees voi alu-
misel riiulil.

. Arge kastke minikilmikut vette.

« Kaitske minikulmikut ja kaablit kuumuse ja
niiskuse eest.

Kasutusotstarve

Kulmutusseade (nimetatakse ka minikdlmi-
kuks) sobib suletud anumas jookide ja toiduai-
nete ning vadrskete toiduainete jahutamiseks ja
soojendamiseks.

Minikilmik on ette ndhtud kasutamiseks kinnis-
tes ruumides, nditeks:

« poodide, kontorite ja muude to6kohtade per-
sonali kookides;

« poéllumajanduses;

- hotellides, motellides ja muudes majutu-
sasutustes;

« kodumajutusasutustes;

toitlustusettevétetes voi sarnastes hulgimdd-
giettevdtetes.

Minikilmik ei ole ettendhtud

« paigaldamiseks haagissuvilatesse voi
mobiilsetesse eluruumidesse;

« ravimite v8i siigavkilmutatud toiduainete
sdilitamiseks.

See minikilmik ei ole ettendhtud kasutamiseks
integreeritud seadmena.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ette-
ndhtud otstarbel ja k&desolevas kasutusjuhen-
dis toodud valdkonnas.

Kd&esolev juhend sisaldab teavet, mis on vaja-
lik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai
kasutamiseks. Halva paigalduse ja/véi valesti
kasutamise v8i hooldamise korral halvenevad
todomadused ja v3ib tekkida rike.
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Tootja ei vdta vastutust mis tahes kahju voi too-

tekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jarg-

misest asjaolust:

- valesti kokkupanek v3i ihendamine, sh liig-
pinge;

- valesti hooldamine v&i tootja poolt ette ndh-
tud originaalvaruosadest erinevate varu-
osade kasutamine;

- tootel ilma tootja selge loata tehtud muuda-
tused,

« kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusju-
hendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote vali-
must ja tehnilisi nditajaid.

Uldised kasutusjuhendid

Toidu raiskamise valtimiseks l@htuge jargmis-

test juhistest.

« Hoidke temperatuuri v8imalikult Ghtlasena.
Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui
vaja. Paigutage toiduained nii, et 8hk saaks
nende Umber lilkuda.

« Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduai-
nete hulgale ja liigile.

« Toiduained vdivad kergesti l6hnu v3i mait-
seid kilge vétta voéi eraldada. Hoidke toidu-
aineid alati kaetuna voi kinnistes
anumates/pudelites.

Tdiendav tooteteave on saadaval tootel oleva

energiasildi QR-koodi kaudu v8i aadressil

eprel.ec.europa.eu.

Energiasddist

« Avage minikilmikut nii véhe ja nii lthidalt kui
voimalik.

- Laske soojal toidul enne seadmesse aseta-

mist jahtuda.

Vdltige tarbetult madala temperatuuri sead-

mist.

Energiakulu optimeerimiseks hoidke riiuleid

ja sahtleid samas asendis, nagu see oli tarni-

misel.

« Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend
asetub digesti oma kohale.

« Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt
regulaarselt.

Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui
toode on defektne, v8tke palun thendust oma
edasimidja vdi tootja tutarettevdttega oma rii-
gis (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitddde teostamiseks lisage
palun alljgrgnevad dokumendid, kui seadme
meile saadate:

« ostukuupdevaga arve koopia;

« kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Korvaldamine

»Pange pakkematerjal vastavasse ringlusse-
vBetava priigi kasti, kus véimalik.
Kisige ndu kohalikust ringlussevdtu-
ﬁ keskusest v8i edasimitjalt, kuidas
anda toode kehtivate jadtmekaitlus-
nduetega kooskdlas jédtmekditlusse.
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Atidziai perskaitykite §j gaminio zinynq ir laikykités visy jame pateikty
nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy, kad jrengtuméte gaminj ir visada

bati prie gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus
nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus ir suprantate ¢ia pateiktas
nuostatas ir sqlygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j
gaminj tik pagal numatytq paskirtj, numatytoms reikmems ir laikyda-
miesi Siame gaminio zinyne pateikty nurodymy, rekomendacijy ir jspé-
jimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir
nesilaikant ¢ia pateikty nurodymy ir jspéjimy galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitq greta esantj turtq. Sis gaminio
zinynas, jskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspéjimus, bei susije
dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija
apie gaminj pateikiama adresu documents.dometic.com.

Saugos nurodymai

Bendroji sauga

JSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspéjimy
gali grésti mirtis arba rimtas susizalo-
jimas.
Elektros srovés pavojus
« Nesinaudokite miniSaldytuvu, jei matote, kad
prietaisas pazeistas.
- Jei Sio minisaldytuvo maitinimo laidas
pazeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi
pakeisti gamintojas, remonto paslaugas tei-
kiantis atstovas arba atitinkamg kvalifikacijg
turintis asmuo.
§j mini$aldytuvg gali remontuoti tik kvalifi-
kuotas personalas. Netinkamai remontuo-
jant gali kilti rimtas pavojus.
« Statydami miniSaldytuva, jsitikinkite, kad
maitinimo Saltinio laidas néra prispaustas ar
pazeistas.
Atkreipkite démesj j kelis neSiojamuosius liz-
dus arba nesiojamuosius maitinimo Saltinius
prietaiso gale.
Sprogimo pavojus
- Minisaldytuve nelaikykite jokiy sprogsta-
muyjy medziagy, pavyzdZziui, aerozoliniy pro-
pelenty.
Pavojus sveikatai
» Ne jaunesni kaip 8 mety vaikai, riboty fiziniy,
jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys ir
mazai patirties ar Ziniy turintys asmenys gali

asmeny arba iSmokyti saugiai naudotis prie-
taisu ir suprantantys prietaiso keliamus
pavojus.

« Vaikams negalima leisti zaisti su miniSaldy-
tuvu.

- Vaikams draudziama §j prietaisg valyti ir
atlikti jo technine priezidrg be suaugusiujy
priezilros.

« Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama is$

PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspé-

A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-

nis susizalojimas.

Pavojus sveikatai

« Maisto produktus galima laikyti tik origina-
lioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.

- Nenaudokite elektros prietaisy minisaldy-
tuvo viduje, nebent tai rekomenduojama
gamintojo.

PRANESIMAS!

@ Zalos pavojus

. Jsitikinkite, kad duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa sutampa su jisy maitinimo Salti-
nio jtampa.

- Nestatykite miniSaldytuvo arti Silumos Salti-
niy (Sildytuvy, tiesioginés saulés Sviesos,
dujiniy virykliy ir pan.).

- Kondensato isleidimo anga visuomet turi bati

svari.

Jsitikinkite, kad ventiliacijos angos néra

uzdengtos.

Minisaldytuvas netinka laikyti medziagoms,

kurios yra Sarminés arba jy sudétyje yra tirpi-

kliy.

« Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro degus
ciklopentanas, todél reikalinga speciali utili-
zavimo proceddra. Pasibaigus ausinimo prie-
taiso naudojimo laikui, perduokite jj
atitinkamam perdirbimo centrui.

- Minisaldytuvas gali bati nesamas tik stacias.

Saugus naudojimas

PAVOJUS! Nesilaikant Siy jspéjimy
gresia mirtis arba rimtas susizaloji-
Elektros srovés pavojus

mas.
« Pries jjungdami miniSaldytuvg, jsitikinkite,
kad maitinimo Saltinio laidas ir kiStukas yra
sausi.
« Atjunkite minisaldytuvg nuo maitinimo
— pries$ kiekvieng valymgq ir technine prie-
zidrq,
— po kiekvieno naudojimo.
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PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy jspé-

A jimy gali grésti nedidelis arba viduti-

nis susizalojimas.

Pavojus sveikatai

- Jsitikinkite, kad j miniSaldytuvg dedate tik
tokius daiktus, kurie gali bati Saldomi nusta-
tytoje temperattroje.

« Maistg galima saugoti tik originalioje pakuo-
téje ar tinkamose talpyklose.

- llgai laikant dureles atidarytas, temperatura
minisaldytuvo viduje gali smarkiai nukristi.

- Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti
sqglytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.

- Jeigu minisaldytuvas ilgq laikg stovi tuscias:
— ISjunkite minisaldytuvq.

— Atitirpinkite jj.

— I8valykite ir iSdziovinkite.

— Palikite dureles praviras, kad minisaldy-
tuve nesusiformuoty pelésis.

Suzalojimy rizika

- Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS!

® Zalos pavojus

- Minisaldytuvas gali bati prijungtas tik toliau
nurodytu budu:

— Nuolatinés sroves prijungimo laidg prijun-
kite prie automobilio nuolatinés sroves
maitinimo

— Arba kintamosios sroveés prijungimo laidg
prijunkite prie kintamosios sroves maiti-
nimo

« Atjungdami kistukg niekada netraukite uz
laido.

- JeiminiSaldytuvas prijungtas prie nuolatinées
sroves lizdo: Prie$ prijungdami greitai besi-
kraunantj prietaisq, atjunkite minisaldytuvq ir
kitus energijq naudojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

- Jei miniSaldytuvas prijungtas prie nuolatinés
srovés lizdo: Atjunkite arba isjunkite minisal-
dytuvq, kaii$jungiate variklj. PrieSingu atveju
galite iSkrauti akumuliatoriy.

« Sunkius objektus, tokius kaip buteliai ar skar-
dinés, laikykite tik minisaldytuvo durelése
arba apatinéje lentynoje.

- Niekada nenardinkite minisaldytuvo j van-
denj.

« Saugokite minisaldytuvq ir laidg nuo karscio
ir dregmes.

Paskirtis

Saldymo prietaisas (taip pat vadinamas
miniSaldytuvu) yra tinkamas uzdaroje taroje
laikomiems gérimams ir maisto produktams bei
Svieziems maisto produktams atsaldyti ir atsil-
duti.

MiniSaldytuvas skirtas naudoti patalpose, pvz.:

. personalo virtuvélese, jrengtose parduotu-
viy, biury ir kitose darbo vietose;

. Zemés Ukio sektoriuje;

- viesSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyven-
dinimo jstaigose;

- nakvyne su pusryciais sitlanciose jstaigose;

« vieSojo maitinimo jstaigose ar panasiose
didmeninés prekybos vietose.

MiniSaldytuvg netinka

« naudoti nameliuose-autopriekabose ar
mobiliuosiuose nameliuose,

- jeireikia laikyti vaistus ar Saldomus maisto
produktus.

MiniSaldytuvas néra jmontuojamas prietaisas.

Sis gaminys tinka naudoti tik pagal $ioje ins-

trukcijoje nurodytg paskirtj ir tikslus.

Siame vadove pateikiama informacija, reika-

linga tinkamai jrengti ir (ar) naudoti gaminj. Dél

prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo

bldo ar techninés prieZitiros gaminys gali

netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zalq gaminiui, atsiradusig dél Siy

priezasciy:

« Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant
pertekline jtampq

- Netinkamos techninés priezitros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo
nepateiktos atsarginés dalys

- Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo lei-
dimo

- Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta
Siame vadove

~,Dometic* pasilieka teise keisti gaminio

iSvaizdq ir specifikacijas.
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Bendrojo pobidzio naudo-
jimo instrukcijos

Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreip-

kite démes;j j Siuos dalykus:

« Uztikrinkite kuo mazesnj temperatdros svy-
ravimg. Ausinimo prietaisq atidarykite tik
tada, kai reikia, ir tik tiek, kiek reikia. Maisto
produktus saugokite taip, kad oras galéty
laisvai cirkuliuoti.

. Temperatdrg reguliuokite atsizvelgdami j
maisto produkty kiekj ir rasj.

« Maisto produktai gali lengvai sugerti arba
skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus
visada laikykite uzdengtus arba uzdary-
tuose induose / buteliuose.

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti

nuskaite QR kodg, esantj ant gaminio energijos

etiketés, arba eprel.ec.europa.eu.

Energijos taupymas

- Minisaldytuvq atidarykite kuo trumpesniam
laikui ir ne dazniau nei reikia.

- Pirmiausia, pries jdédami maistq j minisaldy-

tuvq, leiskite Siltam maistui atveésti.
- Be reikalo nemazinkite temperatdros.

- Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvarto-

jimg, lentynas ir stalcius reikéty iSdéstyti taip,
kaip buvo pristatymo metu.

« Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis
uztikrina sandaruma.

- Reguliariais intervalais isvalykite dulkes ir
purvg i$ kondensatoriaus.

Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laiko-

tarpis. Jei gaminys yra sugedes, susisiekite su
pardaveju arba gamintojo filialu savo Salyje (zr.
dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarna-
vimas, siysdami gaminj pateikite Siuos doku-
mentus:

« Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

« Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasymag

ISmetimas

» Jei jmanoma, pakavimo medziagas iSmes-
kite j atitinkamus atlieky perdirbimo kontei-
nerius.

)54

ISsamios informacijos apie tai, kaip
gaminj pasalinti pagal galiojancias
atlieky salinimo taisykles, teiraukités
vietiniame perdirbimo centre arba spe-
cializuoto prekybos atstovo.
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Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un
ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas un bridindjumus, kas ietverti
$aja produkta rokasgramata, lai nodrosingtu, ka produkts vienmer tiek
pareizi uzstadtts, lietots un apkopts. Sie noradijumi ir JAGLABA kopa ar
produktu.

Lietojot $o produktu jus apstiprindt, ka visi noradijumi, vadlinijas un bri-
dingjumi ir izlastti, saprasti, un jus piekritat ievérot noteikumus un nosa-
cijumus, kas izklastiti $aja rokasgramata. Jas piekritat lietot So
produktu tikai tam paredzétajam nolikam un pielietojumam, un
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridingjumiem, kas izklastiti
$aja produkta rokasgramata, ka arf saskana ar piemérojamiem tiesibu
aktiem un noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridi-
najumus, kas izklastiti $aja rokasgrémata, varat radit savainojumus sev
un citiem, nodarit bojajumus produktam vai bojajumus citam tuvuma
esosajam Tpasumam. ST produkta rokasgramata, tostarp noradfjumi,
vadlinijas un bridin@jumi, un saistitd dokumentdcija var mainities vai tikt
atjaunota. Lai iegttu jaundko produkta informaciju, ldzu, apmeklgjiet
vietni documents.dometic.com.

Drosibas instrukcijas

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! So bridindjumu neie-

A vérosana var izraisit navéjosas vai

smagas traumas.

Nadveéjosa elektriskas stravas trieciena risks

- Nelietojiet mini ledusskapi, ja tam ir redzami
bojajumi.

- Jaminiledusskapja elektribas vads ir bojats,
t@ nomainu drikst veikt razotdjs, servisa par-
stavis vai lidzvertigi kvalificeta persona, lai
izvairtos no droSibas apdraudéjuma.

« S mini ledusskapja remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specidlists. Nepareizs remonts var
izraisit nopietnu apdraudé&jumu.

« Novietojiet mini ledusskapi td, lai elektribas
vads netiktu saspiests vai bojats.

- Nenovietojiet qiz ierices pagarinatajus ar
vairakdm kontaktligzddm vai pdrnésajamos
barosanas avotus.

Spradzienbistamiba

» Neuzglabgjiet mini ledusskaprt spradzienbrs-
tamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus
ar propelentiem.

Apdraudéjums veselibai

- Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotdm fiziskam, uztveres
vai garigdm spéjam vai bez pieredzes un
zin@sandm so mini ledusskapi drikst lietot
tikai tad, ja sadas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par ierices
drosu lietoSanu, un ir izpratusas iesp&jamos
riskus.

+ Nelaujiet bérniem rotaldties ar mini ledus-
skapi.

« Berni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai
pieauguso uzraudzibd.

« Bérniemvecumano 3 lidz 8 gadiemir atlauts
piepildtt un iztukSot mini ledusskapi.

ESIET PIESARDZIGI! $So bridingjumu

A neievérosana var izraisit vieglas vai

vidéji smagas traumas.

Apdraudéjums veselibai

- Partikas produktus drikst uzglabat tikai origi-
nalaja iepakojuma vai piemerotos traukos.

- Nelietojiet mini ledusskapja iekSpusé elek-
troierices, iznemot tadas, kuru razotdjs ir
paredzéjis lietoSanu Sadam noldkam.

NEMIET VERA!

® Bojdjumu risks

« Parliecinieties, ka sprieguma specifikacija
tipa mark&juma ir tada pati ka barosanas
Spriegumam.

- Nenovietojiet to atklatas liesmas vai citu sil-
tuma avotu (silditdju, tieSu saules staru,
gdzes plisu u.c.) tuvuma.

- lzpludes atverei vienmer ir jabat tirai.

- NodroSiniet, lai ventildcijas atveres nebdtu
aizklatas.

« Mini ledusskapis nav piemérots kodigu vai
skidindtdjus saturosu vielu uzglabasanai.

« DzeséSanas ierices izoldcijas sastava ir
uzliesmojosa viela ciklopentdns, kam ir
nepieciesamiTpasi utilizésanas pasakumi.
DzeséSanas ierices kalposanas laika beigds
nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades
punkta.

Parvietojiet mini ledusskapi tikai vertikala
stavoklr.

Drosiba lietosanas laika
BISTAMI! So bridinGjumu neievéro-
Sana izraisis navéjosas vai smagas

traumas.

Nadvéjosa elektriskds stravas trieciena risks
« Pirms mini ledusskapja ieslégSanas parlieci-
nieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir
sausa.
- Atvienojiet mini ledusskapi no elektroenergi-
jas avota
— pirms tinMSanas un apkopes
— péc katras lietoSanas reizes
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ESIET PIESARDZIGI! So bridinajumu
neievérosana var izraisit vieglas vai

vidéji smagas traumas.

Apdraudéjums veselibai

« levietojiet mini ledusskapr tikai tadus produk-
tus, kuriem ir pielaujama atdzesésana izve-
letaja temperatarad.

. Partikas produktus drikst uzglabat tikai origi-
nalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

- IlgstoSa durvju atvérsana var izraistt batisku
temperatdras paaugstindsanos mini ledus-
skapja nodalijumos.

« Regulari notiriet virsmas, kas var nondkt
saskaré ar partiku, un izplades sistémas,
kurdm var pieklat.

« Ja mini ledusskapis ilgstosi tiek atstats tukss:

izslédziet mini ledusskapi;

atkauségjiet mini ledusskapi;

iztiriet un izzavéjiet mini ledusskapi;

— atstdjiet durvis atvértas, lai mini ledusskaprt
neveidotos peléjums.

Traumu risks

- Sargdjiet pirkstus no engem.

NEMIET VERA!

@ Bojajumu risks

« Pievienojiet mini ledusskapi tikai sadi:

— ar lidzstravas savienojuma vadu transport-
lidzekla lidzstravas barosanas avotam;

— vai ar mainstravas savienojuma vadu
mainstravas barosanas avotam.

- Nekadad gadijuma neatvienojiet kontakt-

daksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

Ja mini ledusskapis ir pievienots lidzstravas

kontaktligzdai: pirms atras uzlades ierices

pievienoSanas atvienojiet no akumulatora
mini ledusskapi un citus stravas patéerétajus;

« Ja mini ledusskapis ir pievienots lidzstravas
kontaktligzdai: atvienojiet vai izslédziet mini
ledusskapi, izsledzot dzineju. Pretgja gadr-
juma var izladeties akumulators.

- Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai
bundzas, novietojiet tikai mini ledusskapja
durvis vai apak$éja plauktad.

« Nekada gadijuma neiegremdéjiet mini

ledusskapi adent.

Sargdjiet mini ledusskapi un elektribas vadu

no karstuma un mitruma.

Paredzéta lietosana
Dzesésanas ierice (saukta art par mini ledus-
skapi) ir piemérota dzérienu un partikas pro-
duktu atdzesésanai un sildisanai noslégtos
traukos, un svaigiem partikas produktiem.

Mini ledusskapis paredzéts lietosanai slegtas

telpds, pieméram:

« persondla virtuvés veikalos, birojos un citas
darba telpds;

« lauksaimniecibas nozarg;

- viesnicds, motelos un citds naktsmitnés;

gultasvietas un brokastu naktsmitnes;

+ édinasSanas uznémumos vai lidzigos vairum-
tirdzniecibas uznémumos.

Mini ledusskapis nav piemérots

« uzstadiSanai autopiekabés vai autofurgo-
nos;

« zGlu uzglabdsanai vai partikas produktu
sasaldésanai.

Sis mini ledusskapis nav paredzéts lieto$anai

iebuveta veida.

Sis produkts ir piemérots tikai ta paredzétajam

merkim un lietosanai saskana ar Siem noradiju-

miem.

Saja rokasgramata ir sniegta nepiecie$ama

informdcija par produkta pareizu uzstadisanu

un/vai lietoSanu. Nekvalitativa uzstadisana

un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis

neatbilstoSu darbTbu un iesp&jamu atteici.

Razotdjs neuznemas atbildibu par savainoju-
miem vai produkta bojdjumiem, kas radusies
Sadu iemeslu dél:

5

- nepareiza montdza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

- nepareiza apkope vai tadu neorigindlo
rezerves dalu, kuras nav piegdaddjis razotdjs,
lietosana;

- produkta modifikacijas bez skaidri izteiktas
razotdja atlaujas;

- lietosana citiem mérkiem, kuri nav aprakstiti
$ajd rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo

izskatu un specifikacijas.

4445103413 76



Visparigi noradijumi par lie-

tosanu

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet

$adus nosacijumus:

- NodroSiniet péc iespéjas mazdkas tempera-
tdras svarstibas. Atveriet dzesésanas ierici
tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepiecieSams.
Uzglabdijiet partiku ta, lai iekSpusé varétu
brivi cirkulét gaiss.

- Pieldgojiettemperatiru atbilstosi uzglabdtds
partikas daudzumam un veidam.

« Partikas produkti var viegli uzstkt vai izdalit
smarzu vai garsu. Vienmér uzglabdjiet parti-
kas produktus apsegta veida vai slegtos
traukos/pudelés.

Plasaku informaciju var iegQt, nolasot kvadrat-
kodu (QR) uz produkta energijas mark&uma
uzlimes, vai vietné eprel.ec.europa.eu.

Energijas taupiSana

- Atveriet mini ledusskapi tikai tik biezi un tik
ilgi, cik nepiecieSams.

- Pirms siltas partikas ievietosanas iericé
atdzesésanai laujiet tai atdzist.

- Nelietojiet parméerigi zemus temperatdras
iestatijumus.

- Lai nodro$indtu optimalu enerdijas patérinu,
novietojiet plauktus un atvilktnes tada sta-
voklr, kada tie atradds piegades bridr.

- Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi
piegulosa.

+ Reguldri notiriet no kondensatora puteklus
un netirumus.

Garantija

Tiek piemérots tiesibu aktos noteiktais garanti-

jas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazi-

nieties ar tirgotdju vai razotdja filidli sava valstt

(skatiet dometic.com/dealer).

Nosuttot produktu remontam garantijas ietva-

ros, pievienojiet $adus dokumentus:

- Ceka kopiju, kurd noradits iegddes datums;

- pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai boja-
juma aprakstu.

Utilizacija

» Ja iespéjams, iepakojuma materidlus izme-
tiet atbilstoSos atkritumu SkiroSanas kontei-
neros.

)54

Informacijai par produkta utilizaciju,
jevérojot spékd esosos atkritumu
apsaimniekosanas noteikumus, konsul-
tejieties ar vietgjo atkritumu parstrades
centru vai specializéto izplatitdju.
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